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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem SpannungsprUfer Uberpriifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefiihrt werden. (z. B.:

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten
durchgeftihrt werden.

3. RS PRO LED S2

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Sensor-Innenleuchte mit aktivem Bewegungs-
melder zur Montage in Innenrdumen

Ein Hochfrequenzsensor zur Erkennung von Perso-
nen, ein Lichtsensor zur Erkennung der Raumlicht-
situation sowie wartungsfreie LEDs ermoglichen
eine effiziente verzogerungsfreie Lichterzeugung. In
einem Raum kénnen mehrere Leuchten durch die
868 MHz Funkkommunikationseinrichtung (Kanal-
wahl) zu einer Gruppe vernetzt werden. Die sichere
Funkstrecke bis zur nachsten Leuchte betragt
dabei 50 m. Alle Leuchten sind hierbei gleichbe-

rechtigt und agieren wie eine groBe Gesamtleuchte.

Die Sensorleuchte ist ein aktiver Bewegungsmelder.
Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und

empfangt deren Echo. Bei der kleinsten Bewe-
gung im Erfassungsbereich der Leuchte, wird die
Echoveranderung vom Sensor wahrgenommen.
Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl
"Licht einschalten" aus. Eine Erfassung durch
Turen, Glasscheiben oder diinne Wande ist moglich.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt
ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
Sensorleuchte

3 Abstandshalter

2 Steckblenden

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)
Abdeckhaube
Elektronikgehause
Zeiteinstellung
Reichweiteneinstellung
Dammerungseinstellung
Status-LED
Steckverbindung
DIP-Schalter

>
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Erfassungsbereiche Deckenmontage 1-8 m (Abb. 3.4)

Erfassungsbereiche Wandmontage 2,5 m (Abb. 3.5)

4. Elektrischer Anschluss

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.1)
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Listerklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im

Gerat oder lhrem Sicherungskasten spéater zum
Kurzschluss. In diesem Fall mUssen nochmals

die einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann selbstverstand-
lich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom
Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar
qualifizierten Person ersetzt werden.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter
Bertcksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung.

Montageschritte

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

e Bohrlbcher anzeichnen (Abb. 5.1)

e | 6cher bohren und Dilbel einsetzen (Abb. 5.2)
— Montage bei Zuleitung Unterputz (Abb. 5.3)
— Montage bei Zuleitung Aufputz (Abb. 5.4)
Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.5)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.6)
Einstellungen = "6. Funktion"

Einstellungen vornehmen (Abb. 5.7)
Abdeckhaube aufsetzen (Abb. 5.6)

6. Funktion

Werkseinstellungen

Zeiteinstellung: 5 Sekunden
Reichweiteneinstellung: 8 m
Dammerungseinstellung: 2000 Lux
Nachtlicht: 10 %

Nachdem das Gehause montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die Sensorleuchte
in Betrieb genommen werden. Bei manueller
Inbetriebnahme der Leuchte Uber den Lichtschal-
ter schaltet diese sich fiir die Einmessphase nach
10 Sekunden aus und ist anschlieBend fur den
Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betétigen des
Lichtschalters ist nicht erforderlich.

Funktion Einstellregler (Abb. 6.1)

Zeiteinstellung (Nachlaufzeit) (Abb. 6.1/C)

Die gewtinschte Leuchtdauer der Leuchte kann
stufenlos von ca. 5 Sekunden bis max. 15 Minuten
eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewegung
vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut
gestartet.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine
erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und
flr den Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste
Zeit einzustellen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

(Abb. 6.1/D)

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmi-
ge Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich
bei Montage in 2,5 m Hohe als Erfassungsbereich
ergibt.

— Einstellregler maximal = max. Reichweite (8 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (1 m)

Durch Einstecken der beiliegenden Steckblenden
kénnen Sie die Reichweiten in vier Richtungen
verringern = 8. Prasenzmelderfunktion.

(Abb. 6.3-6.7)

Erfassungsdiagramm (Abb. 6.8)

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)
(Abb. 6.1/E)

Die gewtinschte Ansprechschwelle der Leuchte
kann stufenlos von ca. 2 bis 2000 Lux eingestellt
werden.

— Einstellregler auf {:Z- gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf @ gestellt = Dammerungs-
betrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und
flr den Funktionstest bei Tageslicht muss der
Einstellregler auf -3:2‘ stehen.

Nachtlicht

Nachtlicht erméglicht eine Beleuchtung mit 10 bis
20 % der Lichtleistung und ist Uber die Fernbedie-
nungen RC 10 oder Smart Remote einstellbar. Erst
bei Bewegung im Erfassungsbereich wird das Licht
fur die eingestellte Zeit (siehe Zeiteinstellung) auf
maximale Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach
schaltet die Leuchte auf Nachtlicht.

DE



7. Sonderfunktionen

Funktionen DIP-Schalter (Abb. 6.2)

i: Hinweis: 1 =ON/1-5 %

DIP 1-5 (Kanalwahl)

00000 OFF
00010 Kanal 2
00100 Kanal 4
00110 Kanal 6
01000 Kanal 8
01010 Kanal 10
01100 Kanal 12
01110 Kanal 14
10000 Kanal 16
10010 Kanal 18
10100 Kanal 20
10110 Kanal 22
11000 Kanal 24
11010 Kanal 26
11100 Kanal 28
11110 Kanal 30

0=O0OFF/1-5+

00001 Kanal 1
00011 Kanal 3
00101 Kanal 5
00111 Kanal 7
01001 Kanal 9
01011 Kanal 11
01101 Kanal 13
01111 Kanal 15
10001 Kanal 17
10011 Kanal 19
10101 Kanal 21
10111 Kanal 23
11001 Kanal 25
11011 Kanal 27
11101 Kanal 29
11111 Kanal 31

DIP 6-7 — Dimmfunktion

00 = Kein Dimmlevel. Leuchte AN bei Bewegung
ab eingestelltem Dammerungswert fur
gewahlte Zeit.

11 = Dimmung die ganze Nacht. Leuchte AN bei
Bewegung. Leuchte AUS ab eingestelltem
Dé&mmerungswert.

10 = Leuchte AN bei Bewegung ab eingestelltem
Dammerungswert + Nachtlicht fir 10 Minuten
nach Ablauf der eingestellten Zeit.

01 = Leuchte AN bei Bewegung ab eingestelltem
Déammerungswert + Nachtlicht fir 30 Minuten
nach Ablauf der eingestellten Zeit.

Werkseinstellung DIP-Schalter 0/OFF

8. Zubehor (optional)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Zusatzfunktionen RC 10 und Smart Remote
Zusétzliche Funktionen bietet die RS PRO LED S2
durch die Nutzung der Fernbedienungen RC 10
oder Smart Remote. Die optionalen Fernbedienun-
gen erleichtern die Installation von gréBeren Be-
leuchtungsanlagen, da nicht mehr jede Leuchte vor
der Installation eingestellt werden muss. Es kénnen
mit den Fernbedienungen beliebig viele Leuchten
gesteuert werden. Jeder gultige Tastendruck wird
an der Leuchte durch Blinken angezeigt.

Funktionen Fernbedienung:
Reichweiteneinstellung
Zeiteinstellung / Nachlaufzeit
Individuelle Leuchtdauer
Dammerungseinstellung
Nachtbetrieb
Tageslichtbetrieb

Teach-IN

Testbetrieb

Dauerlicht AN/AUS

10. Nachtlicht

11. Nachtlichtlevel / Hauptlichtlevel
12. Gruppenverhalten (Toggle)
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset

15. Sensorempflindlichkeit

©oOoNDO AN

Bei Fehlschaltungen durch bewegende Objekte
kann die Empfindlichkeit des Sensors mit der Taste
(=) reduziert werden, um stérende Bewegungen
auszublenden. Die Taste (N) stellt die normale
Empfindlichkeit her.

Zusatzfunktionen (iber Smart Remote

Nachbarfunktion

Uber die Smart Remote kann die Nachbar-
funktion aktiviert bzw. deaktiviert werden. Uber die
Treppenhausfunktion werden die Nachbargruppen
der ausgewahlten Leuchtengruppe (Gruppen

per Kanalwahl) definiert. Detektiert der Sensor

der Leuchtengruppe eine Bewegung, schalten

die Nachbargruppen entweder ebenfalls in das
Hauptlicht oder aber in ein definiertes Dimm-Level
(Nachtlicht-Level). Somit schalten in einem Trep-
penhaus die benachbarten Etagen das Licht mit
ein, so dass man nicht erst in den Erfassungsbe-
reich des Sensors auf der nachsten Etage eintreten
muss. Aus Sicherheits- und Komfortgriinden wird
vermieden, dass man ins Dunkel gehen muss.

Prasenzmelderfunktion::

Uber die Smart Remote kann die Prasenzmel-
derfunktion aktiviert bzw. deaktiviert werden. Die
Prasenzmelderfunktion sollte aktiviert werden, um
die Erfassung des Sensors nach dem Einschalten
empfindlicher einzustellen. Dadurch kénnen zum
Beispiel nach dem Eintreten in den Erfassungs-
bereich (mit groBen Bewegungen) auch kleinere
Bewegungen wie Arm- oder Handbewegungen
erfasst werden. Dadurch wird vermieden, dass
Bewegungen auBerhalb des gewlinschten Erfas-
sungsbereiches zu unerwinschtem Einschalten
flhren, aber durch kleinere Bewegungen das Licht
eingeschaltet bleibt. Um dauerhaftes Einschalten
zu vermeiden, muss alle zehn Minuten mindestens
eine Bewegung detektiert werden. Ist dies nicht der

Fall, wird der empfindliche Modus verlassen und
die Leuchte schaltet nach Ablauf der Nachlaufzeit
aus. Sollte die Leuchte dauerhaft unerwinscht
eingeschaltet bleiben, deaktivieren Sie die Prasenz-
melderfunktion.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmull!

Nur fur EU-Lander:

GeméaB der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsféahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

10. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH, dass
der Funkanlagentyp RS PRO LED S2 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.steinel.de

11. Herstellergarantie

Herstellergarantie fur Unternehmer, wobei Unter-
nehmer eine natUrliche oder juristische Person oder
eine rechtsfahige Personengesellschatft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Auslibung ihrer gewerbli-
chen oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen héchste Qualitats-
ansprliche. Aus diesem Grund leisten wir als Her-
steller lhnen als Kunde gerne eine unentgeltliche
Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung
der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur oder
Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch
ein Nachfolgemodell oder Erstellung einer Gut-
schrift), die nachweislich innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fUr

e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten be-
tragt: 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber hi-
naus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonsti-
gen naturlichen VerschleiB von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem naturlichem
VerschleiB zurtickzuflhren sind,

e bei nicht bestimmungs- oder unsachgemalem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modlifi-
kationen an dem Produkt eigenmé&chtig vorge-
nommen wurden oder Mangel auf die Verwen-
dung von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatz-
teilen zurtickzuflhren sind, die keine STEINEL-
Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemaB den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst Ihre gesetzlichen
Rechte unberihrt. Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten
und beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg

bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzu-
bewahren.

Flr Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Rucksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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12. Technische Daten
Abmessungen (& x H)

@ 362 x 85 mm

Netzanschluss

220-240V, 50/60 Hz

Leistung

26 W LED (2,6 W Dimmbetrieb)

Leistungsfaktor

0,92

Lichtstrom (Ohne Haube)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Effizienz

90 Im/W (ohne Haube)

Lichtstrom (mit Haube)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W NW PMMA 2626 Im 101 Im/W

WW PC 2106 Im 81 Im/W NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW Glas 1950 Im 75 Im/W NW Glas 2054 Im 79 Im/W
Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

Lichtfarbe RS PRO LED S2 WW: 3000 K (warmweif3)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutralweiB)

HF-Technik 5,8 GHz (reagiert temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen)

Erfassungswinkel 360° mit 160° Offnungswinkel

Sendeleistung ca. 1 mW

Reichweite @1-8m

Max. Flachenabdeckung ca. 50 m?

Zeiteinstellung 5s-15min

Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Nachtlicht 10-20 %

Helligkeitsregulierung

10-20 % Dimmbetrieb

a) die ganze Nacht

) 10 min nach Ablauf der eingestellten Zeit
¢) 30 min nach Ablauf der eingestellten Zeit

Schutzart IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK-Klasse PC: IKO7 / Glas: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Schutzklasse Il

Temperaturbereich -10 bis +50 °C

13. Betriebsstérungen

Stoérung Ursache Abhilfe

Sensorleuchte ohne B Sicherung hat ausgelost, B Sicherung einschalten, tauschen,
Spannung nicht eingeschaltet, Netzschalter einschalten, Leitung

Leitung unterbrochen
B Kurzschluss in der Netzzuleitung
B evil. vorhandener Netzschalter aus

Uberprifen mit Spannungsprifer
B Anschlsse Uberprifen
B Netzschalter einschalten

Sensorleuchte schaltet
nicht ein

B Dammerungseinstellung falsch gewahit M neu einstellen
W Netzschalter AUS
Bl Sicherung hat ausgelost

H einschalten
B Sicherung einschalten, tauschen,
evil. Anschluss Uberprifen

Sensorleuchte schaltet
nicht aus

B dauernde Bewegung im Erfassungs-
bereich

M Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet
ohne erkennbare
Bewegung ein

B | euchte nicht bewegungssicher montiert B Gehause fest montieren
B Bewegung lag vor, wurde jedoch vom
Beobachter nicht erkannt (Bewegung

M Bereich kontrollieren

hinter Wand, Bewegung eines kleinen
Objektes in unmittelbarer Leuchtennahe
etc.)

Sensorleuchte schaltet
trotz Bewegung nicht ein

B schnelle Bewegungen werden zur
Stoérungsminimierung unterdrlickt oder

H Bereich kontrollieren

Erfassungsbereich zu Kklein eingestellt

-10 -

1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

N\ Reference to other information in the
| document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable being
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

Installing the sensor-switched light involves

work on the mains supply voltage. This work
must therefore be carried out professionally in
accordance with national wiring regulations and
electrical operating conditions. (e.g.: DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
Only use genuine replacement parts.

3. RS PRO LED S2

Proper use
— Sensor-switched indoor light with active motion
detector for installing indoors

A high-frequency sensor for detecting persons,

a light sensor for identifying the room's lighting
situation as well as LEDs requiring no maintenance
provide efficient, instantaneous light. Several lights
in one room can be networked into a group via the
868 MHz wireless communication unit (channel
selection). Wireless communication to the next
light functions reliably over a distance of 50 m. Al
lights then operate with equal rights and act as one
overall light.

The sensor-switched light is an active motion
detector. The integrated HF sensor emits high-
frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and
receives their echo. The change in echo caused by
the slightest movement within the detection zone of

Repairs may only be made by specialist workshops.
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the light is detected by the sensor. A microprocessor
then issues the switch command "switch light ON".
Detection is possible through doors, panes of glass
and thin walls.

Note:

The high-frequency power of the HF sensor is
approximately 1 mW — 1000 times less than the
transmission power of a mobile phone or micro-
wave oven.

Package contents (Fig. 3.1)
Sensor-switched light

3 spacers

2 slot-in shrouds

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)
Shade

Electronics enclosure

Time setting

Reach setting

Twilight setting

Status LED

Plug connection

DIP switch

IOTMmMOUOW>

Detection zones for ceiling mounting 1-8 m (Fig. 3.4)
Detection zones for wall mounting 2.5 m (Fig. 3.5)

4. Electrical connection

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Connect the mains power supply lead (Fig. 4.1)
The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or
grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect the phase conductor
(L) and neutral conductor (N) to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual con-
ductors once again and reconnect them. A mains
power switch for turning the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead.

The light source in this light may only replaced by
the manufacturer or a service engineer authorised
by the manufacturer or by a similarly qualified
person.

o
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5. Mounting

e Check all components for damage.
® Do not use the product if it is damaged.
e Select an appropriate mounting location, taking

the reach and motion detection into consideration.

Mounting procedure

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

e Mark drill holes (Fig. 5.1)

e Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.2)

— Installation with concealed power supply lead
(Fig. 5.3)

— Installation with surface-mounted power
supply lead (Fig. 5.4)

Connect conductors (Fig. 5.5)

Switch ON power supply (Fig. 5.6)

Settings = "6. Function"

Make settings (Fig. 5.7)

Fit shade (Fig. 5.6)

6. Function

Factory settings
Time setting: 5 seconds
Reach setting: 8m
Twilight level: 2000 lux
Night light: 10%

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the enclosure and connecting to the
mains power supply. When putting the light into
operation manually at the light switch, it will switch
OFF after 10 seconds for the calibration phase and
is then activated for sensor mode. It is not neces-
sary to operate the light switch a second time.

Function - control dials (Fig. 6.1)

Time setting (stay-ON time) (Fig. 6.1/C)

The light's ON time can be set to any period from
approx. 5 seconds to a maximum of 15 minutes.
Any movement detected before this time elapses
will restart the timer.

Note:

After the light switches OFF, it takes approx.

1 second before it is able to start detecting
movement again. The light will only switch ON

in response to movement once this period has
elapsed. The shortest time setting is recommended
when adjusting the detection zone and performing
the functional test.

Reach setting (sensitivity) (Fig. 6.1/D)

Reach is the term used to describe the diameter of
the more or less circular detection zone produced

on the ground after mounting the sensor-switched
light at a height of 2.5 m.

— Control dial set to maximum = max. reach (8 m)

— Control dial set to minimum = min. reach (1 m)

You can reduce the reach in four directions by
fitting the slot-in the shrouds provided
- 8. Presence detector function. (Fig. 6.3 - 6.7)

Detection diagram (Fig. 6.8)

Twilight setting (response threshold) (Fig. 6.1/E)

The chosen response threshold can be infinitely

varied from approx. 2 to 2000 lux.

— Control dial set to '{} = daylight mode
(depending on ambient brightness)

— Control dial set to @ = twilight mode (approx. 2 lux)
The control dial must be turned to i:% when

adjusting the detection zone and performing the
functional test in daylight.

Night light

Night light provides illumination at approximately

10 to 20% of full light output and can be adjusted via
the RC10 remote control or Smart Remote. The light
only switches to maximum output (100%) in response
to movement in the detection zone (see Time setting).
The light then switches to the night light level.

7. Special functions
DIP switch functions (Fig. 6.2)

Note: 1 =ON/1-5¢
0=OFF/1-5+¢

DIP 1 - 5 (channel selection)

00000 OFF
00010 channel 2
00100 channel 4
00110 channel 6
01000 channel 8
01010 channel 10
01100 channel 12
01110 channel 14
10000 channel 16
10010 channel 18
10100 channel 20
10110 channel 22
11000 channel 24
11010 channel 26

2711100 channel 28

11110 channel 30

00001 channel 1
00011 channel 3
00101 channel 5
00111 channel 7
01001 channel 9
01011 channel 11
01101 channel 13
01111 channel 15
10001 channel 17
10011 channel 19
10101 channel 21
10111 channel 23
11001 channel 25
11011 channel
11101 channel 29
11111 channel 31

DIP 6-7 — Dimming function

00 = No dimming level. Light ON in response to
movement as from the twilight setting for the
time selected.

11 = Dimmed all night long. Light ON in response
to movement. Light OFF as from twilight
setting selected.

10 = Light ON in response to movement from twi-
light setting + night light for 10 minutes after
time set elapses

01 = Light ON in response to movement from twi-
light setting + night light for 30 minutes after
time set elapses

Factory setting DIP switch 0/OFF

8. Accessories (optional)

— Remote control RC10 (EAN 4007841007645)
— Smart Remote (EAN 4007841009151)

Additional functions, RC10 and Smart Remote
The RS PRO LED S2 provides additional functions
via use of the RC10 remote control or Smart Remote.
The optional remote controls make larger-scale light-
ing systems easier to install as they obviate the need
to set each light prior to installation. Any number of
lights can be controlled via the remote controls. The
light flashes to indicate each valid press of the button.

Remote control functions
1. Reach setting

2. Time setting / stay-ON time

3. Any chosen light ON time

4. Twilight setting

5. Night mode

6. Daylight mode

7. TeachIN

8. Test mode

9. Permanent light ON/OFF

10. Night light

11. Night light level / main light level
12. Group behaviour (toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset

15. Sensor sensitivity

If moving objects cause the light to come ON when
you do not want it to, the sensor sensitivity can be
reduced by pressing the (-) button to ignore any
interfering movements. Button (N) restores normal
sensitivity.

Additional functions via Smart Remote

Neighbouring-light function:

The neighbouring-light function can be activated
and deactivated with the Smart Remote. The
neighbouring groups of the selected lighting group
(groups by channel selection) are defined via

the stairwell function. When the lighting group's
sensor detects a movement, the neighbouring
groups are either switched to main light or to a
defined dimmed lighting level (night-light level). In
a stairwell, therefore, light is also switched ON on
the adjacent floors without a person first having to
enter the sensor's detection zone on those floors.
For safety and convenience, this avoids a person
having to walk into darkness.

Presence detector function:

The presence detector function can be activat-

ed and deactivated via the Smart Remote. The
presence detector function should be activated

to increase the sensitivity of sensor detection

after switching the light ON. This then enables

the sensor to also, for example, detect slighter
movements such as arm or hand movements once
a person has entered the detection zone (making
pronounced movements). This prevents move-
ments outside the chosen detection zone from
switching light ON when it is not needed but leaves
light switched ON in response to less pronounced
movements. To avoid light being switched ON all
the time, at least one movement must be detected
every ten minutes. If this is not the case, the sensor
leaves sensitive mode and the light switches

OFF after the stay-ON time elapses. Deactivate

the presence detector function if the light is left
switched ON when it is not needed.

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

For EU countries only:

under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its trans-
position in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.
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10. Declaration of Conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that the
(RS PRO LED S2) radio equipment type conforms
to Directive 2014/53/EU. The full wording of the
EU Declaration of Conformity is available for
downloading from the following Internet address:
www.steinel.de

11. Manufacturer's warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist in
your country, they are neither curtailed nor restrict-
ed by our Warranty Declaration. We guarantee that
your STEINEL Professional sensor product will
remain in perfect condition and proper working
order for a period of 5 years. We guarantee that
this product is free from material-, manufacturing-
and design flaws. In addition, we guarantee that

all electronic components and cables function in

Making claims

If you wish to make a claim, please send your prod-
uct complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number.
For this reason, we recommend that you keep
your receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires. STEINEL shall assume

no liability for the costs or risks involved in returning
a product. For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any
question regarding your product, you are welcome
to call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.

13. Troubleshooting

Malfunction

Cause Remedy

Sensor-switched light
without power

B Fuse has tripped, not switched ON, B Activate, change fuse, turn ON
break in wiring power switch, check wiring with
voltage tester
W Short circuit in mains power supply B Check connections
lead

B Any mains switch OFF B Switch ON mains switch

Sensor-switched light will
not switch ON

B Incorrect twilight setting selected
B Mains switch OFF
M Fuse has tripped

M Readjust

B Switch ON

W Activate, change fuse, check
connection if necessary

Sensor-switched light will
not switch OFF

M Continued movement within the B Check detection zone

detection zone

Sensor-switched light
switches ON without any
identifiable movement

M Light not mounted for detecting
movement reliably

B Movement occurred, but not identified B Check detection zone
by the observer (movement behind
wall, movement of a small object in
immediate lamp vicinity etc.)

W Securely mount enclosure

Sensor-switched light
does not switch ON des-
pite movement

M Rapid movements are suppressed to M Check detection zone
minimise malfunctioning or detection
zone set too small

the proper manner and that all materials used and YEA R
their surfaces are without defects. Wi&"ﬁﬂ’m}\?
12. Technical specifications

Dimensions (@ x H) @ 362 x 85 mm

Power supply 220-240 V, 50 / 60 Hz

Output 26 W LED (2.6 W when dimmed)

Power factor 0.92

Luminous flux (without shade) WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Efficiency

90 Im/W (without diffuser)

Luminous flux

(with shade/diffuser) WW PC

Opal IP65

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
2106 Im 81 Im/W NW PC
WW Glass 1950 Im 75 Im/W
2010 Im 77 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
2210 Im 85 Im/W
NW Glass 2054 Im 79 Im/W

Colour temperature

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (warm white)
RS PRO LED S2 NW:

4000 K (neutral white)

HF technology

5.8 GHz (responds to the slightest movement regardless of temperature)

Angle of coverage

360° with 160° angle of aperture

Transmitter power approx. 1 mwW
Reach @1to8m
Max. area covered approx. 50 m?
Time setting 5s-15min
Twilight setting 2-2000 lux
Night light 10-20%

Brightness control
a) all night

10-20% dimmed mode

b) 10 min after selected time elapses
¢) 30 min after selected time elapses

IP rating

IP20 (RS PRO LED S2 Opal IP65: IP65)

IK rating

PC: IKO7 / glass: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP65: IKO7

Protection class Il

Temperature range -10°C to +50°C

-15-
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— |l 'est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
N

2. Consignes de sécurité générales

Renvoi a des passages dans le
document.

CE Avant toute intervention sur I'appareil,
couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a I'aide d'un testeur de tension.

e | 'installation du hublot a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100 (par ex. DE : VDE 0100,
AT : OVE / ONORM E8001-1, CH : SEV 1000)

e Utiliser uniguement des pieces de rechange
d'origine.

® Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3. RS PRO LED S2

Utilisation conforme aux prescriptions
— Hublot intérieur a détection avec détecteur de
mouvement actif a monter uniqguement a I'intérieur

Un détecteur hyperfréguence pour la détection de
personnes, un détecteur d'intensité lumineuse pour
connaitre les conditions d'éclairage de la piece,
des LED sans entretien pour un éclairage efficace
immédiat. Au sein d'une méme piéce, plusieurs
luminaires peuvent étre regroupés grace a un
dispositif de communication radio de 868 MHz
(sélection de canaux). Le trajet radioélectrique ga-
ranti jusqu'au prochain luminaire est de 50 m. Tous
les luminaires sont égaux et fonctionnent comme
un grand luminaire global.

- 16 -

Le hublot a détection est un détecteur de mouve-
ment actif. Le capteur HF intégré émet des ondes
électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz) et
recoit leur écho. Au moindre mouvement dans la
zone de détection, le systeme détecte la modifica-
tion de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors
presque instantanément la commande « Allumage
de la lumiere ». L'appareil peut détecter les mou-
vements a travers les portes, les vitres et les parois
de faible épaisseur.

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur HF
est d'env. 1 mW — ce qui ne représente qu'un
1000eme de la puissance d'émission d'un smart-
phone ou d'un four a micro-ondes.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Hublot a détection

3 écarteurs

2 caches enfichables

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)
Diffuseur

Boitier électronique

Temporisation

Réglage de la portée

Réglage du seuil de déclenchement
LED d'état

Connecteur enfichable

Interrupteur DIP

IOTMmMOUOW>

Zones de détection dans le cas d'un montage au
plafond 1-8 m (fig. 3.4)

Zones de détection dans le cas d'un montage mural
2,5 m (fig. 3.5)

4. Branchement électrique

e Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)

Branchement du céble secteur (fig. 4.1)
Le cable secteur est composé d'un céble a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension. La
phase (L) et le neutre (N) sont branchés au domino.

Important :
Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le boi-

tier a fusibles. Dans ce cas, il faut & nouveau iden-
tifier les cables et les raccorder en conséquence. |l
est bien sdr possible de poser un interrupteur sec-
teur sur le cable d'alimentation secteur permettant
la mise en ou hors circuit de |'appareil.

Seulement le fabricant, un technicien de mainte-
nance mandaté par le fabricant ou une personne
ayant une qualification semblable sont autorisés a
remplacer la source lumineuse de ce hublot.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la détection
des mouvements.

Etapes de montage

e Couper |'alimentation électrique (fig. 4.1)

* Marquer |I'emplacement des trous (fig. 5.1)

e Percer les trous, puis introduire les chevilles

(fig. 5.2)

— Montage en cas de céble d'alimentation
encastré (fig. 5.3)

— Montage en cas de cable d'alimentation en
salillie (fig. 5.4)

Brancher les cables de raccordement (fig. 5.5)

Mettre |'appareil sous tension (fig. 5.6)

Réglages = « 6. Fonctions »

Procéder aux réglages (fig. 5.7)

Mettre le diffuseur en place (fig. 5.6)

6. Fonctions

Réglages effectués en usine :

Temporisation : 5 secondes
Réglage de la portée: 8 m
Réglage du seuil

de déclenchement : 2000 Ix
Veilleuse : 10 %

Apres avoir monté le boitier et effectué le branche-
ment au secteur, vous pouvez mettre le hublot a
détection en service. Lors d'une mise en service
manuelle du luminaire par le biais de I'interrupteur,
il s'éteint apres 10 secondes pour la phase d'éta-
lonnage et s'active ensuite pour le fonctionnement
par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a
nouveau l'interrupteur.

Fonction des boutons de réglage (fig. 6.1)
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Temporisation (durée de post-fonctionnement)
(fig. 6.1/C)

La durée d'éclairage souhaitée du hublot est
réglable progressivement d'environ 5 secondes a
15 minutes au maximum. La minuterie redémarre a
chaque détection de mouvement avant la fin de
cette durée.

Remarque :

Apres chaque extinction du luminaire, la détection
du mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n'est qu'a I'issue de ce laps de temps
que le luminaire peut a nouveau enclencher I'éclai-
rage en cas de mouvement.

Lors du réglage de la zone de détection et du test
de fonctionnement, nous recommandons de régler
la durée la plus courte.

Réglage de la portée (sensibilité) (fig. 6.1/D)

Le terme « portée » désigne |'espace a peu pres
circulaire formé sur le sol par la zone de détection
pour un montage a 2,5 m de hauteur.

— Bouton de réglage sur maximum = portée max. (8 m)
— Bouton de réglage sur minimum = portée min. (1 m)

Les caches enfichables fournis avec le luminaire
permettent de réduire la portée dans quatre
directions = 8. Fonction détecteur de présence.
(Fig. 6.3-6.7)

Diagramme de détection (fig. 6.8)

Réglage du seuil de déclenchement

(seuil de réaction) (fig. 6.1/E)

Le seuil de déclenchement souhaité du hublot peut
étre réglé progressivement d'env. 2 a 2000 lux.

— Bouton de réglage positionné sur -I} =
fonctionnement diurne (indépendamment
de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur G =
fonctionnement nocturne (env. 2 lux)

Lors du réglage de la zone de détection et du
test de fonctionnement en plein jour, le bouton de
réglage doit étre sur i}

Veilleuse

La veilleuse permet un éclairage avec une puis-
sance d'éclairage comprise entre 10 et 20 % et
peut étre réglée via la télécommande RC 10 ou
Smart Remote. Ce n'est que lorsqu'il se produit

un mouvement dans la zone de détection que
|'éclairage s'enclenche pour la durée programmeée
(voir temporisation) a la position d'éclairage a pleine
puissance (100 %). Le hublot commute ensuite a
nouveau en mode veilleuse.

2
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7. Fonctions spéciales

Fonctions interrupteur DIP (fig. 6.2)

i: Remarque:1=0ON/1-51%

0=O0OFF/1-5+4

DIP 1 a 5 (sélection du canal)

00000 OFF
00010 canal 2
00100 canal 4
00110 canal 6
01000 canal 8
01010 canal 10
01100 canal 12
01110 canal 14
10000 canal 16
10010 canal 18
10100 canal 20
10110 canal 22
11000 canal 24
11010 canal 26
11100 canal 28
11110 canal 30

00001 canal 1
00011 canal 3
00101 canal 5
00111 canal 7
01001 canal 9
01011 canal 11
01101 canal 13
01111 canal 15
10001 canal 17
10011 canal 19
10101 canal 21
10111 canal 23
11001 canal 25
11011 canal 27
11101 canal 29
11111 canal 31

DIP 6-7 — Fonction variation de lumiére

00 = Pas de niveau de variation. Luminaire ALLUME
en cas de mouvement a partir de la valeur de
luminosité de déclenchement programmeée
pour la durée sélectionnée.

11 = Variation de I'intensité lumineuse toute la nuit.
Luminaire ALLUME en cas de mouvement.
Luminaire ETEINT & partir de la valeur de
luminosité de déclenchement programmeée.

10 = Luminaire ALLUME en cas de mouvement &
partir de la valeur de luminosité de déclenche-
ment réglée + veilleuse pour 10 minutes apres
écoulement de la durée programmée.

01 = Luminaire ALLUME en cas de mouvement &
partir de la valeur de luminosité de déclenche-
ment réglée + veilleuse pour 30 minutes apres
écoulement de la durée programmée.

Réglage d'usine de l'interrupteur DIP 0/OFF

8. Accessoires (en option)

— Télécom. RC 10 (EAN 4007841007645)
— Télécom. Smart Remote (EAN 4007841009151)

Fonctions supplémentaires RC 10 et

Smart Remote

Le modele RS PRO LED S2 présente des fonctions
supplémentaires pouvant étre activées en utilisant
la télécommande RC 10 ou Smart Remote. Les
télécommandes disponibles en option facilitent
I'installation de grands systemes d'éclairage parce

qu'il n'est plus nécessaire de régler chaque lumi-
naire individuellement avant son installation. Les
télécommandes permettent de piloter un nombre
quelconque de luminaires. Chague pression de
bouton valable est indiquée par un clignotement au
niveau du luminaire.

Fonctions de la télécommande :
Réglage de la portée
Temporisation / Durée de post-fonctionnement
Durée d'éclairage souhaitée
Réglage de la luminosité de déclenchement
Fonctionnement nocturne
Fonctionnement diurne
Teach-IN (apprentissage)
Mode test
Marche forcée ACTIVEE/DESACTIVEE

. Veilleuse

. Niveau d'éclairage nocturne / Niveau d'éclai-
rage principal

. Comportement du groupe (basculement)

. Réglage du groupe a distance (RGS - remote
Group Setting)

14. Réinitialisation

15. Sensibilité du détecteur
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En cas de déclenchement intempestif en raison
d'objets en mouvement, la sensibilité du détecteur
peut étre réduite au moyen du bouton (=) pour
éliminer les mouvements génants. Le bouton (N)
établit la sensibilité normale.

Fonctions supplémentaires via Smart Remote

Fonction spéciale voisins

Il est possible d'activer/de désactiver la fonction
spéciale voisins en utilisant la télécommande Smart
Remote. La fonction cage d'escalier permet de
définir les groupes voisins du groupe de luminaires
choisi (groupes par sélection du canal). Lorsque

le détecteur du groupe de luminaires percoit un
mouvement, les groupes voisins s'allument soit
également a la puissance d'éclairage principal, soit
a un niveau de variation de la lumiere défini (niveau
veilleuse). C'est ainsi que dans une cage d'escalier,
la lumiere s'allume également aux prochains étages
si bien qu'il n'est pas nécessaire d'entrer tout
d'abord dans la zone de détection du détecteur de
|'étage suivant pour que la lumiere s'y allume. Pour
des raisons de sécurité et de facilité, cela évite de
marcher dans le noir.

Fonction détecteur de présence :

Il est possible d'activer/de désactiver la fonction
détecteur de présence en utilisant la télécom-
mande Smart Remote. Il faut activer la fonction de
détecteur de présence pour régler la sensibilité de

détection du détecteur aprés la mise en marche.
C'est ainsi qu'il est, par exemple, possible de
détecter également des mouvements plus petits
tels que des mouvements d'un bras ou d'une main
apres avoir pénétré dans la zone de détection (avec
de grands mouvements). Cela permet d'éviter que
des mouvements hors de la zone de détection sou-
haitée entrainent une mise en marche involontaire
mais que la lumiere reste allumée par de plus petits
mouvements. Pour éviter une mise en marche
continue, au moins un mouvement doit étre
détecteé toutes les dix minutes. Sinon, le systeme
quitte le mode sensible et le luminaire s'éteint une
fois la durée de post-fonctionnement écoulée. Si le
luminaire reste allumé en permanence de maniere
intempestive, désactivez la fonction de détecteur
de présence.

9. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de |'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électrigues qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
meénageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

10. Déclaration de conformité

STEINEL Vertrieb GmbH déclare par la présente
que le type d'appareils radio (RS PRO LED S2) est
conforme a la directive 2014/53/UE. Vous trouve-
rez le texte intégral de la déclaration de conformité
UE a I'adresse Internet suivante : www.steinel.de

11. Garantie du fabricant

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite
ces droits dans la mesure ou ils existent dans votre
pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente pas de
défauts matériels, de fabrication ni de construc-
tion. Nous garantissons le bon état de fonctionne-
ment de tous les composants électroniques et des
cables ainsi que I'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez I'envoyer complet franco de
port accompagné de la preuve d’achat originale
qui doit comprendre la date de I'achat et la dési-
gnation du produit a votre revendeur. C’est pour-
quoi nous vous conseillons de conserver soigneu-
sement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de
la période de garantie.

STEINEL n’assume aucune responsabilité pour les
frais et les risques de transport dans le cadre du
renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet www.steinel-
professional.de/garantie pour de plus amples in-
formations sur la maniere de faire valoir un droit a
une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n° d’assistance téléphonique pour la
clientele 03 20 30 34 00.

ANS
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12. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x H)

@ 362 x 85 mm

13. Dysfonctionnements

Raccordement au secteur

220-240 V, 50/60 Hz

Puissance

LED de 26 W (fonctionnement avec variateur 2,6 W)

Facteur de puissance

0,92

Flux lumineux

blanc chaud 3666 Im 141 Im/W

Probleme Cause Solution
Le hublot a détection M Fusible sauté, appareil hors circuit, W Enclencher le fusible, le remplacer ; o
n'est pas sous tension céble coupé mettre l'interrupteur en circuit, véri- L

B Court-circuit dans le cable secteur
M Interrupteur éventuellement présent
en position arrét

fier le céble a l'aide d'un testeur de
tension

W Vérifier le branchement

B Mettre l'interrupteur en circuit

(sans globe) blanc neutre 3484 Im 148 Im/W

Efficacité 90 Im/W (sans globe)

Flux lumineux blanc chaud PMMA 2496 Im 96 Im/W
(avec globe) blanc neutre PMMA 2626 Im 101 Im/W

blanc chaud PC 2106 Im 81 Im/W
blanc neutre PC 2210 Im 85 Im/W
blanc chaud verre 1950 Im 75 Im/W
blanc neutre verre 2054 Im 79 Im/W
opalescent IP 65 2010 Im 77 Im/W

Le hublot a détection B Mauvais choix du réglage du seuil
ne s'allume pas de déclenchement
M Interrupteur en position ARRET
M L e fusible a sauté

H Régler a nouveau

W Mettre en circuit

W Enclencher le fusible, le remplacer ;
éventuellement vérifier le branche-
ment

Couleur de la lumiere

RS PRO LED S2 WW : 3000 K (blanc chaud)
RS PRO LED S2 NW : 4000 K (blanc neutre)

Technologie HF

5,8 GHz (réagit indépendamment de la température au moindre mouvement)

Angle de détection

360° avec ouverture angulaire de 160°

Le hublot a détection B Mouvement continu dans la zone W Contrdler la zone de détection
ne s'éteint pas de détection

Le hublot a détection M Le luminaire n'est pas monté de M Fixer solidement le boitier
s'allume sans mouvement  maniére a pouvoir détecter tous les

décelable mouvements

M [l y a bien eu un mouvement, mais il

n'a pas été reconnu par |'ocbservateur

(mouvement derriere un mur, mou-
vement d'un petit objet a proximité
immédiate du luminaire etc.)

W Contrdler la zone de détection

Puissance d'émission env. 1T mwW
Portée @Jdelta8m
Couverture de surface max. env. 50 m?
Temporisation de 5sal15min
Réglage du seuil de de 2 a 2000 Ix
déclenchement

Veilleuse 10-20 %

Réglage de la luminosité

variation de 10-20 %

a) toute la nuit

b) 10 min aprés écoulement de la durée programmeée
¢) 30 min apres écoulement de la durée programmée

Le hublot a détection M Les mouvements rapides ne sont

ne s'allume pas malgré pas identifiés afin de limiter les

un mouvement dysfonctionnements ou la zone de
détection réglée est trop petite

W Contrbler la zone de détection

Indice de protection

IP 20 (RS PRO LED S2 opalescent IP 65 : IP 65)

Classe IK

PC : IKO7 / Verre : IKO2 / PMMA : IKO3 / IP 65 : IKO7

Classe

Plage de température

de -10 a +50 °C

-20-
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!
N Verwijzing naar tekstpassages in
77| het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

apparaat dient de spanningstoevoer

f Voor alle werkzaamheden aan het
te worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (Dijv.:
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

® Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

3. RS PRO LED S2

Gebruik volgens de voorschriften
— Sensorbinnenlamp met actieve bewegings-
melder voor montage binnenshuis

Een HF-sensor voor het herkennen van personen,
een lichtsensor voor het herkennen van de kamer-
lichtsituatie en onderhoudsvrije led-lampjes maken
een efficiénte, vertragingsvrije lichtopwekking
mogelijk. In een ruimte kunnen meerdere lampen
d.m.v. het draadloze 868 MHz communicatieme-
chanisme (kanaalkeuze) tot een groep worden
verbonden. De veilige draadloze afstand tot de
volgende lamp bedraagt hierbij 50 m. Alle lampen
hebben daarbij evenveel rechten en functioneren
als één grote lamp.

-22 -

De sensorlamp is een actieve bewegingsmelder.

De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op. Bij de kleinste beweging in het
registratiebereik van de lamp wordt de veranderde
echo door de sensor geregistreerd. Een micropro-
cessor activeert vervolgens het schakelbevel 'licht
inschakelen'. Ook door deuren, ruiten of dunne
wanden heen worden bewegingen geregistreerd.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor
bedraagt ca. 1 mW — dat is slechts een 1000ste
van het zendvermogen van een mobiele telefoon of
een magnetron.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Sensorlamp

3 afstandshouders

2 insteekplaatjes

Productafmetingen (afb. 3.2)

QOverzicht apparaat (afb. 3.3)
Afdekkap

Elektronisch huis
Tijdinstelling
Reikwijdte-instelling
Schemerinstelling
Status-led-lampje
Steekverbinding
DIP-schakelaars

>
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Registratiebereiken bij plafondmontage 1-8 m (afb. 3.4)

Registratiebereiken bij wandmontage 2,5 m (afb. 3.5)

4. Elektrische aansluiting

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 4.1)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk:

Het verwisselen van de aansluitingen leidt in het
apparaat of in uw meterkast later tot kortsluiting. In
dit geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden. In
de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netscha-
kelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

De lichtbron in deze lamp mag alleen door de
producent of een servicemonteur die hiertoe
van hem de opdracht heeft gekregen of een
soortgelijk gekwalificeerde persoon worden ver-
vangen.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

* Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie.

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

e Boorgaten aftekenen (afb. 5.1)

e Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.2)
— Montage bij kabels in de muur (afb. 5.3)
— Montage bij kabels op de muur (afb. 5.4)
Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.5)
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.6)
Instellingen = '6. Werking'

Instellingen uitvoeren (afb. 5.7)

Afdekkap plaatsen (afb. 5.6)

6. Werking

Fabrieksinstellingen:

Tijdinstelling: 5 seconden
Reikwijdte-instelling: 8m
Schemerinstelling: 2000 lux
Nachtlicht: 10%

Nadat de behuizing gemonteerd en de netaanslui-
ting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Wanneer de lamp handmatig
met de lichtschakelaar wordt ingeschakeld, scha-
kelt die voor de inmeetfase na 10 sec. uit en is ver-
volgens actief voor de sensormodus. Het opnieuw
activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Functie instelknopje (afb. 6.1)

Tijdinstelling (nalooptijd) (afb. 6.1/C)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 seconden tot max. 15 minuten worden in-
gesteld. De tijdklok wordt door iedere geregistreerde
beweging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.

Opmerking:
Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuw-
de bewegingsregistratie gedurende ca. 1 seconde

niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd kan de lamp
bij beweging weer licht inschakelen.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de
functiecontrole raden wij aan de kortste tijd in te
stellen.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) (afb. 6.1/D)
Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde
cirkel op de grond bedoeld, die als registratiebereik
ontstaat bij montage op 2,5 m hoogte.

— instelknopje maximaal = max. reikwijdte (8 m)

— instelknopje minimaal = min. reikwijdte (1 m)

Door het plaatsen van de meegeleverde insteek-
plaatjes kunt u de reikwijdte in vier richtingen
verkleinen = 8. Aanwezigheidsmelderfunctie.
(afb. 6.3-6.7)

Registratiediagram (afb. 6.8)

Schemerinstelling (drempelwaarde) (afb. 6.1/E)
De gewenste drempelwaarde kan traploos van
ca. 2 tot 2000 lux worden ingesteld.

— Instelknopje op {:Z- = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op @ = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de
functietest bij daglicht moet de instelknop op -3:2‘
staan.

Nachtlicht

Nachtlicht maakt een verlichting met 10 tot 20%
van het lichtvermogen mogelijk en kan via de
afstandsbedieningen RC 10 of Smart Remote
worden ingesteld. Pas bij beweging in het regis-
tratiebereik wordt het licht voor de ingestelde tijd
(zie tiidinstelling) naar het maximale lichtvermogen
(100%) geschakeld. Daarna schakelt de lamp terug
naar het nachtlicht.

7. Bijzondere functies
Functies DIP-schakelaars (afb. 6.2)

Opmerking: 1 =ON/1-5 t
0=0OFF/1-54

DIP 1-5 (kanaalkeuze)
00000 OFF

00010 kanaal 2

00100 kanaal 4

00110 kanaal 6

01000 kanaal 8

01010 kanaal 10
01100 kanaal 12

00001 kanaal 1
00011 kanaal 3
00101 kanaal 5
00111 kanaal 7
01001 kanaal 9
01011 kanaal 11
01101 kanaal 13
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01110 kanaal 14
10000 kanaal 16
10010 kanaal 18
10100 kanaal 20
10110 kanaal 22
11000 kanaal 24
11010 kanaal 26
11100 kanaal 28
11110 kanaal 30

01111 kanaal 15
10001 kanaal 17
10011 kanaal 19
10101 kanaal 21
10111 kanaal 23
11001 kanaal 25
11011 kanaal 27
11101 kanaal 29
11111 kanaal 31

DIP 6-7 - dimfunctie

00 = geen dimniveau. Lamp AAN bij beweging
vanaf de ingestelde schemerwaarde voor een
gekozen tijd.

11 = de hele nacht gedimd. Lamp AAN bij bewe-
ging. Lamp UIT vanaf de ingestelde schemer-
waarde.

10 = lamp AAN bij beweging vanaf de ingestelde
schemerwaarde + nachtlicht voor 10 minuten
na afloop van de ingestelde tijd.

01 = lamp AAN bij beweging vanaf de ingestelde
schemerwaarde + nachtlicht voor 30 minuten
na afloop van de ingestelde tijd.

Fabrieksinstelling DIP-schakelaars 0/OFF

8. Toebehoren (naar keuze)

— afstandsbediening RC 10 (EAN 4007841007645)
— afstandsbediening Smart Remote
(EAN 4007841009151)

Extra functies RC 10 en Smart Remote

De RS PRO LED S2 biedt extra functies bij gebruik
van de afstandsbedieningen RC 10 of Smart Remote.
De optionele afstandsbedieningen vereenvoudigen de
installatie van grote verlichtingsinstallaties, aangezien
niet meer iedere lamp voor de installatie ingesteld
hoeft te worden. Met de afstandsbedieningen kan
een willekeurig aantal lampen worden aangestuurd.
ledere geldige toetsactivering wordt op de lamp
aangegeven door knipperen.

Functies afstandsbediening:

1. Reikwijdte-instelling

2. Tijdinstelling/nalooptijd

3. Individuele brandduur van de lamp
4. Schemerinstelling

5. Nachtmodus

6. Dagmodus

7. Teach-IN

8. Testmodus

9

. Permanente verlichting AAN/UIT
10. Nachtlicht

11. Nachtlichtlevel/hoofdlichtlevel
12. Groepsgedrag (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset
15. Sensorgevoeligheid

Bij onjuiste schakelingen door bewegende objecten
kan de gevoeligheid van de sensor met de toets (-)
worden gereduceerd om storende bewegingen uit
te zonderen. De toets (N) stelt de normale sensor-
gevoeligheid in.

Extra functies via Smart Remote

Buurfunctie:

Met de Smart Remote kan de buurfunctie geacti-
veerd/gedeactiveerd worden. Via de trappenhuis-
functie worden de buurgroepen van de geselec-
teerde lampengroep (groepen per kanaalkeuze)
vastgelegd. Wanneer de sensor van de lampen-
groep een beweging registreert, schakelen de
buurgroepen ofwel eveneens over op hoofdverlich-
ting ofwel gaan ze naar een vastgelegd dimniveau
(nachtlichtlevel). Hierdoor schakelen in een trappen-
huis ook de aangrenzende etages het licht in, zodat
men niet eerst in het registratiebereik van de sensor
op de volgende verdieping hoeft te komen. Om
veiligheids- en comfortredenen wordt voorkomen
dat men in het duister moet lopen.

Aanwezigheidsmelderfunctie:

Met de Smart Remote kan de aanwezigzheidsmel-
derfunctie geactiveerd en gedeactiveerd worden.
De aanwezigheidsmelderfunctie moet geactiveerd
worden, om de registratie van de sensor na het
inschakelen gevoeliger in te stellen. Hierdoor kunnen
bijvoorbeeld na het betreden van het registratiebe-
reik (met grote bewegingen) ook kleine bewegingen
als arm- of handbewegingen geregistreerd worden.
Hiermee wordt voorkomen, dat bewegingen

buiten het gewenste registratiebereik ongewenste
inschakelingen tot gevolg hebben, maar ook dat het
licht bij kleine bewegingen ingeschakeld blijt. Om
te voorkomen dat de lamp permanent ingeschakeld
blijt, moet minimaal een keer per tien minuten een
beweging worden geregistreerd. Als dat niet het ge-
val is, verlaat men de gevoelige modus en schakelt
de lamp na afloop van de nalooptijd uit. Wanneer
de lamp ongewenst permanent ingeschakeld blijft,
moet u de aanwezigheidsmelderfunctie deactiveren.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor ver-
bruikte elektrische en elektronische apparatuur en
hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te worden.

10. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL Vertrieb
GmbH, dat de draadloze installatie (RS PRO LED S2)
aan richtlijn 2014/53/EU voldoet. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
onder het volgende internetadres: www.steinel.de

11. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wet-
telijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit recht
op garantie in uw land bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat
en het correcte functioneren van uw sensorproduct
uit het STEINEL Professional assortiment. Wij garan-
deren dat dit product geen materiaal-, productie- of
constructiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste materialen en
hun opperviakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt
u het betreffende artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar Van
Spijk Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP Oir-
schot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs
zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode is ver-
lopen. STEINEL kan niet aansprakelijk worden ge-
steld voor de transportkosten en het transportrisico
van het terugsturen.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer in-
formatie over het claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische vra-
gen betreffende uw product, kunt u contact opne-
men met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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12. Technische gegevens

Afmetingen (@ x H)

@ 362 x 85 mm

Netaansluiting 220-240 V, 50/60 Hz
Vermogen 26 W led (2,6 W dimmodus)
Vermogensfactor 0,92

Lichtstroom (zonder kap)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Efficiéntie

90 Im/W (zonder afdekkap)

Lichtstroom (met afdekkap)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
WW glas 1950 Im 75 Im/W
Opaal IP 65 2010 Im 77 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
NW glas 2054 Im 79 Im/W

Lichtkleur RS PRO LED S2 WW: 3000 K (warm wit)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutraal wit)
HF-techniek 5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op de kleinste bewegingen)
Registratiehoek 360° met 160° openingshoek
Zendvermogen ca. 1 mW
Reikwijdte @ 1-8m
Max. bewaakt gebied ca. 50 m?
Tijdinstelling 5 sec. - 15 min.
Schemerinstelling 2-2000 lux
Nachtlicht 10-20 %

Lichtsterkteregeling

10-20 % dimmodus

a) de hele nacht

b) 10 min. na afloop van de ingestelde tijd
¢) 30 min. na afloop van de ingestelde tijd

Bescherming

IP 20 (RS PRO LED S2 opaal IP 65: IP 65)

IK-klasse PC: IKO7 / glas: IKO2 / PMMA: IKOS / IP 65: IKO7
Veiligheidsklasse Il
Temperatuurbereik -10 tot +50 °C

13. Storingen
Storing

Oorzaak Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

W Zekering gesprongen, niet ingescha-
keld, leiding onderbroken

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

M Kortsluiting in de stroomtoevoer W Aansluitingen controleren

B Eventueel aanwezige netschakelaar uit B Netschakelaar inschakelen

De sensorlamp schakelt
niet in

B Schemerinstelling verkeerd gekozen M Opnieuw instellen

B Netschakelaar UIT M Inschakelen

W Zekering gesprongen B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

De sensorlamp schakelt
niet uit

B Permanente beweging in het M Bereik controleren

registratiebereik

Sensorlamp schakelt
zonder herkenbare
beweging in

B Lamp niet stabiel gemonteerd B Behuizing vast monteren
B Beweging was aanwezig, werd echter B Bereik controleren

niet bemerkt door de waarnemer

(beweging achter wand, beweging

van een klein object in de directe

omgeving van de lamp etc.)

Sensorlamp schakelt
ondanks beweging
niet in

H Snelle bewegingen worden onder- M Bereik controleren
drukt voor het verminderen van
storingen of het registratiebereik is te

klein ingesteld
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
I\ Rimando a passaggi
72| nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘ap-
parecchio, togliete sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza
di tensione nel cavo di allacciamento alla rete.
Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne |'assenza mediante uno
strumento di misurazione della tensione.
L'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in confor-
mita alle norme d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali. (per es.: DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
Le riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

3. RS PRO LED S2

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada a sensore da interno con rilevatore di movi-
mento attivo per il montaggio in ambienti interni

Un sensore ad alta frequenza per il rilevamento
della presenza di persone, un sensore di luminosita
per l'individuazione della situazione d'illuminazione
dell'ambiente e LED che non necessitano di ma-
nutenzione permettono una produzione efficiente

e immediata della luce. In uno stesso locale si
possono raggruppare piu lampade collegandole in
rete tramite il sistema di comunicazione wireless a
868 MHz (selezione del canale). Il tratto radio sicuro
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fino alla lampada successiva e di 50 m. Tutte le
lampade sono equiparate e agiscono come un'uni-
ca grande lampada.

La lampada a sensore € un rilevatore attivo di movi-
mento. Il sensore ad alta frequenza integrato irradia
onde elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz)
e riceve le onde riflesse. Quando si verifica il mini-
mo movimento nel campo di rilevamento della lam-
pada, il sensore reagisce alle modifiche delle onde
riflesse. Un microprocessore fa scattare |'istruzione
di commutazione "Accendi la luce”. E' possibile
rilevare i movimenti anche attraverso porte, lastre di
vetro e pareti sottili.

Avvertenze:

La potenza del sensore ad alta frequenza e di
ca. 1 mW — cio equivale solo ad un millesimo
della potenza di trasmissione di un telefono
cellulare o di un microonde.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Lampada a sensore

3 distanziatori

2 schermature a innesto

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
Calotta di copertura

Involucro dispositivi elettronici
Regolazione del periodo di accensione
Regolazione del raggio d'azione
Regolazione crepuscolare

LED di stato

Collegamento a innesto

Interruttore DIP

IOTMmMOUOW>

Campi di rilevamento in caso di montaggio a soffitto
1-8 m (Fig. 3.4)

Campi di rilevamento in caso di montaggio a parete
2,5 m (Fig. 3.5)

4. Allacciamento elettrico

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete
(Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro (N) vengo-
no collegati al morsetto isolante.
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Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un successivo
corto circuito nell'apparecchio o nella scatola dei
fusibili. In questo caso i singoli cavi devono essere
reidentificati e quindi collegati a nuovo. Nella linea

di alimentazione della rete puo essere installato un
interruttore di rete per accendere e spegnere.

La sorgente luminosa di questa lampada pud essere
sostituita solo dal costruttore oppure da un tecnico
per |'assistenza clienti da questi incaricato o da una
persona di analoga qualifica.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del rileva-
mento del movimento.

Fasi di montaggio

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.1)

o Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.2)

— Montaggio nel caso di conduttore incassato
(Fig. 5.3)

— Montaggio nel caso di conduttore in superficie
(Fig. 5.4)

Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.5)

Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.6)

Impostazioni = "6. Funzionamento"

Effettuare le dovute regolazioni (Fig. 5.7).

Applicazione della calotta di copertura (Fig. 5.6).

6. Funzionamento

Impostazioni da parte del costruttore:
Regolazione del periodo di accensione:

5 secondi

Regolazione del raggio d'azione: 8 m
Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
Luce di base: 10 %

Dopo che I'apparecchio & stato montato completa-
mente e |'allacciamento alla rete € stato effettuato,
si pud mettere in funzione la lampada a sensore.
Quando la lampada viene messa in funzione ma-
nualmente mediante I'interruttore della luce, essa si
spegne dopo 10 secondi per la fase di misurazione
dopo di che si attiva per il funzionamento con
sensore. Non € necessario azionare nuovamente
I'interruttore della luce.
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Funzionamento del regolatore (Fig. 6.1)

Regolazione del periodo di accensione

(tempo di accensione) (Fig. 6.1/C)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione con-
tinua da ca. 5 secondi a max. 15 minuti. Ogni volta
che viene rilevato un movimento prima che decorra
questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento
di movimenti viene interrotto per circa 1 secondo. Solo
dopo che ¢ trascorso questo periodo di tempo la lam-
pada & in grado di accendere nuovamente la luce in
caso di un movimento nell'ambito del raggio d'azione.
Quando impostate il campo di rilevamento e quando
eseguite il test di funzionamento, € consigliabile impo-
stare il tempo minimo.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)

(Fig. 6.1/D)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il dia-

metro pil © meno circolare che risulta sul pavimento

quando si effettua il montaggio a 2,5 m di altezza.

— Regolatore impostato su max. = raggio d'azione
massimo (8 m)

— Regolatore impostato su min. = raggio d'azione
minimo (1 m)

Con l'inserimento delle schermature a innesto for-
nite in dotazione si possono ridurre i raggi d'azione
in quattro direzioni = 8. Funzione di rilevamento
della presenza (Fig. 6.3-6.7)

Esempio di grafico di rilevamento (Fig. 6.8)

Regolazione luce crepuscolare

(soglia d'intervento) (Fig. 6.1/E)

La soglia d'intervento della lampada puo essere
impostata con regolazione continua tra ca. 2 Lux e
2000 Lux.

— Regolatore impostato su i:% = funzionamento con
luce diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su @ = funzionamento con
luce crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per
il test di funzionamento a luce diurna il regolatore
deve trovarsi su -I}

Luce notturna

La luce di base consente un'illuminazione a una
potenza pari al 10-20% del flusso luminoso ed &
impostabile tramite i telecomandi RC 10 o Smart
Remote. Solo in caso di movimento all'interno del

campo di rilevamento la luce passa per il periodo
impostato (vedi Ritardo dello spegnimento) al mas-
simo flusso luminoso utile (100%). Dopo di che la

lampada passa alla luce di base.

7. Funzioni speciali

Funzioni degli interruttori DIP (Fig. 6.2)

i: Avvertenza: 1 =ON/1-5 ¢

0=O0OFF/1-5+

DIP 1-5 (selezione del canale)

00000 OFF
00010 Canale 2
00100 Canale 4
00110 Canale 6
01000 Canale 8
01010 Canale 10
01100 Canale 12
01110 Canale 14
10000 Canale 16
10010 Canale 18
10100 Canale 20
10110 Canale 22
11000 Canale 24
11010 Canale 26
11100 Canale 28
11110 Canale 30

00001 Canale 1
00011 Canale 3
00101 Canale 5
00111 Canale 7
01001 Canale 9
01011 Canale 11
01101 Canale 13
01111 Canale 15
10001 Canale 17
10011 Canale 19
10101 Canale 21
10111 Canale 23
11001 Canale 25
11011 Canale 27
11101 Canale 29
11111 Canale 31

DIP 6-7 — Funzione di dimmerazione

00 = no livello di dimmerazione. Lampada ON in
caso di rilevamento di movimento a partire dal
valore crepuscolare impostato per il tempo
selezionato.

11 = dimmerazione per tutta la notte. Lampada ON
in caso di rilevamento di movimento. Lam-
pada OFF a partire dal valore crepuscolare
impostato.

10 = lampada ON in caso di rilevamento di movi-
mento a partire dal valore di luce crepuscolare
impostato + luce di base per 10 minuti dopo
la scadenza del tempo impostato.

01 = lampada ON in caso di rilevamento di movi-
mento a partire dal valore di luce crepuscolare
impostato + luce di base per 30 minuti dopo
la scadenza del tempo impostato.

Impostazione da parte del costruttore interrut-
tore DIP 0/OFF

8. Accessori (opzionale)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)
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Funzioni supplementari RC 10 e Smart Remote
Ulteriori funzioni vengono offerte dalla RS PRO

LED S2 tramite I'utilizzo dei telecomandi RC 10 o
Smart Remote. | telecomandi optional facilitano
I'installazione di impianti d'illuminazione di grandi
dimensioni, con questi non occorre pil imposta-

re ogni lampada prima dell'installazione. Con i
telecomandi si pud comandare un numero qualsiasi
di lampade. Ogni pressione di tasto valida viene
segnalata con il lampeggio della lampada.

Funzioni del telecomando:

1. Regolazione del raggio d'azione

2. Regolazione del periodo di accensione /
Tempo di accensione

3. Impostazione individuale della durata del
periodo di accensione

4. Regolazione crepuscolare

5. Funzionamento nel buio notturno

6. Modalita a luce diurna

7. Teach-IN

8. Funzionamento di prova

9. Luce continua ON/OFF

10. Luce di base

11. Livello luce di base / Livello luce principale

12. Comportamento in gruppo (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensibilita del sensore

In caso di interventi indesiderati provocati da ogget-
ti in movimento & possibile ridurre la sensibilita del
sensore con il tasto (-) ai fini di escludere movimen-
ti d'interferenza. Con la pressione del tasto (N) si
ripristina la sensibilita normale.

Funzioni supplementari tramite Smart Remote

Funzione di accensione contemporanea delle
lampade adiacenti:

Tramite Smart Remote si possono attivare o disatti-
vare le lampade adiacenti. Tramite la funzione vano
scala vengono definiti i gruppi adiacenti del gruppo
di lampade selezionato (gruppi tramite selezione
canale). Quando il sensore del gruppo di lampade
rileva un movimento, i gruppi adiacenti passano
anch'essi alla luce principale o a un livello di dim-
merazione definito (livello luce di base). In tal modo
in un vano scala si accende la luce anche nei piani
adiacenti senza che si debba a tale scopo entrare
nel campo di rilevamento del sensore del piano
successivo. Per ragioni di sicurezza e di comfort si
evita di cosi di camminare al buio.

Funzione di rilevamento della presenza:
tramite Smart Remote si possono attivare o disatti-
vare la funzione di rilevamento della presenza. La
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funzione di rilevamento della presenza si dovrebbe
attivare per impostare con maggiore sensibilita il
rilevamento del sensore dopo I'accensione. In tal
modo per esempio, dopo che si & fatto ingresso
(con movimenti ampi) nel campo di rilevamento, si
possono rilevare anche movimenti piu piccoli, come
quelli del braccio o della mano. Questo consente di
evitare che eventuali movimenti che si verificano al
di fuori del campo di rilevamento desiderato portino
a un‘accensione a sproposito e al contempo fa si
che in seguito a piccoli movimenti, la luce rimanga
accesa. Al fine di evitare un'accensione continua,

il sistema € impostato in modo tale che ogni dieci
minuti venga rilevato almeno un movimento. Se cio
non awviene, la modalia sensibile viene abban-
donata e la lampada alla scadenza del tempo di
accensione si spegne. Qualora la lampada rima-
nesse accesa senza che lo si desideri, disattivate la
funzione di rilevamento della presenza.

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

ai rifiuti domestici!

E Non gettate gli apparecchi elettrici assieme

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non
pil idonei all'uso devono essere separati dagli

altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

10. Dichiarazione di conformita

STEINEL Vertrieb GmbH dichiara che il tipo di im-
pianto radio (RS PRO LED S2) risponde alla Diretti-
va 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione
di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.steinel.it

11. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella mi-
sura in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la no-
stra dichiarazione di garanzia né li riduce né li limita.
Noi Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impec-
cabile costituzione e del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto e privo di difetti

di produzione e costruzione. Garantiamo la funzio-
nalita di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché I'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati
e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme
allo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.l., Largo Donegani 2, 1-20121 Milano.
Le consigliamo pertanto di conservare scrupolosa-
mente lo scontrino d’acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia. STEINEL declina
ogni responsabilita per costi e rischi legati al tra-
sporto nell’ambito della restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione dli
un diritto di garanzia si prega di consultare il nostro
sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare al
numero +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

12. Dati tecnici
Dimensioni (@ x A)

@ 362 x 85 mm

Allacciamento alla rete

220-240 V, 50/60 Hz

Potenza

26 W LED (2,6 W modo dimmerazione)

Fattore potenza

0,92

Flusso luminoso
(senza calotta di copertura)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Efficienza

90 Im/W (senza calotta)

Flusso luminoso (con calotta)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW Vetro 1950 Im 75 Im/W
NW Glas 2054 Im 79 Im/W

Opalino IP 65 2010 Im 77 Im/W

Colore della luce

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (bianco caldo)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (bianco neutro)

Tecnica ad alta frequenza

5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti indipendentem. dalla temperatura)

Angolo di rilevamento

360° con angolo di apertura 160°

Potenza di trasmissione ca. 1 mW
Raggio d'azione @1-8m
Superficie massima coperta circa 50 m?
Regolazione del periodo di

accensione 58S - 15 min
Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux
Luce notturna 10-20 %

Regolazione della luminosita

10-20 % Modo dimmerazione

a) tutta la notte

b) 10 min dopo la scadenza del tempo impostato
¢) 30 min dopo la scadenza del tempo impostato

Grado di protezione

IP 20 (RS PRO LED S2 opalino IP 65: IP 65)

Classe IK

PC: IKO7 / Vetro: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

da-10 a +50 °C
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13. Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva B |l fusibile & intervenuto, interruttore
non acceso, cavo di alimentazione

di tensione
interrotto

B Corto circuito nel cavo di collega-

mento alla rete

B Eventuale interruttore di rete spento

W Attivare o sostituire il fusibile; accen-
dere l'interruttore di rete; controllare
la linea di alimentazione con un volt-
metro

B Controllare gli allacciamenti

B Accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore

non si accende scelta e sbagliata

M Interruttore principale su OFF

M |l fusibile e intervenuto

M La regolazione di luce crepuscolare

W Eseguire una nuova impostazione

B Accendere
W Attivare o sostituire il fusibile; all'oc-
correnza controllare |'allacciamento

La lampada a sensore

non si spegne di rilevamento

B Movimento continuo nel campo

M Controllare il campo

La lampada a sensore
interviene senza che si sia
verificato un movimento
sensibile

tale che non si muova

lampada, ecc.)

M La lampada non e fissata in modo

M Si & verificato un movimento che
non & stato percepito dall'osservatore
(movimento dietro la parete, movi-
mento di un oggetto di piccole dimen-
sioni nelle immediate vicinanze della

B Montare I'involucro in modo che
sia ben fisso
M Controllare il campo

La lampada a sensore
non si accende nono-
stante la presenza di
movimento

M || rilevamento di movimenti molto rapi-
di viene soppresso ai fini di ridurre al
massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato e troppo ridotto

M Controllare il campo
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcidn del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A iAdvertencia de peligros!

N\ Referencia a partes de texto en el
—>| documento.

2. Indicaciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo
A en el aparato, interrimpase la
alimentacion de tension!
e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia
de tensidn con un comprobador de tension.
La instalacion de la lampara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y los requisitos de
acometida especificos de cada pais. (p. €j.,
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)
Utilice solo piezas de repuesto originales.
Las reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

3. RS PRO LED S2

Uso previsto
— Lampara interior de sensor con detector de
movimientos activo para el montaje en interiores

Un sensor de alta frecuencia para la deteccion de
personas, un sensor de luz para la deteccion de
las circunstancias luminicas del interior, asi como
los LED libres de mantenimiento permiten una
generacion de luz eficiente y sin retardos. En una
habitacion, pueden combinarse varias lamparas via
radiocomunicacion de 868 MHz (seleccion de ca-
nales) para formar un grupo. La distancia de radio-
transmision segura hasta la proxima lampara es de
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50 m. Todas las lamparas tienen la misma prioridad
y actian como una lampara grande universal.

La lampara Sensor es un detector de movimiento
activo. El sensor de AF integrado emite ondas elec-
tromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe
su eco. Al producirse el mas pequefio movimiento
en el campo de deteccion de la lampara, el sensor
detecta la modificacion del eco. Un microprocesa-
dor imparte entonces la instruccion "encender la
luz". Es posible la deteccion a través de puertas,
cristales o paredes delgadas.

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es
de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la
potencia de emision de un teléfono movil o de un
microondas.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Lampara Sensor

3 distanciadores

2 paneles enchufables

Dimensiones del producto (fig. 3.2)

Vista general del equipo (fig. 3.3)
Cubierta

Carcasa €electronica
Temporizacion

Regulacion del alcance
Regulacion crepuscular

LED de estado

Enchufe

Conmutador DIP

IOTMMOUOW>»

Campos de deteccion montaje en el techo 1-8 m
(fig. 3.4)

Campos de deteccion montaje en la pared 2,5 m
(fig. 3.5)

4. Conexion eléctrica

e Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)

Conexion del cable de alimentacion (fig. 4.1)
El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L =fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tensién; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne.
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Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas
tarde un cortocircuito en el aparato o en su caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo. Naturalmente, el cable de alimentacion de
red puede integrar un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

LLa bombilla de esta lampara solo puede ser
reemplazada por el fabricante o un profesional
del Servicio Técnico encargado por este u otra
persona con cualificacion comparable.

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e FElegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.

El montaje por pasos

e Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)
e Marcar los taladros (fig. 5.1)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.2)
— Montaje con cable empotrado (fig. 5.3)

— Montaje con cable de superficie (fig. 5.4)
Conectar los cables (fig. 5.5)

Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.6)
Ajustes = "6. Funcion"

Llevar a cabo los ajustes (fig. 5.7)

Colocar la cubierta (fig. 5.6)

6. Funcion

Configuracion de fabrica:
Temporizacion: 5 segundos
Regulacién de alcance: 8 m
Regulacién crepuscular: 2000 lux
Luz nocturna: 10%

Una vez montada la carcasa y efectuada la cone-
xion a la red, la lampara Sensor se puede poner
en servicio. Al poner en servicio la lampara a mano
a través del interruptor, esta se apaga durante la
fase de calibracion después de 10 s y se activa
después para el funcionamiento de sensor. No es
necesario accionar de nuevo el interruptor de luz.

Funcion del tornillo de regulacion (fig. 6.1)
Temporizacion (desconexion diferida) (fig. 6.1/C)

El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta
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un maximo de 15 min. Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de
tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

Observacion:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar
aprox. 1 segundo para una nueva deteccion de
movimientos. Solo después de transcurrir este tiempo
puede la lampara encender de nuevo la luz al produ-
cirse movimiento.

Para la regulacion del campo de deteccion y la
prueba de funcionamiento se recomienda ajustar el
tiempo minimo.

Regulacién del alcance (sensibilidad) (fig. 6.1/D)
El concepto alcance de deteccion, se refiere al
diametro aproximadamente circular que se obtiene
como campo de deteccion en el suelo con un
montaje a 2,5 m de altura.

Tornillo de regulacion al maximo =

alcance maximo (8 m)

Tornillo de regulacion al minimo =

alcance minimo (1 m)

Acoplando los paneles enchufables adjuntos,
puede reducirse el alcance de deteccion en
cuatro direcciones = 8. Funcion de detector
de presencia. (fig. 6.3-6.7)

Diagrama de registro (fig. 6.8)

Regulacién crepuscular (umbral de respuesta)
(fig. 6.1/E)

El umbral de respuesta deseado de la lampara puede
ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y 2000 lux.

— Tornillo de regulacion puesto en -3:2 = funciona-
miento a la luz del dia (independientemente de la
luminosidad)

— Tomillo de regulacion en @ = funcionamiento
crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccién y para probar
el funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de
regulacion ha de estar puesto en -I:E‘

Luz nocturna

La luz nocturna permite una iluminacion con un
10-20% de la potencia luminosa y se puede ajustar
con los mandos a distancia RC 10 o Smart Remo-
te. La luz no se enciende a la potencia luminosa
maxima (100%) por el tiempo ajustado (véase
temporizacion) hasta que no se ha detectado movi-
miento dentro del campo de deteccidn. Después la
lampara conmuta a luz nocturna.

7. Funciones especiales

Funciones conmutadores DIP (fig. 6.2)

i: Observaciéon: 1 =ON/1-5 t

0=O0OFF/1-5+

DIP 1 - 5 (seleccidn de canal)

00000 OFF
00010 canal 2
00100 canal 4
00110 canal 6
01000 canal 8
01010 canal 10
01100 canal 12
01110 canal 14
10000 canal 16
10010 canal 18
10100 canal 20
10110 canal 22
11000 canal 24
11010 canal 26
11100 canal 28
11110 canal 30

00001 canal 1
00011 canal 3
00101 canal 5
00111 canal 7
01001 canal 9
01011 canal 11
01101 canal 13
01111 canal 15
10001 canal 17
10011 canal 19
10101 canal 21
10111 canal 23
11001 canal 25
11011 canal 27
11101 canal 29
11111 canal 31

DIP 6-7 - funcién de atenuacion

00 = sin nivel de atenuacion. Lampara encendida
en caso de movimiento a partir del valor
crepuscular ajustado durante el tiempo
seleccionado.

11 = atenuacion toda la noche. Lampara encendi-
da en caso de movimientos. Lampara apaga-
da a partir del valor crepuscular ajustado.

10 = lampara encendida en caso de movimiento
a partir del valor crepuscular ajustado + luz
nocturna durante 10 min después de transcu-
rrir el tiempo ajustado.

01 = lampara encendida en caso de movimiento
a partir del valor crepuscular ajustado + luz
nocturna durante 30 min después de transcu-
rrir el tiempo ajustado.

Configuracién de fabrica conmutador DIP 0/OFF

8. Accesorios (opciones)

—MD RC 10 (EAN 4007841007645)
— MD Smart Remote (EAN 4007841009151)

Funciones adicionales RC 10 y Smart Remote
La RS PRO LED S2 ofrece funciones adicionales
a través de los mandos a distancia RC 10 o Smart
Remote. Los mandos a distancia opcionales faci-
litan el montaje de las instalaciones de alumbrado
de mayor envergadura, al no tener que ajustar
cada lampara antes del montaje. Con los mandos
a distancia se pueden controlar una cantidad inde-
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finida de lamparas. Cada pulsacion de tecla valida
se visualiza mediante una lampara centelleante.

Funciones mando a distancia:

Regulacion del alcance

Temporizacion / desconexion diferida
Duracion de alumbrado individualizada
Regulacion crepuscular

Funcionamiento nocturno

Funcionamiento a la luz del dia
Aprendizaje

Funcionamiento de prueba

Alumbrado permanente encendido/apagado
10. Luz nocturna

11. Nivel de luz nocturna / nivel de luz principal
12. Comportamiento de grupo (toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reposicion

15. Sensibilidad del sensor

©oOoNDO AN

En caso de producirse activaciones erroneas por
objetos en movimiento, la sensibilidad del sensor
se podra reducir con la tecla (<) para evitar movi-
mientos de interferencia. La tecla (N) restablece la
sensibilidad normal.

Funciones adicionales mediante Smart Remote

Funcioén colindante:

Mediante Smart Remote se puede activar y des-
activar la funcion colindante. Mediante la funcion
de escalera se definen los grupos colindantes

del grupo de lamparas seleccionado (grupos

por seleccion de canal). Si el sensor del grupo

de lamparas detecta un movimiento, los grupos
colindantes conmutan en la luz principal o en un
nivel de atenuacion definido (nivel luz nocturna). Asi
en una escalera los pisos colindantes encienden
la luz, para que no haya que entrar en el campo
de deteccion del sensor en la siguiente planta. Por
motivos de seguridad y confort se evita tener que
transitar en la oscuridad.

Funcion de detector de presencia:

Mediante Smart Remote se puede activar y
desactivar la funcion de avisador de presencia. La
funcion de avisador de presencia debe activarse
para ajustar con mayor sensibilidad la deteccion
del sensor tras la conexion. De este modo se pue-
den detectar, por ejemplo, tras entrar en el campo
de deteccion (con grandes movimientos) también
movimientos pequenos como movimientos de
brazos 0 manos. De este modo se evita que los
movimientos fuera del campo de deteccion desea-
do den lugar a una conexion no deseada, pero con
pequenos movimientos la luz permanezca conecta-
da. Para evitar una conexion permanente, se debe
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detectar al menos un movimiento cada diez minu-
tos. Si no fuera el caso, se abandona el modo
sensible y la lampara se desconecta tras finalizar la
desconexion diferida. Si la lampara permaneciera
conectada permanentemente de manera no de-
seada, desactive entonces la funcion de avisador
de presencia.

9. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han
de someterse a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

10. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH

declara que el modelo de instalacion inalambrica
(RS PRO LED S2) se corresponde con la Directiva
2014/53/UE. El completo texto de la declaracion
de conformidad UE esta disponible a través de la
siguiente direccion de Internet: www.steinel.de

11. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que es-
tos derechos existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afios de garantia sobre el
estado y el funcionamiento impecables de su pro-
ducto STEINEL Professional con técnica de sen-
sores. Garantizamos que este producto carece de
defectos derivados del material, la fabricacion o
construccion. Garantizamos la plena funcionalidad
de todos los cables y piezas electronicas, asi como
la ausencia de defectos en cualquier material em-
pleado o en su superficie.
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Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con el
tiquet de compra original que debera indicar la fe-
cha de compra y la denominacion del producto a
su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que haya expira-
do el periodo de garantia. STEINEL no responde-
ra por gastos o riesgos de transporte con motivo
del envio.

Informacioén para hacer constar un caso de ga-
rantia la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente
a su producto, nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

12. Datos técnicos
Dimensiones (& x alt.)

@ 362 x 85 mm

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

Potencia

26 W LED (atenuada 2,6 W)

Factor de potencia

0,92

Flujo luminoso (sin tapa)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W.

Eficiencia

90 Im/W (sin cubierta)

Flujo luminoso (con cubierta)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W

WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW Cristal 1950 Im 75 Im/W
NW Cristal 2054 Im 79 Im/W
Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

Color de luz

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (blanco cdlido)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (blanco neutro)

Técnica de AF

5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos, con independencia de la tem-
peratura)

Angulo de deteccion

360° con angulo de apertura de 160°

Potencia de emision aprox. 1 mW
Alcance @ 1-8m
Cobertura superficial max. aprox. 50 m?
Temporizacion 5s-15min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux
Luz nocturna 10-20%

Regulacion de luminosidad

10-20% funcionamiento atenuado

a) toda la noche

b) 10 min después de transcurrir el tiempo ajustado
¢) 30 min después de transcurrir el tiempo ajustado

indice de proteccion

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

Proteccion mecanica IK

PC: IKO7 / cristal: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Clase de proteccion

Campo de temperatura

-10a +50 °C
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13. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin
tension

M El fusible ha saltado, desconectado,
linea interrumpida

M Cortocircuito en el cable de
alimentacion

M El interruptor de red esta
desconectado (si lo hay)

W Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de alimen-
tacion, comprobar el cable con un
comprobador de tension

B Comprobar las conexiones

W Poner el interruptor en ON

La lampara Sensor no se
conecta

M Regulacion crepuscular incorrecta
M Interruptor de alimentacion OFF
M El fusible ha saltado

B Reajustar

W Conectar

M Conectar, cambiar el fusible,
en caso dado, comprobar la
conexion

La lampara Sensor no se
apaga

M Constante movimiento en el
campo de deteccion

W Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor se
enciende sin movimiento
apreciable

M L ampara no montada segura contra
movimiento

W Dejar carcasa bien asegurada

M Se ha producido movimiento, pero no M Controlar el campo de deteccion

ha sido apreciado por el observador
(movimiento detras de la pared,
movimiento de un objeto pequeno
cerca de la lampara, etc.)

La lampara Sensor no
se enciende a pesar del
movimiento

M Los movimientos rapidos se suprimen M Controlar el campo de deteccion

para minimizar las interferencias o
se ha seleccionado un campo de
deteccion demasiado pequefio
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

E Remete para referéncias do texto no
documento.

2. Instrucoes de seguranca gerais

no aparelho, desligue-o da corrente
de alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar de-
ve estar isento de tenséo. Para tal, desligue pri-
meiro a corrente e verifique se ndo ha tensao,
usando um busca-polos.

¢ Ainstalagdo da armadura com sensor consis-
te essencialmente em lidar com tenséo de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagédo e condi¢des de conexao habituais
nos diversos paises (por ex.: DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Use exclusivamente pegas de origem.

* Reparagbes s6 podem ser efetuadas por oficinas
especializadas.

j Antes de executar qualquer trabalho

3. RS PRO LED S2

Utilizagao prevista
— Armadura com detetor de movimento integrado
para montar no interior.

Um sensor de alta frequéncia para a detegao de
pessoas, um sensor de luminosidade para identi-
ficar situagdes de iluminacéo em recintos fecha-
dos e os LEDs isentos de manutengao séo os fato-
res que permitem a iluminagao de forma eficiente e
sem retardamento. Dentro de um recinto, € possi-
vel agrupar varias armaduras por um sistema de
comunicagao por radiofrequéncia de 868 MHz
(selegao de canais). O percurso de transmissao

radioelétrica segura, até a armadura seguinte,

€ de 50 m. Todas as armaduras tém os mesmos
direitos e agem como se fossem uma unica arma-
dura global.

A armadura com sensor € um detetor de movimen-
to ativo. O sensor de alta frequéncia integrado emi-
te ondas eletromagnéticas de alta frequéncia (5,8
GHz) e capta o0 seu eco. Ao ocorrer 0 minimo mMo-
vimento dentro da area de detecao, a alteragao do
eco é captada pelo sensor. Um microprocessador
emite entdo o sinal de comando «Ligar a luz». A
detecao através de portas, vidros ou paredes

finas é possivel.

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia é de aprox.
1 mW —isto é, apenas uma milésima parte da
poténcia emissora de um telemdvel ou de um forno
micro-ondas.

[tens fornecidos (fig. 3.1)
Candeeiro com sensor

3 espacadores

2 obturadores

Dimensoes do produto (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
Tampa

B Corpo

C Ajuste do tempo

D Ajuste do alcance

E Regulagao crepuscular

F

G

H

>

LED de estado
Conector
Interruptores DIP

Areas de detecio montagem no teto 1-8 m (fig. 3.4)

Area de detecio montagem na parede 2,5 m (fig. 3.5)

4. Ligacao elétrica
¢ Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)

Ligagéo ao cabo de alimentacéo (fig. 4.1)
O cabo de alimentacao elétrica € constituido por
3 condutores:

L = Fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = Neutro (geralmente azul)
PE = Condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos
com um busca-polos; a seguir, volte a desligar a
tensdo. A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados
na barra de jungéo.
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Importante:

Se as ligacdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na cai-
xa de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores
teréo de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de alimentagéo pode
estar montado um interruptor de rede do tipo

"liga - desliga".

A fonte de luz desta armadura s6 pode ser substi-

tuida pelo fabricante, por um técnico de servico do
assisténcia por ele autorizado ou por outra pessoa
com qualificagéo equiparavel.

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao cologue o produ-
to em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo
em conta o alcance e a dete¢&o de movimentos.

Passos para montagem

e Desligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 4.1)

e Marque os furos (fig. 5.1)

e Faca os furos e coloque as buchas (fig. 5.2)

— Montagem com cabo de alimentacéo embutido
(fig. 5.3)

— Montagem com cabo de alimentagcao saliente
(fig. 5.4)

Ligue o cabo de alimentagéo (fig. 5.5)

Ligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 5.6)

Ajustes = "6.Funcionamento"

Proceder aos ajustes (fig. 5.7)

Coloque a tampa (fig. 5.6)

6. Funcionamento

Configuragoes de fabrica

Ajuste do tempo: 5 segundos
Ajuste do alcance: 8m
Regulagao crepuscular: 2000 lux
lluminagao de presenca: 10 %

Depois de montar o corpo e estabelecer a ligagdo a
rede elétrica, a armadura com sensor pode ser colo-
cada em funcionamento. Ao colocar a armadura
manualmente em funcionamento, usando o interrup-
tor da luz, a armadura apaga-se apos 10 segundos,
para a fase de calibragao, voltando depois a ativar-se
para o funcionamento controlado por sensor. Nao &
necessario carregar de novo no interruptor da luz.

Funcéo do potenciémetro (fig. 6.1)

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada)

(fig. 6.1/C)

O tempo desejado para luz ligada da armadura po-
de ser ajustado continuamente entre aprox. 5 se-
gundos e, no max., 15 minutos. Cada detegao de
movimento antes de ter decorrido esse tempo faz
reiniciar o crondmetro.

Nota: Sempre que se desliga a armadura, a nova de-
teg@o de movimento ¢ interrompida por aprox. 1 se-
gundo. S6 depois de ter decorrido este tempo € que
a armadura pode voltar a ativar a luz ao detetar um
movimento.

Ao realizar o ajuste da area de detegéo e o teste
de funcionamento, recomendamos definir o tempo
mais curto.

Ajuste do alcance (sensibilidade) (fig. 6.1/D)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou
menos circular no chao, que resulta como area de
detecao ao montar a iluminagéo a uma altura de
aproximadamente 2,5 m.

— Potencidmetro no maximo = alcance maximo (8 m)
— Potenciometro no minimo = alcance min. (1 m)

Encaixando os obturadores fornecidos, é possivel
reduzir o alcance em quatro direcoes = 8. Fungao
de detecao de presenca. (Fig. 6.3-6.7)

Grafico de detegao (fig. 6.8)

Regulacgao crepuscular (nivel de luminosidade)
(fig. 6.1/G)

O nivel de luminosidade desejado para a ilumina-
cao pode ser ajustado progressivamente de aprox.
2 a 2000 lux.

— Potenciometro em i:i- = regime diurmo
(independentemente da luminosidade)

— Potenciémetro em @ = regime crepuscular
(aprox. 2 lux)

Para definir a area de detegao e para o teste de
funcionamento a luz do dia o potencidmetro tem
de estar em i:% -

lluminacao de presenca

Esta funcdo permite uma iluminagéo de presen-
c¢a com 10 a 20% da poténcia luminosa e pode
ser regulada através dos controlos remotos RC 10
ou Smart Remote. A luz s6 se acende pelo tempo
predefinido (ver ajuste do tempo) com poténcia lu-
minosa maxima (100%) ao ser detetado um movi-
mento dentro da area de detecao. A seguir, a ar-
madura volta para a iluminagao de presenca.

7. Funcdes especiais

Funcoes dos interruptores DIP (fig. 6.2)
Nota:1=ON/1-5 ¢
0=0FF/1-5}

DIP 1-5 (selecao de canais)

00000 OFF
00010 Canal 2
00100 Canal 4
00110 Canal 6
01000 Canal 8
01010 Canal 10
01100 Canal 12
01110 Canal 14
10000 Canal 16
10010 Canal 18
10100 Canal 20
10110 Canal 22
11000 Canal 24
11010 Canal 26
11100 Canal 28
11110 Canal 30

00001 Canal 1
00011 Canal 3
00101 Canal 5
00111 Canal 7
01001 Canal 9
01011 Canal 11
01101 Canal 13
01111 Canal 15
10001 Canal 17
10011 Canal 19
10101 Canal 21
10111 Canal 23
11001 Canal 25
11011 Canal 27
11101 Canal 29
11111 Canal 31

DIP 6-7 - Fungao de regulacao da luz

00 = Nenhum nivel de intensidade. Armadura
LIGA ao detetar movimento a partir do
valor crepuscular predefinido e pelo tempo
selecionado

11 = Regulagao da intensidade durante toda a
noite. Candeeiro LIGA ao detetar movimento.
Candeeiro DESLIGA a partir do valor crepus-
cular predefinido.

10 = lluminagao LIGA ao detetar movimento a
partir do valor crepuscular predefinido +
iluminacao de presenca durante 10 minutos
depois de decorrer o tempo predefinido.

01 = lluminagéo LIGA ao detetar movimento a
partir do valor crepuscular predefinido +
iluminacao de presenca durante 30 minutos
depois de decorrer o tempo predefinido.

Configuracao de fabrica interruptor DIP 0/OFF

8. Acessorios (opcional)

— Controlo remoto RC 10 (EAN 4007841007645)
— Controlo remoto Smart Remote (EAN
4007841009151)

Funcoes adicionais RC 10 e Smart Remote

O RS PRO LED S2 oferece fungbes adicionais ao
usar os controlos remotos RC 10 ou Smart Remo-
te. Os controlos remotos opcionais facilitam a ins-
talagao de grandes sistemas de iluminagéo, pois
deixa de ser necessario ajustar cada uma das ar-
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maduras antes de as instalar. Os controlos remotos
permitem controlar um ndmero ilimitado de arma-
duras. Cada premir valido do botdo é confirmado
na armadura pelo piscar.

Fungdes do comando:

Ajuste do alcance

Ajuste do tempo/tempo de luz ligada
Tempo de iluminagéo personalizado
Regulagéo crepuscular

Regime noturno

Regime diurno

Teach-IN

Modo de funcionamento de teste

. DESLIGAR/LIGAR a iluminagdo permanente
0. lluminagao de presenca

1. Nivel de iluminagédo de presencga/nivel de ilumi-
nacao principal

12. Comportamento em grupo (toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensibilidade do sensor

TS0 NoOaRON

Ao ocorrerem ativagdes erradas por objetos em
movimento, a sensibilidade do sensor pode ser
ajustada com a tecla (-) para omitir movimentos in-
terferentes. O botao (N) estabelece o nivel de sen-
sibilidade normal.

Funcoes adicionais através do Smart Remote

Funcéo de ativagao de grupos vizinhos:

Usando o Smart Remote, é possivel ativar ou
desativar esta funcao que permite definir grupos
adjacentes ao grupo de iluminagéo selecionado
(grupos por selecao de canal). Quando o sensor do
grupo de iluminagao deteta um movimento, os gru-
pos vizinhos também mudam para a iluminagao
principal ou para um nivel de luminosidade prede-
finido (nivel de iluminagéo de presenca). Desta for-
ma, num vao de escadas sera também ligada a ilu-
minagéo dos andares adjacentes, o que significa
que ja nao €& necessario entrar primeiro na area de
detecado do sensor no andar seguinte. Por motivos
de seguranga e conforto evita-se que alguém tenha
de andar no escuro.

Funcéo de detecao de presenca:

Usando o Smart Remote, € possivel ativar ou de-
sativar a fun¢édo de detegao de presenca. A fungao
de detecao de presenca devera ser ativada para
ajustar a detegao do sensor de maneira que a sen-
sibilidade apods a ligagao seja mais elevada. Isso
permite que, por exemplo, depois de entrar na area
de detecao (com grandes movimentos), também
sejam detetados movimentos menores, como
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os de bragos ou maos. Desta forma, evita-se que
0s movimentos fora da area de detegao desejada
deem origem a ligagao inadvertida, assegurando,
todavia, que a iluminagao continue ligada na pre-
senca de movimentos menores. Para impedir a
ligacéo permanente, deve ser detetado, no minimo,
um movimento a cada dez minutos. Se assim nao
for, 0 modo de maior sensibilidade € desativado e
a iluminagao desliga-se depois de ter decorrido o
tempo de luz ligada. Se a armadura continuar inad-
vertidamente ligada a titulo permanente, desative a
fungéo de detecao de presenga.

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

S6 para paises da UE:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a respe-
tiva transposigéo para o direito nacional, todos os
equipamentos elétricos e eletronicos em fim de vi-
da util devem ser recolhidos separadamente e en-
tregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizacao ecoldgica.

10. Declaracao de conformidade

Pela presente, a STEINEL Vertrieb GmbH declara
que o sistema radioelétrico (RS PRO LED S2)
cumpre os requisitos da Diretiva do Conselho
2014/53/UE. O texto completo da Declaragéo
de Conformidade UE encontra-se na internet,

no seguinte endereco: www.steinel.de

11. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos de fabrico junto do
vendedor. A nossa declaracao de garantia nao tem
qualquer efeito substitutivo nem limitador sobre es-
tes direitos. Nés concedemos-lhe 5 anos de ga-
rantia sobre o perfeito estado e o correto funciona-
mento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao
apresenta quaisquer defeitos de material, fabrico e
construgéo. Garantimos as perfeitas condigdes de
funcionamento de todos os componentes eletréni-
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cos e cabos, bem como a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e respetivos acaba-
mentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com 0s respetivos portes pagos € acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera con-
ter obrigatoriamente a data da compra e a desig-
nacao inequivoca do produto, ao seu revendedor
ou diretamente a nds: F.Fonseca, S.A. - Rua
Joao Francisco do Casal 87-89, 3800-266
Aveiro. Por isso, recomendamos que guarde a sua
fatura de compra num local seguro até o prazo de
garantia expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira
qualquer responsabilidade pelos custos e riscos de
transporte na devolugao de um produto. Para ob-
ter informagdes sobre como reclamar o seu direi-
to a uma intervencao ao abrigo da garantia, visite o
nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em relagéo
ao seu produto, contacte-nos através da nossa
linha de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

12. Dados técnicos
Dimensoes (@ x A)

@ 362 x 85 mm

Tensao da rede

220-240 V, 50/60 Hz

Poténcia

LED de 26 W (fungéo de regulagéo de 2,6 W)

Fator de poténcia

0,92

Fluxo luminoso
(sem cobertura)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Eficiéncia

90 Im/W (sem cobertura)

Fluxo luminoso
(com cobertura)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W

WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW vidro 1950 Im 75 Im/W
NW vidro 2054 Im 79 Im/W
OpalIP65 2010 Im 77 Im/W

Temperatura de cor

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (branco quente)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (branco neutro)

Tecnologia de alta frequéncia:

5,8 GHz (reage ao menor movimento qualquer que seja a temperatura)

Angulo de detegao

360° com angulo de abertura de 160°

Poténcia emissora aprox. 1 mwW
Alcance @1-8m
Cobertura max. da area aprox. 50 m?
Ajuste do tempo 58S - 15 min
Regulacéo crepuscular 2-2000 lux
lluminacao de presenca 10-20 %

Regulacéo da intensidade
luminosa

10-20 % fungao de regulagéo

a) toda a noite

b) 10 min depois de decorrido o tempo predefinido
¢) 30 min depois de decorrido o tempo predefinido

Grau de protecéao

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

Resisténcia ao impacto

PC: IKO7 / Vidro: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Classe de protecéao

Intervalo de temperatura

-10 a +50 °C
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13. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

A armadura com sensor
nao tem tensao

B Protecao disparou, n&o ligado,

ligacao interrompida

M Curto-circuito no cabo proveniente

da rede

M Interruptor de rede eventualmente

existente esta desligado

B Rearme ou substitua o fusivel, ligue
o interruptor de rede, verifique o
condutor com um multimetro

W Verifique as ligagdes

W Ligue o interruptor de rede

A armadura com sensor
nao se liga

M Foi escolhida a regulagcao crepuscular

errada

M Interruptor de rede DESLIGADO

M Protecéo disparou

M Reajuste

W Ligue
B Rearme ou substitua a protecao; se
necessario, verifique a ligagao

A armadura com sensor
nao desliga

B Movimento constante na area de

detecao

W Controle a area

A armadura com sensor
liga sem movimento apa-
rente

B Armadura nao foi montada correta-

mente

B Ocorreu um movimento, mas o ob-
servador nao reparou (movimento por
tras da parede, movimento de um ob-
jeto pequeno nas imediagdes diretas

do candeeiro, etc.)

B Monte o corpo da armadura com
firmeza
H Controle a area

A armadura com sensor
nao liga apesar de ocor-
rer um movimento

B Os movimentos rapidos sao suprimi-
dos para minimizar as falhas de dete-
Gao ou a area de detecao definida é

demasiado pequena

W Controle a area
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska utveckling-
en, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

N\ Haénvisning till textstéllen
| i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Inkoppling méste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strdmmen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter ar spanningslésa.

o Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan-
ningen enligt gallande installationsforeskrifter
och anslutningskrav i respektive land. (t.ex.:

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

Reparationer far bara genomforas i en auktorise-

rad verkstad.

3. RS PRO LED S2

Andamalsenlig anvéndning
— Sensorarmatur med aktiv rérelsevakt for
montering inomhus

En HF-sensor som ténder ljuset vid rérelse och en
ljussensor for registrering av omgivningens ljusniva
samt underhallsfria LED-lampor gor att ljuset tands
effektivt och utan minsta férdréjning. Flera arma-
turer kan sammankopplas i en gemensam grupp
via radioférbindelse (868 MHz) med en rackvidd
pa upp till 50 meter for radiosignalen. Om nagon
armatur detekterar rorelse téands alla armaturer i
gruppen under forutsattning att alla &r instéllda pa
samma radiokanal.

Sensorarmaturen ar en aktiv rorelsevakt. Den inte-
grerade HF-sensorn sander hdgfrekventa elektro-
magnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko.
Vid minsta rérelse i lampans bevakningsomrade

- 45 -

registreras ekoférandringen av sensorn. En mikro-
processor utloser da kommandot "tand ljuset*.
Detekteringen fungerar ocks& genom dorrar, glas
eller tunna vaggar.

Anmarkning:

HF-sensorns hdgfrekvenseffekt ar ca 1 mw —
det &r bara en tusendel av séndareffekten fran en
mobiltelefon eller en mikrovagsugn.

Innehall (bild 3.1)

Sensorarmatur

3 distanser for utanpéaliggande ledning
2 Avskérmningar for sensorn

Produktmétt (bild 3.2)

Oversikt éver enheter (bild 3.3)
A Kupa

B Elektronikhus

C Efterlystid

D Instélining av rackvidd

E Skymningsinstalining

F Status-LED

G Anslutningsplintar

H DIP-brytare

Bevakningsomraden takmontage 1-8 m (bild 3.4)

Bevakningsomraden vaggmontage 2,5 m (bild 3.5)

4. Elektrisk anslutning

® Bryt spanningen (bild 4.1)
Anslutning natkabel (bild 4.1)
Natledningen bestér av en 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Nolledare
PE = Skyddsledare

Vid osakerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningsprovare; gor den darefter spanningsfri igen.
Fas (L) och nolledare (N) monteras i anvisad plint.

Viktigt:

En forvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sadant fall
méste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt. P& nétkabeln kan naturligtvis en
stromstallare for till- och frankoppling installeras.

Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av
tillverkaren eller av en av tillverkaren auktoriserad
servicetekniker eller av en annan person med
jamforbar kvalifikation.
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5. Montage

» Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

e Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.
* Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och rérelsedetekteringen.

Montageordning

® Bryt spanningen (bild 4.1)

* Markera borrhalen (bild 5.1)

¢ Borra hal och sétt i pluggar (bild 5.2)
— Kabel infallt montage (bild 5.3)
— Utanpaliggande kabel (bild 5.4)
Anslut natkabeln (bild 5.5)

SI& till spanningen (bild 5.6)
Instéliningar = "6. Funktion"
Foreta instéllningarna (bild 5.7)
Satt pa skyddet (bild 5.6)

6. Funktion

Fabriksinstallningar

Efterlystid: 5 sekunder
Installning av réackvidden: 8 m
Skymningsinstéllning: 2000 lux
Nattljus: 10 %

Efter att kdpan har monterats och natanslutningen &r
genomférd, &r sensorarmaturen Klar att anvandas.
Om armaturen tdnds manuellt med strémbrytare,
slacks den alltid efter 10 sekunder for kalibrering och
ar dérefter aktiv i sensordrift. Strdmbrytaren behdver
inte slés till igen.

Funktion stallskruv (bild 6.1)

Tidsinstéllning (efterlystid) (bild 6.1/C)

Onskad efterlystid for armaturen kan stallas in steg-
|6st fran ca 5 sekunder till max. 15 minuter. Varje
registrerad rorelse startar om tiden pa nytt.

Anmarkning:

Efter varje gang som lampan har slackts avbryts
rorelsebevakningen i ca 1 sekund innan en ny
rorelse ater kan tanda armaturen.

For instéllningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet, rekommenderas den kortaste tiden.

Instélining av rackvidd (kanslighet) (bild 6.1/D)
Med rackvidd menas det cirkelformade omrade
pa golvet som utgdr bevakningsomradet vid en
montering pa 2,5 m hojd.

— Stallskruv max. = max. rackvidd (8 m)

— Stallskruv min. = min. rackvidd (1 m)

Genom montering av bifogade tackplattor kan
rackvidden reduceras i fyra riktningar
- 8. Narvarovaktsfunktion. (bild 6.3-6.7)

Bevakningsdiagram (bild 6.8)
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Skymningsniva (aktiveringsniva) (bild 6.1/E)
Armaturens aktiveringsniva kan steglost stéllas in
mellan ca 2 till 2000 lux.

— Stéliskruven p& 2% = drift i dagslius
(oberoende av ljusstyrka)

— Stéllskruven pa @ = aktivering vid skymning
(ca 2 lux)

For instéliningen av bevakningsomradet och for funk-
tionstestet i dagsljus, maste stallskruven sta pa ﬁ

Nattljus

Nattljuset med 10 till 20 % av full effekt kan stéllas
in via fjarrkontrollen RC 10 eller Smart Remote.
Vid rérelse i bevakningsomradet tands ljuset under
installd tid (se efterlystid) med maximal effekt

(100 %). Darefter gar lampan tillbaka till nattljus.

7. Speciella funktioner
Funktioner DIP-brytare (bild 6.2)

Anmarkning: 1 =ON/1-5 t
0=0OFF/1-5+4

DIP 1-5 (kanalval)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31

DIP 6-7 — Dimningsfunktion

00 = Inget grundljus. Armaturen t&nds vid rorelse
frén installt skymningsvarde.

11 = Grundljus hela tiden (beroende pa installt

skymningsvarde). Armaturen tands vid rorelse.

10 = Armaturen TANDS vid rérelse fran instéllt
skymningsvarde + nattljus i 10 minuter efter
att installd tid har 16pt ut.

01 = Armaturen TANDS vid rérelse fran installt
skymningsvarde + nattljus i 30 minuter efter
att installd tid har 16pt ut.

Fabriksinstallning DIP-brytare 0/OFF

8. Tillbehor

— Fjarrkontroll RC 10, art E7502907
— Fjarrkontroll Smart Remote, art E1360256

Extra funktioner RC 10 och Smart Remote

Med fiarrkontrollerna RC 10 eller Smart Remote ar
det mgjligt att géra ytterligare installningar pa RS
PRO LED S2. Fjarrkontrollerna som finns som tillbe-
hér, underlattar installationen av stérre belysnings-
anlaggningar, eftersom de enskilda armaturerna inte
langre behdver stéllas in fore installationen. Med
fiarrkontrollerna kan ett valfritt antal armaturer styras.
Armaturen blinkar vid varje giltigt knapptryck.

Funktioner fjarrkontroll:
Instélining av rackvidd
Tidsinstallning / efterlystid
Individuell efterlystid
Skymningsinstallning
Nattdrift

Dagsljusdrift

Teach-IN

Testdrift

Permanent ljus PA/AV

10. Nattljus

11. Nattljusniva / huvudljusniva
12. Gruppreaktion (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset

15. Sensorns kanslighet

©ooNDO AN~

Skulle o6nskade t&ndningar férekomma genom
objekt som rér sig, kan sensorns kanslighet
reduceras med knappen (-), for att undvika de
odnskade tandningarna. Med knappen (N) stalls
den normala kansligheten in.

Extra funktioner via Smart Remote

Grannfunktion:

Via Smart Remote kan grannfunktionen aktiveras
resp. avaktiveras. Via trapphusfunktionen kan de
valda armaturgruppernas (grupper per kanalval)
granngrupper definieras. Detekterar ljusgruppens
sensor en rorelse, kopplar &ven granngrupperna
om till huvudljus eller till en definierad dimningsniva
(nattliusniva). Ljuset tands dé &ven pa de andra va-
ningarna i trapphuset, utan att man méaste befinna
sig inom en sensors bevakningsomrade pa respek-
tive vaningsplan. Av sakerhets- och trygghetsskal
behover man inte ga in dar det &r morkt.

Narvarodetektor:

Via Smart Remote kan narvarodetektorn aktiveras
resp. avaktiveras. Narvarodetektorn bor aktiveras
for att 6ka sensorns kanslighet efter tillkoppling-
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en. Pa sé satt kan t.ex. efter att man har gatt in i
bevakningsomréadet (med stora rorelser) &ven sma
arm- och handrérelser detekteras. Darmed undviks
att rorelser utanfor dnskat bevakningsomrade
orsakar odnskade t&ndningar, men att ljuset forblir
tant vid mindre rorelser. For att undvika permanent
tillkoppling méaste minst en rorelse detekteras var
10:e minut. Om sa inte &r fallet Iamnas det kansliga
l&get och ljuset slacks efter att efterlystiden har 16pt
ut. Om armaturen forblir tand aven nar du inte vill
det, avaktivera da narvarofunktionen.

9. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och férpackning maste 1am-
nas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater samlas separat och lamnas in till miljo-
vanlig atervinning.

10. CE-deklarationer

Harmed forklarar STEINEL Vertrieb GmbH, att
radioanlaggningen typ (RS PRO LED S2) motsvarar
direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-konformitetsforklaringen finns pa féljande inter-
netadress: www.steinel.se

11. Tillverkargaranti

Som kopare har du ratt till géllande garantirattig-
heter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa
rattigheter varken forkortas eller begransas genom
var garantiforklaring. Utdver den rattsliga garanti-
fristen, ger vi 5 ars garanti pa att din STEINEL-Pro-
fessional-Sensor-produkt ar i oklanderligt skick och
fungerar korrekt. Vi garanterar, att denna produkt
ar helt utan material-, produktions- eller konstruk-
tionsfel. Vi garanterar, att alla elektroniska element
och kablar ar fullt funktionsdugliga samt att allt
anvant ramaterial jamte dess ytor, ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa kontaktar du

inkdpsstallet dvs din aterforséaljare. Om aterforsél-

jaren av olika anledningar ej kan kontaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent i Sverige;
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Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jonkoping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar
att du sparar kvittot vl tills garantitiden har gétt ut.

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
om garantins omfattning, kan du alltid n& oss pa
036 - 550 33 00.

For transportkostnader och -risker vid retursand-

ningar lamnar STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

hittar du pa var hemsida. www.khs.se

12. Tekniska data

13. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan
spanning

W s&kring har utlost, inte pakopplad,
stromférsorning avbruten

W Kortslutning i natkabeln
| eveentuellt befintlig natstrombrytare
FRAN

W sla till sékringen, byt ut, sla till
spanningen, testa med spannings-
provare

W kontrollera anslutningarna

M sl& till natstrombrytaren

Sensorarmaturen tands
inte

M felaktig skymningsin§téllning
M natstrombrytare FRAN
W sakring har utldst

M Stall in pa nytt

W sla till

W sla till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen

Sensorarmaturen slacks
inte

M standig rorelse i bevakningsomradet

M kontrollera omradet

Matt (@ x H) @ 362 x 85 mm
Spénning 220-240V, 50/60 Hz
Effekt 26 W LED (2,6 W dimring)
Effektfaktor 0,92

Ljusfldde (utan kupa)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Sensorarmaturen tands
utan férnimbar rérelse

B armaturen inte korrekt monterad

M rorelse fanns, men kunde inte
detekteras (rorelse bakom en vagg,
rorelse av ett litet objekt i lampans
omedelbara narhet osv.)

M fixera lampkupan
M kontrollera omradet

Ljusutbyte

90 Im/W (utan kupa)

Ljusfléde (med kupa)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W

WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW glas 1950 Im 75 Im/W
NW glas 2054 Im 79 Im/W

Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

Sensorarmaturen tands
inte trots rérelse

M snabba rorelser undertrycks for att
minimera feltdndningar eller be-
vakningsomradet ar for litet installt

M kontrollera omradet

Fargtemperatur RS PRO LED S2 WW: 3000 K (varmvit)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutralvit)
HF-teknik 5,8 GHz (reagerar pa minsta rorelse, oberoende av temperaturen)
Bevakningsvinkel 360° med 160° dppningsvinkel
Sandeffekt ca 1 mW
Rackvidd @1-8m
Max. bevakningsomréde ca 50 m?
Efterlystid 5 sek. - 15 min
Skymningsinstalining 2-2000 lux
Nattljus 10-20 %

Grundljus 10-20% dimningsfunktion

a) hela natten

b) 10 min. efter att den installda tiden gatt ut

¢) 30 min. efter att den installda tiden gétt ut
Skyddsklass IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)
Slagtalighet PC: IKO7 / glas: IKO2 / PMMA: IKOS3 / IP 65: IKO7
Isolationsklass Il
Temperaturomrade -10 till +50 °C
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

CE Afbryd spaendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

¢ \ed montering skal speendingen til den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere aforudt. Sluk derfor forst
strgmmen, og kontrollér med en speendingstester,
at speendingen er aforudt.

o Nér sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overensstemmelse med det pageeldende
lands installationsforskrifter og tilslutningsfor-
hold. (f.eks.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

* Reparationer ma kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

3. RS PRO LED S2

Korrekt anvendelse
— Sensorlampe med aktiv bevaegelsessensor il
indenders montering

En hejfrekvenssensor til registrering af personer, en
lyssensor til registrering af lyssituationen i rummet
samt vedligeholdelsesfrie LED'er muligger effektiv
belysning uden forsinkelse. | et rum kan flere lam-
per forbindes til en gruppe vha. en 868 MHz tradlos
kommunikationsanordning (kanalvalg). Den sikre
trédlgse forbindelse til neeste lampe er her 50 m.
Alle lamper er hermed ligestillede og agerer som en
stor samlet lampe.

Sensorlampen er en aktiv beveegelsessensor.

Den integrerede HF-sensor udsender hgjfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Ved den mindste bevaegelse i lampens
overvagningsomrade registreres ekkoaendringen af
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sensoren. En mikroprocessor udlgser derefter kom-
mandoen “Teend lyset". Sensoren kan registrere
signaler gennem dare, ruder og tynde vaegge.

Henvisning:

HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca.1 mW —
det er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en
mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Sensorlampe

3 afstandsholdere

2 indstiksafskaermninger

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)
Skeerm

Elektronikhus

Tidsindstilling
Reekkeviddeindstilling
Skumringsindstilling
Status-LED

Stikforbindelse
DIP-kontakter

>
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Overvagningsomrader ved loftmontering 1-8 m
(fig. 3.4)

Overvagningsomrader ved vaegmontering 2,5 m
(fig. 3.5)

4. Elektrisk tilslutning

e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Tilslutning af nettilferslen (fig. 4.1)
Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afbryde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes
til kronemuffen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette
sker, skal de enkelte ledninger identificeres og
monteres igen. Der kan naturligvis installeres en
teend- og sluk-kontakt i netledningen.

Denne lampes lyskilde méa kun udskiftes af
producenten eller af en servicetekniker, der er
autoriseret af producenten, eller af en person
med tilsvarende kvalifikationer.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

o Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

® \eelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistrering

Monteringstrin

e Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

e Afmeerk borehuller (fig. 5.1)

e Bor huller, og saet dyvler i (fig. 5.2)

— Montering ved skjult tilferselsledning (fig. 5.3)
— Montering ved synlig tilferselsledning (fig. 5.4)
Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.5)

Teend stremforsyningen (fig. 5.6)

Indstillinger = "6. Funktion"

Foretag indstillinger (fig. 5.7)

Sast skeermen pa (fig. 5.6)

6. Funktion

Standardindstillinger

Tidsindstilling: 5 sekunder
Raekkeviddeindstilling: 8 m
Skumringsindstilling: 2000 lux
Natlys: 10 %

Nar huset er monteret, og stremmen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug. Nar lampen
teendes manuelt via teend/sluk-kontakten, slukker
den efter 10 sekunder i hele kalibreringsfasen og er
efterfelgende aktiv med henblik pa sensorstyring.
Det er ikke nedvendigt at teende kontakten igen.

Indstillingsknappens funktion (fig. 6.1)

Tidsindstilling (efterlgbstid) (fig. 6.1/C)

Den gnskede lysperiode for lampen kan indstilles
trinlost fra ca. 5 sekunder til maks. 15 minutter.
Enhver bevaegelse, som registreres, inden denne
tid er udlgbet, starter atter tidsteelleren.

Bemaerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny beveegelsesre-
gistrering speerret i ca. 1 sekund. Forst derefter kan
lampen igen teendes ved bevaegelse.

Ved indstiling af overvagningsomradet og ved funkti-
onstesten anbefales det at indstille den korteste tid.

Raekkeviddeindstilling (falsomhed) (fig. 6.1/D)
Med begrebet reekkevidde menes den kredsforme-
de diameter pa jorden, som ved montering i 2,5 m
hejde giver overvagningsomradet.
— Indstillingsknap maksimum =

maks. raekkevidde (8 m)
— Indstillingsknap minimum = min. reekkevidde (1 m)
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Ved at montere de medfelgende indstiksafskaerm-
ninger kan du reducere reekkevidderne i fire
retninger > 8. Tilstedevaerelsessensor-funktion.
(fig. 6.3-6.7)

Overvagningsdiagram (fig. 6.8)

Skumringsindstilling (aktiveringsgraense)

(fig. 6.1/E)

Lampens onskede aktiveringsteerskel kan indstilles
trinlost fra ca. 2 til 2000 lux.

— Indstillingsknap indstillet til -I:E- = dagslystilstand
(lysstyrkeuafhaengig)

— Indstillingsknap indstillet til @ = skumringstilstand
(ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktions-
test i dagslys skal indstillingsknappen sta pa i:ﬁ-

Natlys

Natlys muligger belysning med 10 til 20 % af
lyseffekten og kan indstilles med fiernbetjeningerne
RC 10 eller Smart Remote. Forst ved bevaegelse i
overvagningsomradet skifter lyset i den indstillede
tid (se tidsindstilling) til den maksimale lysstyrke
(100 %). Derefter skifter lampen igen til natlys.

7. Specialfunktioner
DIP-kontakternes funktioner (fig. 6.2)

Henvisning: 1 =ON/1-5 ¢
0=0OFF/1-5+4

DIP 1-5 (kanalvalg)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31
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DIP 6-7 — deempningsfunktion

00 = intet deempningsniveau. Lampe TANDT ved
beveegelse fra indstillet skumringsveerdi i det
valgte tidsrum.

11 = Daempning hele natten. Lampe TANDT ved
beveegelse. Lampe SLUKKET fra indstillet
skumringsveerdi

10 = Lampe TANDT ved beveegelse fra den ind-
stillede skumringsveerdi + natlys i 10 minutter
efter at den indstillede tid er udlobet.

01 = Lampe TANDT ved beveegelse fra den ind-
stillede skumringsveerdi + natlys i 30 minutter
efter at den indstillede tid er udlobet.

Fabriksindstilling DIP-kontakt 0/OFF

8. Tilbehor (ekstraudstyr)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Ekstrafunktioner RC 10 og Smart Remote

RS PRO LED S2 har flere funktioner, nér fiernbe-
tjeningerne RC 10 eller Smart Remote anvendes.
Fiernbetjeningerne, der fas som ekstraudstyr, ger
det lettere at installere sterre belysningsanleeg, fordi
hver enkelt lampe ikke lezengere skal indstilles for
installationen. Fjernbetjeningerne kan anvendes il
styring af et vilkarligt antal lamper. Ethvert gyldigt tryk
pé knappen bekrasftes pa lampen med et blink.

Funktioner ved fjernbetjening:
1. Reekkeviddeindstilling

2. Tidsindstilling / efterlgbstid

3. Individuel lysperiode

4. Skumringsindstilling

5. Nattilstand

6. Dagslystilstand

7. Teach-IN

8. Testdrift

9. Kontinuerligt lys TAND/SLUK
10. Natlys

11. Natlysniveau / hovedlysniveau
12. Gruppeadfeerd (toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset

15. Sensorfelsomhed

| tilfeelde af fejlaktivering pga. genstande, der be-
veeger sig, er det muligt at reducere sensorens fol-
somhed med knappen (<) og pa den made undga
generende bevaegelser. Knappen (N) genindstiller
den normale felsomhed.
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Ekstrafunktioner via Smart Remote

Nabofunktion:

Nabofunktionen kan aktiveres og deaktiveres via
Smart Remote. Den valgte lampegruppes (grupper
vha. kanalvalg) nabogrupper defineres via trappe-
opgangsfunktionen. Nar lampegruppens sensor
registrerer en bevaegelse, skifter nabogrupperne
enten ogsa til hovedlyset eller til et defineret deemp-
ningsniveau (natlysniveau). P& denne made teendes
lyset pa de tilstedende etager i en trappeopgang
0gs4, séledes at man ikke forst skal treede ind i
overvagningsomradet for sensoren pa den naeste
etage. Det undgas af sikkerheds- og komfortmaes-
sige arsager, at man skal ga i merke.

Tilstedevaerelsessensor-funktion:
Tilstedeveerelsessensor-funktionen kan aktiveres
og deaktiveres via Smart Remote. Tilstedeveerel-
sessensor-funktionen ber aktiveres for at indstille
sensorens overvagning til et mere felsomt niveau
efter teending. P& denne méade kan ogsé mindre
bevaegelser som f.eks. arm- og handbevaegelser
registreres, efter at man er tradt ind i overvagnings-
omradet (med store bevaegelser). Hermed undgas
det, at beveegelser uden for det enskede overvag-
ningsomrade medfarer ugnsket teending, men at ly-
set forbliver teendt pa grund af mindre bevaegelser.
For at undgé permanent teending skal der registre-
res en bevaegelse mindst hvert tiende minut. Hvis
dette ikke sker, forlades den felsomme tilstand, og
lampen slukkes, nér efterlebstiden er udigbet. Hvis
lampen utilsigtet forbliver teendt permanent, skal du
deaktivere tilstedeveerelsessensor-funktionen.

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljiovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Gaelder kun for EU-lande:

I henhold til det geeldende europeeiske direktiv

om kasserede el- og elektronikapparater og dette
direktivs implementering i national lovgivning skal
kasserede el-apparater indsamles separat og bort-
skaffes til miljgvenlig genvinding.

10. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH, at det
tradlese anleeg af typen (RS PRO LED S2) er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.

Du kan leese EU-overensstemmelseserklaeringens
komplette tekst under felgende internetadresse:
www.steinel.de

11. Producentgaranti

Som kaeber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begraenses de af vores
garantierklaering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og
korrekt funktion pé dit STEINEL-Professional-sensor-
teknologi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt ik-
ke har materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl.
Vi giver garanti for alle elektroniske komponenters og
kablers funktionsevne og for, at alle anvendte materi-
aler og disses overflader ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit pro-
dukt, bedes du sende produktet komplet og fragt-
frit med den originale kebsdokumentation, som skal
indeholde kabsdato og produktbetegnelse, til din
forhandler Roliba A/S, Reklamationsafdelingen,
Hvidkaervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlebet. Roliba A/S heefter
ikke for transportomkostninger og risici under retur-
neringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores higemmeside www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit
produkt, kan du altid ringe pa tlf. (+45) 6593 0357.

ARS
PRODUCENT
GARANTI

12. Tekniske data

Mal (@ x H) @ 362 x 85 mm

Nettilslutning 220-240 V, 50/60 Hz

Effekt 26 W LED (2,6 W deempet lys)

Effektfaktor 0,92

Lysstrem (uden skeerm)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Effektivitet

90 Im/W (uden skaerm)

Lysstream (med skeerm)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W

WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW glas 1950 Im 75 Im/W
NW glas 2054 Im 79 Im/W
Opal IP65 2010 Im 77 Im/W
Lysfarve RS PRO LED S2 WW: 3000 K (varm hvid)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutral hvid)
HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer pa selv smé bevaegelser uafhaengigt af temperatur)
Overvagningsvinkel 360° med 160° abningsvinkel
Sendeeffekt Ca. 1 mW
Reekkevidde @1-8m
Maks. overvagningsareal Ca. 50 m?
Tidsindstilling 58 -15min
Skumringsindstilling 2-2000 lux
Natlys 10-20 %
Lysstyrkeregulering 10-20 % deempet lys

a) hele natten

b) 10 min efter at den indstillede tid er udlgbet
c) 30 min efter at den indstillede tid er udlabet

Kapslingsklasse

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK-klasse PC: IKO7 / glas: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7
Beskyttelsesklasse Il
Temperaturomrade -10 til +50 °C
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13. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Sensorlampen far ingen M Sikring udlost, W SIa sikring til, udskift, teend teend/
spaending ikke sléet til, sluk-kontakt, kontrollér ledning med

ledning afbrudt
M Kortslutning i nettilferslen
M Evt. netaforyder er sldet fra

en spaendingstester
B Kontrollér tilslutninger
B Taend teend/sluk-kontakten

Sensorlampen teender
ikke

B Der er valgt en forkert skumrings-
indstilling

B Teend/sluk-kontakt SLUKKET

W Sikring udiost

B Indstil p& ny

W Teend
B S|4 sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

Sensorlampen slukker
ikke

B Permanent bevaegelse i
overvagningsomradet

W Kontrollér omradet

Sensorlampen teendes,
uden at der kan ses
bevaegelser

B Lampen er ikke fast monteret

W Der var tale om en beveegelse,
som ikke blev registreret af personen
(beveegelse bag en veeg, bevaegelse
af et lille objekt umiddelbart i naerhe-
den af lampen etc.)

W Monter huset, sé det sidder fast
MW Kontrollér omradet

Sensorlampen teender
ikke ved bevaegelse

M Hurtige bevaegelser undertrykkes for
at minimere fejl, eller der er indstillet et
for lile overvagningsomrade

W Kontrollér omréadet
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my&s osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit
A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat lait-
teelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettémana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannit-
teenkoettimella.

Tunnistinvalaisin litetadn verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimas-
sa olevia s&hkdasennusmaarayksia ja tuotteen
asennusohijeita on noudatettava.

Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.
Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3. RS PRO LED S2

Kayttétarkoituksen mukainen kayttoé
— Aktiivisella liketunnistimella varustettu, sisétiloihin
asennettava tunnistinvalaisin

Valaisimessa on suurtaajuustunnistin inmisten
lasnéolon havaitsemiseen ja valoanturi huoneen
valoisuuden mittaamiseen. Siihen kuuluvat huolto-
vapaat LEDit mahdollistavat tehokkaan, viiveetto-
man valon syttymisen. Useampia valaisimia voidaan
yhdessa huoneessa yhdistaa ryhméaksi 868 MHz:n
langattomalla tiedonsiirrolla. Toiminta on varmaa,
kun etéisyys seuraavaan valaisimeen on 50 m.
Kaikki valaisimet toimivat talléin yhdessa kuin yksi
valaisin.

Tunnistinvalaisin on varustettu aktiivisella liketun-
nistimella. Sisdanrakennettu suurtaajuustunnistin
lahettad suurtaajuisia sahkdmagneettisia aaltoja
(6,8 GHz) ja vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin
havaitsee kaiun muuttumisen, kun valaisimen rea-
gointialueella on pienintékin liketté. Mikroprosessori
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laukaisee talldin "Kytke valo" -késkyn. Tunnistus on
mahdollista ovien, lasiruutujen tai kevytrakennesei-
nien lavitse.

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on n. 1 m\W —
tadmé on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen
tai mikroaaltouunin l&hetystehosta.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tunnistinvalaisin

3 vélikappaletta

2 suojusta

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Kupu

Elektroniikkakotelo
Kytkentaajan asetus
Toiminta-alueen rajaus
Haméaryystason asetus
Status-LED
Pistokeliitanta

DIP-kytkin

IOTMMOOW>

Toiminta-alueet kattoasennuksessa 1-8 m (kuva 3.4)

Toiminta-alueet seindasennuksessa 2,5 m (kuva 3.5)

4. Sahkoliitanta

o Katkaise virta (kuva 4.1)

Verkkojohdon liitanta (kuva 4.1)
Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jéalkeen jalleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetaan kytkenta-
littimeen.

Tarkeaa:

Liitantéjen vaihtuminen kesken&an johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava
ja yhdistettéava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan
asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaise-
miseksi.

Valaisimen valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja
tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai vastaavan
patevyyden omaava henkild.
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5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kéyttéon, jos siind on vikoja.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.

Asennuksen vaiheet

e Katkaise virta (kuva 4.1)

e Merkitse reiat (kuva 5.1)

e Poraa reiat ja aseta tulpat (kuva 5.2)
— Johdon uppoasennus (kuva 5.3)
— Johdon pinta-asennus (kuva 5.4)
Liita litantakaapeli (kuva 5.5)

Kytke virta paalle (kuva 5.6)
Asetukset = "6. Toiminta"

Tee asetukset (kuva 5.7)

Aseta kupu paikoilleen (kuva 5.6)

6. Toiminta

Tehdasasetukset

Kytkentaajan asetus: 5 sekuntia
Toiminta-alueen rajaus: 8 m
Hamaryystason asetus: 2000 luksia
Perusvalaistus: 10 %

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun
kotelo on asennettu ja laite on kytketty séhkoverk-
koon. Kun valaisin otetaan kayttéén manuaalisesti
valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy pois paalta
mittausvaihetta varten noin 10 sekunnin kuluttua ja
on sen jalkeen valmis toimimaan tunnistinkaytossa.
Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Saatimen toiminta (kuva 6.1)

Kytkentaajan asetus (kytkentaaika) (kuva 6.1/C)
Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaat-
tomasti noin 5 sekunnin ja enintédan 15 minuutin
vélille. Jokainen tdaman ajan kuluessa havaittu liike
kaynnistaa kytkentéajan uudelleen.

Huomautus:

Valaisimen sammuttua kestaa aina noin 1 se-
kunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa
uudelleen vasta tdman ajan kuluttua.

Tunnistimen kytkentaaika kannattaa asettaa pienim-
maksi mahdolliseksi toiminta-alueen asetuksen ja
toiminnan testauksen ajaksi.
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Toimintaetéisyyden rajaus (herkkyys) (kuva 6.1/D)

Toimintaetéisyydella tarkoitetaan maahan muodos-

tuvan ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan

2,5 metrin korkeudelle.

— S&adin maks.asennossa = suurin mahdollinen
toimintaetéisyys (8 m)

— S&adin min.asennossa = pienin mahdollinen
toimintaetaisyys (1 m)

Toimintaetéisyytta voidaan lyhentaé neljassé suun-
nassa valaisimen mukana olevilla suojuksilla
- 8. Lasnédolotunnistintoiminto. (Kuvat 6.3-6.7)

Tunnistuskaavio (kuva 6.8)

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys)
(kuva 6.1/E)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan aset-
taa portaattomasti noin 2 luksin - 2000 luksin vélille.

— Sé&adin asetettu kohtaan -3:2 = péaivakaytto
(valoisuudesta riippumatta)

— Séaadin asetettu kohtaan @ = hamarakayttd
(n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suoritta-
misen ajaksi s&&din on kédnnettava asentoon i:I-

Perusvalaistus

Perusvalaistus mahdollistaa valaistuksen 10 - 20
%:n valoteholla, ja se voidaan asettaa RC 10 tai
Smart Remote -kaukosaatimella. Vasta toimin-
ta-alueella tapahtuva like kytkee valon asetettuksi
ajaksi (katso kytkentaviive) suurimmalle valoteholle
(100 %). Sen jalkeen valaisin kytkeytyy takaisin
perusvalaistukseen.

7. Erikoistoiminnot:
DIP-kytkimen toiminnot (kuva 6.2)

Huom:1=0ON/1-51%
0=0OFF/1-51%

DIP 1 - 5 (kanavan valinta)

11000 kanava 24
11010 kanava 26
11100 kanava 28
11110 kanava 30

11001 kanava 25
11011 kanava 27
11101 kanava 29
11111 kanava 31

00000 OFF
00010 kanava 2
00100 kanava 4
00110 kanava 6
01000 kanava 8
01010 kanava 10
01100 kanava 12
01110 kanava 14
10000 kanava 16
10010 kanava 18
10100 kanava 20
10110 kanava 22

00001 kanava 1
00011 kanava 3
00101 kanava 5
00111 kanava 7
01001 kanava 9
01011 kanava 11
01101 kanava 13
01111 kanava 15
10001 kanava 17
10011 kanava 19
10101 kanava 21
10111 kanava 23

DIP 6 - 7 — himmennintoiminto

00 = Ei himmennysta. Valaisin kytkeytyy likkeen
yhteydesséa asetetusta hamaryystasosta
alkaen ja palaa valitun ajan verran.

11 = Himmennys koko pimeéan ajan. Valaisin kyt-
keytyy likkeen yhteydessa. Valaisin kytkeytyy
pois paalté asetetusta hamaryystasosta
alkaen.

10 = Valaisin kytkeytyy likkeen yhteydessé asete-
tusta hamaryystasosta alkaen + perusvalais-
tus 10 minuutin ajan, kun asetettu aika on
kulunut loppuun.

01 = Valaisin kytkeytyy likkeen yhteydessa asete-
tusta hamaryystasosta alkaen + perusvalais-
tus 30 minuutin ajan, kun asetettu aika on
kulunut loppuun.

Tehdasasetus DIP-kytkin 0/OFF

8. Lisavarusteet (valinnaiset)

— Kaukosaadin RC 10 (EAN 4007841007645)
— Kaukosaadin Smart Remote (EAN 4007841009151)

Lisatoiminnot RC 10 ja Smart Remote

RS PRO LED S2 tarjoaa lisétoimintoja RC 10- tai
Smart Remote -kaukoséatimen kayton kautta. Va-
linnaiset kaukosaatimet helpottavat suurikokoisten
valaistusjarjestelmien asentamista, koska jokaista
valaisinta ei tarvitse enda saataa ennen asennusta.
Kaukosaatimilléa voidaan ohjata kuinka monta valai-
sinta tahansa. Jokainen painikkeen oikea painami-
nen nakyy valaisimen valon vilkkumisena.

Kaukoséaatimen toiminnot:

Toiminta-alueen rajaus

Kytkentaajan asetus / kytkentaaika

Yksilollinen kytkentéaika

Hamaryystason asetus

Hamarakaytto

Paivakayttd

Teach-IN

Testikayttd

Jatkuvasti palava valo PAALLE/POIS

10. Perusvalaistus

11. Perusvalaistuksen taso / paavalaistuksen taso

12. Ryhmakayttaytyminen (vaihto)

13. Remote Group Setting (RGS)
(kaukosaatérynman asetus)

14. Palautus

15. Tunnistimen herkkyys

©oOND O ON
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Painikkeella (<) herkkyytta voidaan vahentaa liik-
kuvien kohteiden aiheuttamiin héiritseviin liikkeisiin
reagoinnin estamiseksi. Painikkeella (N) palautetaan
normaali herkkyys.

Lisatoiminnot Smart Remote -kaukosaatimen
kautta

Naapuritoiminto:

Naapuritoiminto voidaan aktivoida / poistaa kaytosta
Smart Remote -kaukosaatimen avulla. Rappukayta-
vatoiminnon kautta mééritetdan valitun valaisinryh-
man (ryhmét kanavan valinnan kautta) naapuriryh-
mat. Kun valaisinryhman tunnistin havaitsee liketta,
naapuriryhmat kytkeytyvat myos joko padvalaistuk-
seen tai maaritettyyn himmennystasoon (perusvalais-
tustaso). Silloin valo syttyy porraskaytavassa myos
seuraaviin kerroksiin iliman, etté joudutaan ensin
siirtyméaan seuraavan kerroksen tunnistimen toimin-
ta-alueelle. Tama liséa turvallisuutta ja mukavuutta,
koska enaa ei tarvitse kulkea pimeéssa.

Lasnéaolotunnistintoiminto:
Lasnaolotunnistintoiminto voidaan aktivoida /
poistaa kaytosta Smart Remote -kaukosaatimen
avulla. Lasnaolotunnistintoiminto tulisi aktivoida,
kun tunnistin halutaan saataa toimimaan herkem-
min paallekytkennan jalkeen. Silloin tunnistin pystyy
havaitsemaan esimerkiksi toiminta-alueelle mene-
misen jalkeen (isot likkeet) myds pienempia likkeité
(esimerkiksi kasivarren tai kaden liikkeet). Sen
ansiosta like halutun toiminta-alueen ulkopuolella ei
johda tahattomaan kytkeytymiseen ja valo jaa kyt-
ketyksi pienien liikkeiden vaikutuksesta. Jatkuvan
paallekytkeytymisen valttamiseksi on kymmenen
minuutin valein havaittava vahintaan yksi liike. Jos
nain ei ole, herkasta toiminnosta poistutaan ja
valaisin kytkeytyy kytkentaajan kuluttua pois paalta.
Kytke lasnaolotunnistintoiminto pois paalta, jos
valaisin jaa epéatoivotusti jatkuvasti kytketyksi.

9. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Vain EU-maat:

Voimassa olevan eurooppalaisen séhké- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsdadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.
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10. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa taten, etta
radiolaitetyyppi (RS PRO LED S2) on 2014/53/EU-
direktiivin asettamien vaatimusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
luettavissa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
WWwWWw.sensorguide.co.uk

11. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voi-
massa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myonnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistinteknii-

kan tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-

mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tdssa tuotteessa ole materiaa-

li-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn

seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdessé os-
totositteen (siséllettava tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeest&) kanssa ostopaikkaan. Suositte-
lemme siksi ostotositteen huolellista sailyttéamisté ai-
na takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta
takuutapauksessa l6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

13. Kayttéhairiot
Hairié Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen M sulake on lauennut, ei kytketty paalle,
jannite puuttuu katkos johdossa

B oikosulku verkkojohdossa
M valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimella

B kytke sulake péaalle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paalle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

M tarkista litannat

B kytke verkkokytkin paalle

Tunnistinvalaisin ei
kytkeydy péaalle

W vaara hamaryystason asetus
M verkkokytkin pois paalta
W sulake on lauennut

W s&ada uudelleen

W kytke paalle

B kytke sulake paalle, vaihda sulake,
tarkista litanta tarvittaessa

Tunnistinvalaisin ei
kytkeydy pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkista alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy B valaisinta ei ole asennettu likkumatto-
iiman havaittua liiketta masti
M likettéd on ollut, mutta tarkkailija ei pys-
tynyt havaitsemaan sité (like seinan
takana, pienen kohteen liike valaisi-
men valittémassa laheisyydessa jne.)

W asenna valaisin kiintedan likkumatto-
maan alustaan
M tarkista alue

12. Tekniset tiedot

Tunnistinvalaisin ei kytkey- B nopeat likkeet estetdan hairididen
dy liikkeesta huolimatta minimoimiseksi tai reagointialue on
asetettu lian pieneksi

M tarkasta alue

Mitat (@ x K) @ 362 x 85 mm

Verkkoliitanta 220-240 V, 50/60 Hz

Teho 26 W LED (2,6 W himmennyskaytto)
Tehokerroin 0,92

Valovirta (ilman kupua)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Hyotysuhde

90 Im/W (kuvun kanssa)

Valovirta (ilman kupua)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
WW lasi 1950 Im 75 Im/W
Opaali IP 65 2010 Im 77 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
NW lasi 2054 Im 79 Im/W

Valon vari

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (lammin valkoinen)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutraali valkoinen)

Suurtaajuustekniikka

5,8 GHz (reagoi lampétilasta riippumatta pienimpiinkin liikkeisiin)

Toimintakulma

360°, avauskulma 160°

L &hetysteho n. 1 mwW
Toimintaetéisyys @ 1-8m
Maksimialue n. 50 m?
Kytkentdajan asetus 5s-15 min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Ybvalo 10-20 %

Kirkkauden saatd

10-20 %:n himmenninkayttd

a) koko yon ajan

b) 10 min asetetun ajan paattymisesta
¢) 30 min asetetun ajan paattymisesta

Kotelointiluokka

IP 20 (RS PRO LED S2 Opaali IP 65: IP 65)

IK-luokka

PC: IKO7 / Lasi: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Suojausluokka

Lampdtila-alue

-10 ... 450 °C
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med Var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stromtilforselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ \ed montering méa stramledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst
av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjonen av sensorlampen kom-
mer man i berering med stremnettet. Arbeidet
skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3. RS PRO LED S2

Forskriftsmessig bruk
— Innelampe med sensor og aktiv bevegelses-
melder for montering innenders.

En heyfrekvenssensor som registrerer personer, en
lyssensor som registrerer lyssituasjonen i rommet
samt vedlikeholdsfrie lysdioder gir en effektiv
lysstyring uten forsinkelser. Med det 868 MHz
trddlgse kommunikasjonssystemet (kanalvalg) kan
flere lamper i ett rom kobles sammen til en gruppe.
Sikker avstand for tradles overfering til neste lampe
er 50 m. Alle lampene har samme status og agerer
som én stor, samlet lampe.

Sensorlampen er en aktiv bevegelsesmelder. Den
integrerte HF-sensoren sender ut hoyfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og mottar
deres ekko. Sensoren merker ekkoforandringene
fra selv de minste bevegelser i lampens deknings-
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omrade, og en mikroprosessor utlgser koblingsbe-
falingen «Tenn lys». Bevegelser kan ogsa registreres
gjennom derer, glassflater eller tynne vegger.

NB:

HF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusendel av sendeeffekten til en mobilte-
lefon eller en mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
sensorlampe

3 avstandsstykker

2 dekkplater

Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
Deksel
Elektronikkhus
Tidsinnstilling
Rekkeviddeinnstilling
Skumringsinnstilling
Status LED
Pluggforbindelse
DIP-bryter

>
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Dekningsomrader ved montering i tak 1-8 m (ill. 3.4)

Dekningsomrader ved montering pa vegg 2,5 m
(ill. 3.5)

4. Elektrisk tilkobling

¢ Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

Koble til nettledningen (ill. 4.1)
Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller grd)
N = nulleder (som regel bld)
PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller mé& kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester. Deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

Forveksles koblingene, ferer dette senere til kort-
slutning i apparatet eller i sikringsskapet. | s tilfelle
mé de enkelte kablene identifiseres og kobles til
pa nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa
nettledningen til & sl& AV og PA.

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes ut av
produsenten eller av en servicetekniker eller en
tilsvarende kvalifisert person som er autorisert av
produsenten.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

® \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering

Fremgang ved montering:

e Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

e Tegn borehull (ill. 5.1)

e Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.2).

— Montering ved skjult ledningsfering (ill. 5.3)
— Montering ved apen ledningsfering (ill. 5.4)
Koble til ledningen (ill. 5.5)

Sla pa stremtilferselen (ill. 5.6)

Innstillinger = «6. Funksjon»

Foreta innstillinger (ill. 5.7)

Sett pa deksel (ill. 5.6)

6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger

Tidsinnstilling: 5 sekunder
Rekkeviddeinnstiling: 8 m
Skumringsinnstilling: 2000 lux
Nattlys: 10 %

Sensorlampen kan tas i bruk nar huset er montert

og koblet til stremnettet. Tennes lampen manuelt via
lysbryter, slér den seg av etter 10 sekunder for innma-
lingsfasen og er deretter aktivert for sensordrift. Det er
ikke nedvendig & aktivere lysbryteren pa nytt.

Funksjon innstillingsknapp (ill. 6.1)

Tidsinnstilling (belysningstid) (ill. 6.1/C)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlast inn fra ca.
5 sekunder til maks. 15 minutter. Tidsuret starter
pa nytt ved hver registrerte form for bevegelse for
denne tiden er utlopt.

Merk:

Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegelses-
registrering avbrutt i ca. 1 sekund. Ferst nar denne
tiden er gétt, kan lampen tenne lys ved bevegelse
igjen.

Ved innstilling av registreringsomradet og for
funksjonstesten anbefales det & stille inn kortest
mulig tid.

Rekkeviddeinnstilling (reaksjonsniva) (ill. 6.1/D)
Med begrepet rekkevidde menes den omtrent
sirkelformede diameteren pa bakken som utgjer
dekningsomradet nér lampen monteres i 2,5 m
hoyde.
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- Innstillingsknapp maks. = maks. rekkevidde (8 m)
- Innstillingsknapp min. = min. rekkevidde (1 m)

Ved a feste de vedlagte dekkplatene kan du redu-
sere rekkevidden i fire retninger = 8. Tilstedevae-
relsesmelder-funksjon. (ill. 6.3-6.7)

Registreringsdiagram (ill. 6.8)

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (ill. 6.1/E)
@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn
trinnlost fra ca. 2 til 2000 lux.

— Innstillingsknappen stilt pa i:ﬁ- = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)

— Innstillingsknappen stilt pa @ = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjons-
test i dagslys ma innstilingsknappen sté pa i:ﬁ- .

Nattlys

Nattlyset gir en belysning med ca. 10 til 20 % av
belysningseffekten og kan stilles inn med fjernkon-
troll RC 10 eller Smart Remote. Ferst nar det er be-
vegelse i dekningsomradet, tennes lyset for innstilt
tid (se tidsinnstilling) med maks. belysningseffekt
(100 %). Deretter kobles lampen om til nattlys.

7. Spesialfunksjoner
Funksjoner DIP-bryter (ill. 6.2)

NB:1=0ON/1-51%
0=0OFF/1-5+
DIP 1-5 (kanalvalg)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26

11100 kanal 28
11110 kanal 30

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31



DIP 6-7 — dimmefunksjon

00 = Ikke dimmeniva. Lampen PA ved bevegelse
fom. innstilt skumringsverdi for innstilt tid.

11 = dimming hele natten. Lampen PA ved beve-
gelse. Lampen AV fra innstilt skumringsverdi.

10 = lampen PA ved bevegelse fra innstilt skum-
ringsverdi + nattlys i 10 minutter etter at
innstilt tid er omme.

01 = lampen PA ved bevegelse fra innstilt skum-
ringsverdi + nattlys i 30 minutter etter at
innstilt tid er omme.

Fabrikkinnstilling DIP-bryter 0/OFF

8. Tilbehor (ekstrautstyr)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Tilleggsfunksjoner RC 10 og Smart Remote

RS PRO LED S2 byr pa tilleggsfunksjoner ved

bruk av fiernkontroll RC 10 eller Smart Remote.
Fiernkontrollene (ekstrautstyr) gjer det enklere &
installere storre belysningsanlegg, ettersom det ikke
lenger er nedvendig & innstille hver enkelt lampe

for installasjonen. Fjernkontrollene styrer s& mange
lamper som ensket. Hvert gyldige trykk pa en tast
vises ved at det blinker pa lampen.

Fjernkontrollens funksjoner:

1. Rekkeviddeinnstilling

2. Tidsinnstilling / belysningstid
3. Individuell belysningstid

4. Skumringsinnstilling

5. Nattmodus

6. Dagslysmodus

7. Teach-IN

8. Testmodus

9. Permanent lys PA/AV

10. Nattlys

11. Nattlysniva / hovedlysniva
12. Gruppereaksjon (toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset

15. Sensorens reaksjonsniva

Dersom objekter som beveger seg ferer til feilinn-
koblinger, kan sensorens reaksjonsniva reduseres
med knappen (=) for & utelukke potensielle inn-
koblingsarsaker. Med (N)-tasten opprettes normalt
reaksjonsniva.

Tilleggsfunksjoner via Smart Remote

Funksjon som tenner neste lampe:

Funksjonen som tenner neste lampe (<nabofunksjon»)
kan aktiveres eller deaktiveres via Smart Remote.
Nabogruppene med de valgte lampegruppene
(grupper pr. kanalvalg) defineres via trappeoppgangs-
funksjonen. Registrerer lampegruppens sensor en
bevegelse, kobler nabogruppen enten ogsé om til ho-
vedlys, eller til et fastlagt dimmeniva (nattlysniva). | en
trappeoppgang kobles dermed ogsa lyset i de andre
etasjene inn, slik at man ikke ferst ma ga inn i senso-
rens dekningsomréde i neste etasje. Av sikkerhets- og
komfortgrunner unngés det at man ma ga i merket.

Tilstedevaerelsesmelder-funksjon:
Tilstedeveerelsesmelder-funksjonen kan aktiveres
eller deaktiveres via Smart Remote. Tilstedevee-
relsesmelder-funksjonen ber aktiveres for & gjere
sensorens registrering mer felsom etter innkobling.
Dermed kan for eksempel ogsa mindre bevegelser
som arm- eller handbevegelser registreres etter at
noen har gatt inn i dekningsomradet (med store be-
vegelser). Pa denne maten unngés det at bevegel-
ser utenfor det enskede dekningsomradet farer til
uensket innkobling, men at sma bevegelser gjer at
lyset forblir tent. For & unngé permanent innkobling
m& det registreres minst én bevegelse hvert tiende
minutt. Er dette ikke tilfelle, forlates den folsomme
modusen, og lampen kobles ut etter at belysnings-
tiden er omme. Skulle lampen forbli permanent
tent uten grunn, mé& du deaktivere tilstedeveerelses-
melder-funksjonen.

9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasie méa
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet.

Kun for EU-land: | henhold til gjeldende
europeiske retningslinjer for elektriske apparater og
brukte elektriske apparater, og i samsvar med na-
sjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet
seppel og gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

10. Samsvarserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at

det tradlese anlegget av type (RS PRO LED S2)
oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den kom-
plette teksten i EU-samsvarserkleeringen finnes pa
felgende internettadresse: www.steinel.de

11. Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt lovfestede mangel-
eller garantirettigheter overfor selger. | den grad
disse rettighetene finnes i ditt land, verken inn-
skrenkes eller forkortes de pa grunn av var garan-
tierkleering. Vi gir deg fem &rs garanti pa at ditt
sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten
mangler og fungerer som det skal. Vi garanterer
at dette produktet ikke har material-, produksjons-
eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle elektro-
niske deler og kabler fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

12. Tekniske spesifikasjoner

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pé produktet, ma
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjopskvitte-
ring som viser kjgpsdato og produktnavn. Produk-
tet sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan
AS - Olaf Helsetsvei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi an-
befaler deg derfor & ta godt vare pé kjgpskvitterin-
gen til garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke
ansvar for transportkostnader eller risiko i sammen-
heng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pé hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spersméal angéende produktet ditt. Du nér oss
pa +47 22 72 50 00.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

Mal (@ x h) @ 362 x 85 mm
Spenning 220-240 V, 50/60 Hz
Effekt 26 W LED (2,6 W dimmet)
Effektfaktor 0,92

Lysstrem (uten hette)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Effektivitet

90 Im/W (uten deksel)

Lysstream (med deksel)
WW PC

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
2106 Im 81 Im/W NW PC
WW glass 1950 Im 75 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
2210 Im 85 Im/W
NW glass 2054 Im 79 Im/W

Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

Lysfarge RS PRO LED S2 WW: 3000 K (varmhvit)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neytralhvit)

HF-teknikk 5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa de minste bevegelser)

Dekningsvinkel 360° med 160° apningsvinkel

Sendeeffekt ca. 1 mW

Rekkevidde @1-8m

Maks. dekning ca. 50 m?

Tidsinnstilling 5 sek. - 15 min.

Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Nattlys 10-20 %

Lysstyrkeregulering 10-20 % skumringsmodus

a) hele natten

b) 10 min. etter at innstilt tid er omme
c) 30 min. etter at innstilt tid er omme

Kapslingsgrad

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK-klasse

PC: IKO7 / glass: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Kapslingsklasse Il

Temperaturomrade -10 til +50 °C

NO



13. Diriftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke
spenning

W Sikringen er gatt, ikke slatt pa,

brudd pa ledningen

B Kortslutning i nettledningen
M En eventuell nettbryter er slatt av

B Aktiver sikringen, sett i ny,
sla péa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester
H Kontroller koblingene
M Sla pa nettbryter

Sensorlampen tennes
ikke

H Det er valgt feil skumringsinnstilling

M Nettbryter er AV
B Sikringen har reagert

W Still inn pa nytt

MW Sla pa

W Aktiver sikringen, sett i ny, kontroller
ev. koblingene

Sensorlampen slukkes
ikke

B Permanente bevegelser i deknings-

omréadet

B Kontroller omradet

Sensorlampen tennes
uten &penbar grunn

B Lampen er ikke bevegelsessikkert

montert

M Det er bevegelser i omradet som
observataren ikke ser (bevegelser
bak vegg, et lite objekt beveger seg
i umiddelbar neerhet av lampen etc.)

B Monter lampehuset godt

B Kontroller omradet

Sensorlampen tennes
ikke pa tross av beve-
gelser

B Raske bevegelser undertrykkes for
feilminimering, eller det er innstilt et for

lite dekningsomréde

MW Kontroller omradet
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1. ZxeTika pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafalete TIPOOEKTIKA Kal dtadu-

Aayete!

— Karoxupwpevn texvoyvwaoia. Avatimwaon, akopa
KQl ATTOCTIACUATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG HAG
EYKPLONG.

— Me emdUAAEN TPOTIOTIOINCEWY, Ol OTTOIEG EELTIN-
PETOUV OTNV TEXVOAOYIKH| TIPOOSO0.

E€nynon ocupBoAwv
A Mpoeidotoinan evaiTiiov KIVSOVWV!

N\ lMapartopttr) o€ onueia KEWEVOL 0To
— | évvpado.

2. l'evikég uttodeitelg aodalelag

Mpwv amé tnv ektéAeon KABe epyaciag
A OTN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
Tpododoaia NAEKTPIKAG Taong!
e Katd tnv eykatdoTtaon TIPETIEL O TIPOG OLV-
Oe0n NAEKTPIKOG aywyog va eival eEAeUBEPOG
NAEKTPIKNAG TACNG. ZUVETIWG MPETIEL TTPWTA VA
OLOKOTITETE TO NAEKTPIKO PEVPA KAL VA EAEYXETE
pE SOKIAOTIKO TAONG AV MPAYHATL EXEL OIAKOTTEL
N MAPOXT NAEKTPIKIG TAONG.
® Katd v eykaTaoTaon Tou aloBnTriplou AQUTTTr-
0a TIPOKEITAL YIA £PYACIA OTO SIKTUO NAEKTPIKNG
TAONG. ZLVETIWG TIPETEL VA EKTEAEITAL EEEIOIKEL-
JEVA KAl CUPIPWVA PE TIG OXETIKEG TIPOSIAYPADES
€YKATAOTAONG TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG
KQVOVIOPOUG clbvoeong. (z. B.: DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
® XPNOWOTIOIETE HOVO YVNOla AVTOAAGKTIKA.
® EMOKEVEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOLVTAL HOVO aTTO
e€EIBIKELPEVA CLVEPYEIQ.

3. RS PRO LED S2

Xprion cOpGWVA PE TOLG KAVOVIGHOUG

— AloBNTAPIOC ECWTEPIKOC AQUTITAPAC PE EVEQYO
QVIXVELTH KIVACEWV YIA EYKATAOTAON OE
E0WTEPIKOUC XWPOUC

‘Evac aiobntripac uhnAric ouxvoTNTAC YIa TNV ava-
YVWPLIoN avBpwIwy, £vag GwToaodnNTAEAC YAl TNV
QVayvwpIon KATAOTACEWY QWTEVOTNTAC XWPEOU,
omwg ertiong dpwtodiodot LED tou dev amattolv
ouvtreNnon, SlaodaiiCouy ATIOTEAECUATIKY TIAPA-
YWwyr GWTOg Xwpic kabuoTtepnaon. 2€ evav Xweo
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elval epKTr) N SIKTVWON g OPAGA TIEPIOCOTEPWV
AQUITTHPWY JECW TOUL CUCTHUATOG ACVPHATNG ETTL-
kowvwviag 868 MHz (etuoyr) kavaAiov). H achairq
PASIOKUVPATIKY SIA0POUN EWG TOV ETMTOPEVO AQUTTTH-
pa avepxetal oe 50 m. 2Tnv MePITTTWon autr) OAoL
Ol AQUTTINPEG eival IOOTIUOL KAL EVEQYOUV WG EVAG
HEYAAOG CUVOAIKOG AQUITTTHPAG.

O AeBNTNPI0G AUTTTAPAG Elval Evag evepyog
QVIXVELTNG KIvHoewv. O EVOWUATWHEVOG aloBn-
PAG LYNAWV CUXVOTHTWY EKTIEUTIEL NAEKTPOUA-
YVNTIKA Kupata upnAwv cuyxvothitwy (5,8 GHz) kat
AQuBAvEL TNV NXW Toug. Me TV apapikprn kivnon
EVTOG TNG MEPLOXNG avixveuong TOL AQUTTTHPA, O
alednTtrpag evroriCel Tnv aAayr) TN nxous. Evag
HIKPOETIEEEPYATTNG OiveL TNV eVTOAN "Evepyortoin-
on ¢wtog". H avixveuon pgoa arod nmopTeg, VAAOTTI-
VOKEG KAl AETTTOUG TOIXOUG ival EDIKTT.

Ymiodeign:

H 1ox0G¢ LPNANG cuxvOTNTAG TOL AWBNTHPEA LPN-
Awv ouyvotrtwy (HF) avepxetatl ep. o 1 mW —
auTo eival povo eva 10000t TG IoXVOG EKTTO-
prG eVOg KvNToU TNAEDWVOU I PIAG CUCKELNG
HIKQOKUPATWV.

[Mepiexopevo ouokevaoiag (ek. 3.1)
AlcBNTHPLOG AuTTTriPag

3 dlactapla

2 PACKEG

AlaoTACEIC TIPOIOVTOG (EIK. 3.2)

Emokormnon cuokeung (eik. 3.3)
Karakt

MO0 NAEKTPOVIKWV
PuBuion xpdévou

PuBuion epBerelac

PuBuion evaiodbnoiag
Kataotaon dwtodivdou LED
20CevEn

Aakortng DIP

IOTMmMOUOW>

‘Opla avixveuong oe eykatdotaon opodng 1-8 m
(ek. 3.4)

‘Opla avixveuong og eykatAoTaon Toixou 2,5 m
(ek. 3.5)

4. HAekTpIKN oOVOeDN

o AlakorTeTe TPododoaia pevPATOG (Eik. 4.1)

2 Uvdeon aywyoL Tpododoaoiag (K. 4.1)

O aywyog Tpod0dociag anoTeAsTal and KOAWSIO
3 ouppdTwv:

L = ®don (cuvrBwe pavpo, Kape r YKol

N = OudETEPOC aywyoq (cLVNRBWG UTTAE)

PE = Aywyog yeiwong (rpdoivo/KiTpivo)

GR



>¢& TepimTwon audBOAIY TTPETTEL va TIPOREITE o
avayvwplon Twv KOAwdwV pe SOKIHACTIKO TAoNG.
Katomv anocuvoeeTe TIAAL AMO TNV NAEKTPIK
Taon. ®don (L) kat oudETepog aywyodg (N) cuvdeo-
VTAl OTO POVWTIKO OKPOOEKTN.

ZNUAVTIKO:

To pmepdepa Twv CLVEECEWVY B TIPOKAAETEL
QapyOTEPA OTN CUCKELN 1] OTOV TIVAKA A0HAAEIWV
BPAXLUKUKAWHA. 2TNV MEPITTTWON QUTH TIPETEL VA
YIVEL EK VEOL QVayVWPION TWV HEHOVWHEVWY KOAW-
Slwv Kat emavacLvéean. 2Tov aywyd TPododoaciag
propel LKA va LTTAPXEL SIAKOTTTNG SIKTVOU TPO-
d0od0o0oiag yla evepyoroinon Kat anevepyoroinan.

H avtikatdotaon tng TnNyng pwtodg autol ToU
AQUITTHPA ETUTPEMETAL VA YIVETAL HOVO aTTO TOV
KOTAOKELAOTH 1) GAAOV EVIETATAAMEVO TEXVITN
OEPPIG 1 TTAPOPOIO EEEIBIKEVEVO TIDOCWTIKO.

5. Eykataotaon

* EAEyxeTe OAa Ta £EQPTHUATA OXETIKA Pe BAAPBEG.

® >¢ TepimTwon PAABWY eV ETUTPEMETAL N AEL-
TOLPYIA TOL TIPOIOVTOG.

* EmAéyete KATAAANAO onueio eykataoTaonc Aay-
Bdavovtag uréwn TNV EPREAEID KAl TNV Avixveuon
KV OEWV.

Brjpata eykataotacng

o Alakorrete Tpododoaoia pevuartod (k. 4.1)

® >nuadeleTe onueia yia TpUTEC (Eik. 5.1)

* AvolyeTe TPUTEG Kal TOTIOBETE(TE OUMAT (EIK. 5.2)
— Eykatdotaon pe evooToixio aywyo (eik. 5.3)
— Eykatdotaon pe e€wToixlo aywyo (eik. 5.4)
2 LVOEETE KAAWODIO oLVOEDNC (ELK. 5.5)
Evepyoroleite Tpododoaia pevpatod (eik. 5.6)
PuBuioceig = "6.Aettoupyia"

Kdavete pubuioelg (elk. 5.7)

[MNpooapuoleTe KATIAKL (EIK. 5.6)

6. Aetrtoupyia

PuBpioelg epyooctaciov

PoBuion xpovou: 5 deutepoOAeTITA
P0Buion epBéieiag: 8m

P0Buion evaicbnoiag: 2000 Lux

dwg voxTag: 10 %

Edooov eykatactaBei Arpwg To TTAQIOIO Kat
TpayaTornoinBel N oUVOEDN LIE TO NAEKTPIKO
OiKTLO, TOTE O AIGBNTHPIOG AQUTTTAPEAG UTTOPEL va
Tebel o Acttoupyia. ‘Otav MPOKETAL YIa XEWOK(-
vnNTn B€0n o€ AETOLPYIA TOL AQUTTTIPA PECW TOL
OlOKOTITN GWTOC amevepyoTIoleTal yia Tn haon
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HETPNONG META artd 10 SEUTEPOAETTA KAl KATOTIV
eival oe evépyela yla ) Aerrovpyia awodntpa. H ek
VEOU EVEPYOTIOINGN TOL SIAKOTTTN GWTOG dev eival
TTIAEOV amapaitnTn.

Aertoupyia puBpioTh (K. 6.1)

PoBuion xpovou (Xpovuotepnan) (eik. 6.1/C)

H ermBupunTr) dIGpKela GWTICUOL TOL AQUITTHEA POo-
pel va puBuiotel adlaBaBunta aro mep. 5 deutepod-
AETTTa €W To avwTePo 15 Aerttd. Me kaBe avixveuon
Kivnong Tipv ano TNV MAPEAELON AUTOV TOU XPOVOU
VIVETAL EK VEOU EKKIVNON TOU XPOVOUETPOU.

YTiodeign:

MeTtd amo kGBe Sladikaoia amevepyoroinong Tou
AQUITTHPA SIAKOTTTETAL YIa 1 TIEPITIOU GEVTEPOAE-
TITO N €K VEOU avixveuon kivnong. Movo epocov
TIAPEABEL AUTOG O XPOVOG PMOPE! O AQUTTTAPAG Va
avixveLoel Kivnon Kat va avagel TaAL To wa.

Katd tn puBpion Twv opiwv KAALPNG Kat yia To
TEOT AelToupyiag mpoTeiveTal n puBUIoN Tou BPaxV-
TEPOU XPOVOU.

PoBuion epBérelag (Evaiobnoia) (ek. 6.1/D)

Me Tov 6pO ePBENEI EVVOELTAL N TIEPITTIOL KUKAIKT)
SlAPETPOG 0To OATESO, N OTIOIA TIPOKUTTTEL WG OPLO
avixveuong kaTd Tnv eykataotaon oe VYog 2,5 m.
— PuBuiotng peyioto = pey. epBeeia (8 m)

— PuBuiotng eAaxioto = eAdy. epBeAea (1 m)

Me POCapPOoYr) TWV CUVNUPEVWY JAOKWY UTTIOPEL-
TE VA YEWWOETE TIG EPBEAEIEG OE TEGTEPIG KATEL-
Buvoelg = 8. Aettoupyia avixvevong mapouaciag.
(ex. 6.3-6.7)

Adypappa avixveuong (eik. 6.8)

PuBpion evargdbnoiag (6pto evaicbnaiag) (e. 6.1/E)

To emBuunTo OPLO EVAICBNGIAG TOL AaUTTTHPA

urtopel va puBpiotel adlaBabunta amno mep. 2 £wa

2000 Lux.

— PuBuiotrg oe 6€on {:2- = /\ertoupyia dWTOG
nUEPAC (e€apTdTal ard GWTEVOTNTA)

— PuBuiotrc og 6€on @ = Aerroupyia AUKODW-
TOCG (TMep. 2 Lux)

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kai yia 1o
TEOT AelToupyiag o GwC NUEPAG TIPETEL O PUBUIL-
OTNG va eivat oe Bean -3}

dwg voxtag

To dwg vuxTag KABIoTA EPIKTO DWTIOUO E TIEP.
10 éwg 20 % 1oxL PWTOC KAl UTTOPE! va puBuIoTEl
peow tNAekovTPoA RC 10 ) p€ow Smart Remote.
Movo epooov Yivel kivnon evTog Twv opiwv avi-

XVELONG TO GwG MEPVAEL YA TO PUBUICPEVO XPOVO
(BAETIE PUBPION XPOVOUL) OE PEYIOTN LoXU GWTOG
(100 %). Katommv o Aaumtr)pag emoTpedeL MAAL O
dwa vUXTAC.

7. EldIkEG AelToupyieg
Nertoupyieg diakomtn DIP (ek. 6.2)

YodeEn: 1 =ON/1-5 ¢t
0=OFF/1-5+

DIP 1-5 (EtTiiAoyn kavaAiov)

00000 OFF 00001 Kavahr 1
00010 Kavaat 2 00011 Kavdht 3
00100 Kavaa 4 00101 Kavdhi 5
00110 KavaAL 6 00111 Kavdhl 7
01000 Kaval 8 01001 Kavaat 9
01010 Kaval 10 01011 Kavaat 11
01100 KavaAl 12 01101 Kavdal 13
01110 Kaval 14 01111 Kavdil 15
10000 KavaAl 16 10001 Kavaa 17
10010 KavdAl 18 10011 Kavaa 19
10100 Kavdl 20 10101 Kavdaa 21
10110 Kavdl 22 10111 Kavdan 23
11000 Kavdal 24 11001 Kavda 25
11010 Kavdl 26 11011 Kavdan 27
11100 KavdAl 28 11101 Kavdaa 29
11110 Kavdatl 30 11111 Kavda 31

DIP 6-7 — PeootaTtikn Asttovpyia

00 = Xwpic peooTatikr) oTABUN. AQUTTTHPAG
ENTOZ og kivnon ané pubuiopévn Tiury opiou
€Va1oBNOoIag YA ETIAEYUEVO XPOVO.

11 = Peootatikr) puBuion 0An tn voxta. Aaurttr-
pag ENTOZ og kivnon. Aaumtripag EKTOX
ard PUBUICPEVN TIUr OpioL evaloBNaiac.

10 = Aapmtrpag ENTOZ og kivnon and pubut-
opévn TIUr opiov evacBnaiag + pwe vOXTAC
yla 10 AETTA PETA TTAPEAEVCN PUBUICUIEVOL
XPOVOoU.

01 = Aauntripag ENTOZ og kivnon amnd puBpi-
opévn TIUr opiov evacBnaiag + pwe vOXTAC
yla 30 AETITA PETA TIAPEAEVCN PUBUICUIEVOL
XPOVOoU.

Epyootaociakn pubuion diakérrtn DIP 0/OFF

8. Aeooudp (TtpoalpeTIKA)

— TnAekovTpoA RC 10 (EAN 4007841007645)
— TnAekovTpoA Smart Remote (EAN
4007841009151)

_67 -

MpoaoBeteq Aettovpyieg RC 10 kat Smart Remote
[MpOoBETEG AtTOLPYIEG TPOODEPEL O AQUTINPAG
RS PRO LED S2 p€ow xpriong Twv TNAEKOVTPOA
RC 10 r} p€ow Smart Remote. Ta mpoalpeTika
TNAEKOVTPOA SIEUKOAUVOULV TNV EYKATACTACN PEYA-
AWV QWTIOTIKWV EYKATACTACEWY, EMELON OeV TIPE-
TEL TIAEOV VA YiveTal pUBUION KEBE AapTTTripa TPV
anod Tnv eykatdaotaon. Me Ta TNAEKOVTPOA eival
EPIKTOG O KATA BOVANGCN EAEYXOG TIOANWY AQUTTTH)-
pwv. KaBe Eykupo MATNHA TIANKTOOU EVOEIKVUETAL
pe avaBooBnua Gwtodlodou OToV AaUTTTrpad.

Aertoupyieg TNAEKOVTPOA:

PuBuion euBerelag

PuBuion xpovou / XpovuoTepnon
EmBuunt didpkela pwtiopon
PuBuion oplou evaicBnaoiog
Aerroupyia vOxXTag

Nerroupyia GwtoOC NUEPAG
Teach-IN

Aetroupyia SOKIUNG

>uvexeg dweg ENTOZ/EKTOZ
10. dwg voxTag

11. 21dBuUN PwToC VOXTAG / ZTABUN KLPioL PWTOG
12. 2upmepipopd opadag (Toggle)
13. Remote Group Setting (RGS)

14. Enavadopd (Reset)

15. EvaioBnoia aiebntpa

©oOoNDO AN

> € TEPIMTWON ECHANUEVWV EVEQYOTIOI|CEWY EEAL-
TIOG KIVOUPEVWY QVTIKEWEVWY UTTOPEL VAl PEWWBEL N
€ualobnoia Tou ABNTAPA PE TO TTANKTPO (=), TIPOG
QAMOKAEIOPO EVOXANTIKWY QITIWV EVEQYOTIONONG.

To mAnkTPo (N) puBuiCel TNV kKavovikr evaiednaia.

MpbaoBeteq Aettouvpyieg peow Smart Remote

Aertoupyia eyyutnTag:

H Aerroupyia eyyvTnTag pmopel va evepyomnoinoet
r] va arevepyoroindei peow Smart-Remote. Meow
NG AEIToLPYIag KAlYaKOoTaoiou kabBopifovTal

Ol OpABEG EYYUTNTAG TNG ETIAEYHEVNG OpAdAG
AQUITTHPWV (OPAGEG PE ETIAOYN KavaAlov). EGv o
aoBNTNPAG TNG OUASAG AQUTTTHPWY QVIXVEVCEL
Kivnaon, oL OpAdEeG eyyuTNTAG TIEPVAVE ETIIONG OE
KUPLO DWG ) 08 KABOPIOWEVN PEOOTATIKI) OTAB-

un (0TABun dWTOG VUXTAG). ME auTd TOV TPOTO
avapel oe KAIAKOOTAOIO KAl TO PWG YEITOVIKWY
0pOdWY, £TCL WOTE VA PNV gival amapaitntn mpwTa
N MPOCBAcn OTOV EMOPEVO OPOPO KAl CUVETIWG
oTa Opla avixveuong Tou aledntrpa. MNa Adyoug
aodAAEIaq Kal AveonG anodeLyeTal £TOL TO BASI-
Oua o€ OKOTASL.

GR



Aettoupyia avixvevong mapouaoiag:

H Aerroupyia avixveuong napouoiag propei va
gvepyortoinBei ) va arevepyomnoinBel peow Smart-
Remote. H Aertoupyia avixveuong mapouciag 6a
TIPETEL VA EVEPYOTTOLE(TAL, WOTE VA YIVETAL TIIO VAL~
0BnNTN PUBKICN avixveLoNG TOL ALWBNTAPA YETA TNV
gvepyoroinon. Me autd Tov TPOMO PMOPOLV Yia
TapAdelypa va avixvevovTal ETA TV €i0odo ota
Opla avixveuong (Ue PEYAAEG KIVHOELG) ETTIONG KAt
HIKPEG KIVIOEIG OTIWG KIVIOEIG XEPIWV ) TIAAQUWV.
‘Etol anodevyeTal To yeyovog averBuunTwy
EVEPYOTIOINCEWV EEAITIAC KIVAOEWV EKTOG TWV
EMBLUNTWVY OpPiwv avixveuong, AAAA To GwG va
TIAPAPEVEL QVAUEVO PHECW MIKPWV KIvrioewv. [1pog
anoduyr CLVEXOUG EVEPYOTIOTOINCNG, TIPETIEL VA
QVIXVELETAL KABE OEKA AETTTA TOUAAXIOTOV pial Kivn-
on. Eav &ev oupBaivel autod, TOTE eyKATOAEITETAL N
€uaioBnTn Astroupyia kat 0 AaumTrPAG ofrvel PETA
TNV MAPEAELON TNG SIAPKEIAG XPOVUOTEPNONG. 2€
TEPITTTWON TIOL O AQUTTTIPAG TIAPAPEVEL AVETTL-
BUUNTA CLVEXWEG QVAUEVOG, ATTIEVEQYOTIOLEITE TN
AetToupyia avixveuong mapouaciac.

9. Amtéoupon

HAEKTPIKEC CUOKEVES, EEAPTIAIATA KAl CUOKELA-
olec Ba TIPETEL VA artocVPOVTAL UE TPOTIO PIAKO
TIPOG TO MEPIBAAAOV KAl VA AVAKUKAWVOVTAL.

Aev ETUTPEMETAI VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTA OIKIOKA arnoppipuatal

Movo yia xwpeg EE: Z0udwva e tnv loxvouoa
Eupwrtdikr) Odnyia OxeTIKA PE AXPNOTEG NAEKTPL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEC Kal TNV eDapUoyr
NG o€ eBVIKO &ikalo, TIPETEL Ol AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA ATTOCUPOVTAL EEXWPIOTA
Kal va 06nyoLvTal 0 QVAKUKAWGON MIAIKH TI0OC TO
TIEPIBANOV.

10. AjAwon cuppdpdPwong

H etaipeia STEINEL Vertriecb GmbH énAwvel 6Tt o
TUTIOG eyKataoTaong padloemikovwviag (RS PRO
LED S2) avramokpivetal otnv Odnyia 2014/53/EK.
To mApeg Keipevo TG AnAwong Zuupopdwong EE
eival SLlaBEaIIO PEOW TNG AKOAOUBNG SLIASIKTUAKNG
TUANG: www.steinel.de
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11. Eyybnon Kataokevaotr)

Q¢ ayopaoTric UMOPEITE va KAVETE XPrion Twv Vo-
UILIWV EYYUNTIKWY SIKAIWUATWY EVAVTL TOU TIWAN-
™. Edbdoov Ta dikaibpaTta avTd Iox0UouV oTn Xwea
oag, dev ouvteuvovTal oUTE Tieplopifovtal arod Tn
SIKr) pag drAwon eyyvnong. Zag TIAPEXOUUE 5 TN
€yyvnon ya TNV Aloyn KATAOKELN) KAl TNV KAVOVIKN
Aettoupyia Tou Tpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. MNapéxoupe TNV eyyvnon OTL AUTO TO
TIPOIOV dev MapoLolAlel EAATTWPATA UAIKOU, Ka-
Taokeung f oxediaong. Mapexoupe eyyonon Aet-
TOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWVY 60-
UOCTOIKEIWY Kal KaAwSiwY, OTwe ertiong EAEWYNG
OPAAUATWY OAWV TWV XPNOIIOTIOINBEVTWY LAIKWY
KAl TWV EMIPAVEIDY QUTWV.

MpoPoAn aiwoewv

Edv BéNeTe va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA UE
TO TIPOIOV TIOL AYOPACATE, TIAPAKAAOVHE OTIWG TO
QrooTelAETE OE TIANPN KATAOTAON Kal ATEAWS Ja-
({ ye TNV auBevTkr amnodelEn ayopdg, n oroia TEe-
TIEL VA avadEPEL TNV NuepoUnvia ayopds kat Tnv
OVOLIAoIa TOU TIPOIGVTOG, OTOV AVTITIPOCWTIO OAC
otnv etaipeia pag ANTIMPOZQMOI-EIZAIQrelx
[lIA THN EANAAA M.Avykwvng & Yot og /
Aplotodavoug 8 ABnva 10554. >ag ocuvioToupE
AoImov Onwe SIAPUAAGEETE TIPOCEKTIKA TNV Amddel-
€n ayopdc €wg TNV MapEAeVon TNG SIAPKEIAG gyyL-
nong. Na ta €€06a Kal Toug KIvOUVOUG PETADOPAS
oTa TAdiola eToTPodrg Tou TPoidvTog N STEINEL
Sev avalapBdavel kapia evbovn.

la MAnpodopieq OXETIKA Ue TNV TPORBOAN agiwong
o€ TiepImTwon eyyvnong amevbuVBEiTe oTN
Sladiktuakn VAN www.steinel-professional.de/
garantie

Edv vouileTte 6TI TIpOKEITAL YIa TIEPITTTWON £yy0NONG
1 €AV EXETE OTIOIAONTIOTE ATIOPIA OXETIKA IE TO
TIPOIOV 0ag, UMOPEITE va pag TNAeDWVNoETE

avé idoa otiypr) otn ypauur) THAE®QNA
YMNOZXZTHPI=ZHZ & ZEPBIZ A, THN EAAAAA /
2103212021 / 2103218558 / ®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

12. Texvika dedopéva

Alaotdoelg (@ x YY)

@ 362 x 85 mm

2 Uvdeon SIKTUOU

220-240 V, 50/60 Hz

lox0g

26 W LED (2,6 W peootartikry Asttoupyia)

2 LVTEAECTNG AMOd0ooNG

0,92

Quwrtevr) por (XwpeIg KaTakl)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

AModoTIKOTNTA

90 Im/W (xwpiC KAtk

QwTtelvr) por (e Kartdki)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW yvahi 1950 Im 75 Im/W
NW yuoAl 2054 Im 79 Im/W
Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

Xpwpa GwTtog

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (Bepud Aeuko)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (oudetepo AEUKO)

TexvoAoyia LBWNANG
ouxvotntag (HF)

5,8 GHz (avtidpd ave€dpTnTa BEPLIOKPACIAC KAl OTNV TIO UIKEH Kivnon)

lwvia kGAvpng

360° pe 160° ywvia avoilypatog

lox0G exmopTng mep. 1 mwW
EpRéreia @1-8m

Mey. kaAuN eTidAveLaq mep. 50 m?2
PuBuion xpovou 5 deut. - 15 Aetttd
Pubuion evaiobnoiag 2-2000 Lux

dwe voxtag 10-20 %

Pubuion dwtevotnTag

10-20 % Peootatikr) Aettoupyia

a) 6An ) voxTa

B) 10 AeTt. YETA MAPEAELCN PUBUICUEVOL XPOVOU
y) 30 Aemt. PETA TTAPEAELON PUBPICPEVOL XPOVOU

Eidoc mpootaciag

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

KAaon IK

PC: IKO7 / yuahi: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

KAdon mpootaciag

‘Opla Beppuokpaciag

-10 €wg +50 °C
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13. Aatapaxég Aettovpyiag

BAGBn Artia Borifela
AcBntpog Aaprtpac M Aoddiela os dpdan, un evepyortoin- M Evepyoroinon acpAAelas, avTika-
XwpIg Taon pEVN, SIAKOTTH KUKAWATOG TAOTAON, evepyoTtoinon SIAKOTTTN

M BpaxukUKAwUA oTo SIKTLO

SOIKTUOU, EAEYXOG KUKAWUATOG UE
SOKILAOTIKO TAONG
B EAéyxeTe OLVOEDEIQ

TPohodoaiag
W Evoexouevog dlakomtng SIKTUoU B Evepyortoleite dlakomTn SIKTUOL
EKTOZ
AcBntrpog Aaprttrpac M AavBaopuévn emioyr) puBuwong eval- M NEa puBIoN
dev evepyoroleital oBnolag
B AlokorTng diktvou EKTOX W Evepyoroleite
B Acddalela avtedpace W Evepyortoinon ac@AAelag, avTikatd-

OTaon, €V AvAyKn EAeYX0G oLVOEDNG

AloBNTrPIOC AQUTTTrPAC
OEV amevePYOTIOLETAL

W > uvexe(g KIvNoEIG OTa Opla avixveuong

W EAéyxete Opla avixveuong

AloBNTAPLOG AQUTTTHPEAS
EVEPYOTIOLETAL XWPIG avTl-
Anrttn Kivnon

B AcTOBNG eyKaTAoTACN AQUTTTrpa

B Yrip&e kivnon, aAAG dev €yive avTi-
ANt aro Tov apatnenTn (kivnon
TTiow arod Toixo, Kivnon PIKPOU avTl-
KEWEVOL OTO AUECO TIEPIBAAAOV TOU
AQUITTHPQ K.ATL.)

B Kdvete otabepr| eykatdotaon
TTAQUOiOL
B EAEyxeTe Opla avixveuong

AloBNTrAPLOG AQUTTTHPEAG
dev evepyoroleital Tapd
TNV Kivnon

M [priyopeg Kivnoelg katareCovTal yia
peiwon mapacitwy ) €yive TIOAD PPN
pLBUIoN opiwv avixveuong

B EAgyxete Opla avixveuong
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mamkutnddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki sakiidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N\ Dokiimandaki metin kisimlarina
| génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

fi Cihaz lizerindeki tiim ¢alismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan elekirik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

Sensdrll lambanin kurulumunda, elektrik
sebekesinde yapilan bir calisma s6z konusudur.
Bu yuzden, geleneksel kurulum yonergeleri ile
baglanti kosullarina uygun bir uygulama yapilma-
idir. (6rn.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.
Onarimlar sadece, uzman atdlyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

3. RS PRO LED S2

Amacina uygun kullanim
— lg mekanlarda kurulum igin aktif hareket
dedektdrlt, sensorll ic mekan lambasi

insanlarin algilanmasi icin bir yilksek frekans sen-
soOrl, odadaki 1sik durumunun algilanmasi icin bir
1slk sensorl ve ayrica bakim gerektirmeyen LED'ler,
verimli ve hizli bir 1sik Uretimini mUmkun kilar. Bir
odanin icindeki birden fazla lamba, 868 MHz
kablosuz iletisim tertibati (kanal segimi) sayesinde
bir grup halinde ag olusturabilir. Burada bir sonraki
lambaya guvenli kablosuz iletisim hatti 50 m'dir.
Tum lambalarin yetkisi birbirine esittir ve blyudk bir
lamba gibi topluca hareket ederler.

Sensorll lamba, aktif bir hareket dedektoridur.
Entegre edilen YF sensor, ylksek frekansta elekt-
romanyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin
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yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki en
kictk hareketlerde dahi, yansima degisimi sensor
tarafindan fark edilir. Bunu takiben bir mikro islemci,
"lsigr a¢" calistirma komutunu génderir. Kapillar,
pencere camlari veya ince duvarlardan gecgerek
algilama mudmkdnddr.

Not:

YF sensorintin yiksek frekans gtict yak. 1 mW'tir
— bu da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga
finnin verici guctiniin sadece 1000'de biridir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Sensorll lamba

3 ara parca

2 siperlik

Urtintin boyutlari (Sek. 3.2)

Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.3)
Kapak

Elektronik yuvasi

Zaman ayari

Erisim menzili ayari
Alacakaranlik ayari

Durum LED'i

Gegme baglanti

Dip anahtari

IOTMmMOUOW>

Alglama araliklan Tavana montaj 1-8 m (Sek. 3.4)

Algllama araliklan Duvara montaj 2,5 m (Sek. 3.5)

4. Elektrik baglantisi

o Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Elektrik kablosunun baglantisi (Sek. 4.1)
Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Nétr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Celiskiye disUlmesi halinde, kablolari bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve nétr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidr.

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agma ve kapama icin uygun bir elektrik
anahtari tesis edilebilir.

Bu lambanin isik kaynadi sadece, Uretici veya onun
yetki verdigi bir servis teknikeri ya da benzer nitelikli
bir kisi tarafindan degistirilebilir.

TR



5. Montaj

e BUtUn yap! pargalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, Uriini isletime almayin.

e Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini g6z
onune alarak, uygun montaj yerini secin.

Montaj adimlari

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

e Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.1)

e Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin (Sek. 5.2)

— Siva alti besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.3)
— Siva Ustl besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.4)
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.5)

Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.6)

Ayarlar = "6. Fonksiyon"

Ayarlari yapin (Sek. 5.7)

Kapag oturtun (Sek. 5.6)

6. Fonksiyon

Fabrika ayarlar:
Zaman ayari: 5 saniye
Erisim menzili ayari: 8m
Alacakaranlik ayari: 2000 lux
Gece 1s191: % 10

Govde monte edildikten ve elektrik baglantisi
yaplildiktan sonra, sensorlli lamba isletime alinabilir.
Lambanin isik anahtar yardimiyla mantel olarak
devreye alinmasi sirasinda, 6grenme asamasil icin
10 saniye sonra kendiliginden kapanir ve sensorli
isletim icin etkin hale gecer. Isik digmesine yeniden
basilimasi gerekli degildir.

Ayar diigmesi fonksiyonu (Sek. 6.1)

Zaman ayan (ardil calistirma stiresi) (Sek. 6.1/C)
Lambanin istenen aydinlatma suresi, yak. 5 saniye
ile maks. 15 dakika arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir. Bu slre bitmeden énce algilanan her
hareketle birlikte, saat yeniden galismaya baslar.

Aciklama:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye
boyunca yeni bir hareket algllamasi yapiimaz.
Ancak bu surenin bitimiyle birlikte lamba, hareket
halinde 15191 tekrar agar.

Algilama alaninin ayari sirasinda ve fonksiyon testi
icin, en kisa surenin ayarlanmasi 6nerilmektedir.

Erisim menzili ayan (duyarlilik) (Sek. 6.1/D)
Menzil tanmiyla, 2,5 m yUkseklige montaji halinde
elde edilecek olan algilama alanini ifade eden,
zemindeki yaklasik daire capi kastedilmektedir.
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— Ayar diigmesi maksimumda = maks. menzil (8 m)
— Ayar diigmesi minimumda = min. menzil (1 m)

Ekte verilmis olan siperlikleri takarak, erisim
menzilini dort ydnde kisaltabilirsiniz = 8. Hissetme
dedektori fonksiyonu. (Sek. 6.3-6.7)

Algilama grafigi (Sek. 6.8)

Alacakaranlik ayan (tepkime esigi) (Sek. 6.1/E)
Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 - 2000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar dugmesi %:2‘ konumunda = GUn 1g1g1 isletimi
(parlakhiga bagh olmadan)

— Ayar digmesi @ konumunda = Alacakaranlik
isletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayar sirasinda ve gun isiginda
fonksiyon testi igin, ayar digmesi konumunda
durmalidr.

Gece 1s101

Gece 15191, 15k glicinin % 10-20'si kadar bir aydin-
latma saglar ve RC 10 veya Smart Remote uzaktan
kumanda Uzerinden ayarlanabilir. Ancak kapsama
alaninda hareket algilanmasi halinde isik (ayarlanmig
olan stre boyunca, bakin Zaman ayari) maksimum
isik glictine (% 100) getirilir. Ardindan lamba, tekrar
gece 1siginda calistirilir.

7. Ozel fonksiyonlar
DIP anahtar fonksiyonlari (Sek. 6.2)

Not: 1 = AGIK /1-5 1
0 = KAPALI/1-5 4

DIP 1-5 (Kanal secimi)
00000 KAPALI
00010 Kanal 2
00100 Kanal 4
00110 Kanal 6
01000 Kanal 8
01010 Kanal 10
01100 Kanal 12
01110 Kanal 14
10000 Kanal 16
10010 Kanal 18
10100 Kanal 20
10110 Kanal 22
11000 Kanal 24
11010 Kanal 26
11100 Kanal 28
11110 Kanal 30

00001 Kanal 1
00011 Kanal 3
00101 Kanal 5
00111 Kanal 7
01001 Kanal 9
01011 Kanal 11
01101 Kanal 13
01111 Kanal 15
10001 Kanal 17
10011 Kanal 19
10101 Kanal 21
10111 Kanal 23
11001 Kanal 25
11011 Kanal 27
11101 Kanal 29
11111 Kanal 31

DIP 6-7 — Kisma fonksiyonu

00 = Kisma seviyesi yok. Hareket halinde, ayarla-
nan alacakaranlik degerinden itibaren secilen
slre boyunca lamba ACIK.

11 = Kisma tUm gece boyunca. Hareket halinde
lamba ACIK. Ayarlanan alacakaranlik degerin-
den itibaren lamba KAPALI.

10 = Hareket halinde, ayarlanan alacakaranlik
degerinden itibaren lamba ACIK + ayarlanan
sUrenin bitiminden sonra gece 15191 10 dakika.

01 = Hareket halinde, ayarlanan alacakaranlik
degerinden itibaren lamba ACIK + ayarlanan
sUrenin bitiminden sonra gece 1191 30 dakika.

Fabrika ayan DIP anahtar 0O/KAPALI

8. Aksesuarlar (opsiyonel)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Ek fonksiyonlar RC 10 ve Smart Remote

RS PRO LED S2'nin sundugu ek fonksiyonlar,

RC 10 veya Smart Remote uzaktan kumandanin
kullanimiyla saglanir. Opsiyonel uzaktan kuman-
dalar, bdttn lambalarin kurulum &ncesi ayarlanma
gereksinimini ortadan kaldirdigi icin, buytk aydinlat-
ma sistemlerinin kurulumunu kolaylastirr. Uzaktan
kumandalar yardimiyla, cok sayida lamba kumanda
edilebilir. Her gegerli tus kumandasl, lambanin
Uzerinde yanip sonerek gosterilir.

Uzaktan kumanda fonksiyonlari:
Erisim menzili ayari

Zaman ayari / Ardil galistirma stiresi
Bireysel aydinlatma suresi
Alacakaranlik ayari

Gece isletimi

GUn 15191 isletimi

Teach IN

Test ¢alismasi

Surekli 1sk ACIK/KAPALI

10. Gece 131

11. Gece 1131 seviyesi / Temel isik seviyesi
12. Grup davranisi (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensor hassasiyeti

©oONDO AN~

Hareket eden nesnelere bagli hatall calistirmalar
durumunda, rahatsiz edici hareketlerin ortadan
kaldinimasi amaclyla sensoriin hassasiyeti (-) tusu
yardimiyla azaltilabilir. (N) tusu, normal hassasiyeti
olusturur.
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Smart Remote tlizerinden ek fonksiyonlar

Komsu fonksiyonu:

Smart-Remote Uzerinden komsu fonksiyonu
etkinlestirilebilir ya da devreden cikarilabilir. Mer-
diven boslugu fonksiyonuyla, secilen aydinlatma
grubunun komsu gruplar (kanal secimine gore
gruplar) tanmlanir. Lamba grubunun senséru bir
hareket algiladiginda, komsu gruplar ya benzer
sekilde temel i1siga ya da belirlenmis olan bir kisma
seviyesine (Gece 1s131 seviyesi) gegerler. Boylece
bir merdiven boslugundaki komsu katlarda da isik,
bir sonraki katta bulunan sensoérin algilama alanina
girmeyi beklemek zorunda kalmadan degistirilir.
Guvenlik ve konfor nedenleriyle, karanlkta yirime
zorunlulugu énlenir.

Hissetme dedektorii fonksiyonu:

Smart-Remote Uzerinden hissetme dedektdrt fonk-
siyonu etkinlestirilebilir ya da devreden gikarilabilir.
Hissetme dedektorl fonksiyonu, sensor calistiriidik-
tan sonra algilamasini daha hassas ayarlayabilmek
icin etkinlestirimelidir. Bu sayede, 6rnegin alglama
alanina girdikten sonra (blyUk hareketlerle), kol ha-
reketleri veya el hareketleri gibi kligUk hareketler de
tespit edilebilir. Boylece, istenen algilama araliginin
disindaki hareketlerin istenmeyen agiimalara neden
olmamasi saglanir, ancak isik hafif hareketlere bagli
olarak calisir durumda kalir. Daimi anahtarlamayi
onlemek icin, her on dakika iginde en az bir hareket
tespit edilmelidir. Aksi halde, hassas moddan ¢ikilir
ve ardil galistirma suresinin sona ermesiyle birlikte
lamba kapatilir. Lambanin strekli istem disi agik
durumda kalmasi halinde, hissetme dedektdri
fonksiyonunu devre digi birakin.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime goénderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonerge-
sine ve bunun ulusal yasalardaki karsiligina gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin
ayri toplanip ¢evre dostu geri déntsum igin génde-
rilmesi zorunludur.
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10. Uygunluk Aciklamasi

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, (RS PRO
LED S2) kablosuz sistem tlrintn 2014/53/EU y6-
netmeligine uygunlugunu beyan eder. AT Uygunluk
Beyani'nin tam metnini su web adresinden temin
edebilirsiniz: www.steinel.de

11. Uretici garantisi

Alici sifatlyla saticlya karsi kanun ile dngoérilen ga-
ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde ge-
cerli oldugu surece, garanti beyanimizla kisaltiima-
makta ve sinirlanmamaktadir. STEINEL Profesyonel
Sensorll trindntiztin kusursuz kullanilabilirligi ve
duzenli fonksiyonu konusunda 5 vyillik bir garanti su-
resi taniyoruz. Bu Urlinin malzeme, Uretim ve tasa-
rim hatalarindan arnnmis oldugunu garanti ediyoruz.
Tum elektronik parcalarin ve kablolarin islevselligini
ve ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin
yUzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen tam ve
gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis tarihi-
nin ve Urtin taniminin bulunmasi gereken orijinal sa-
tin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LDT. STi. Halil Rifat Paga
Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A
Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul adresine gén-
deriniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti sU-
resi sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri gdndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri
hakkinda, STEINEL hicbir sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hak-
kindaki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya trtndntzle ilgili herhangi

bir sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuni-
yetle Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabi-
lirsiniz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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12. Teknik 6zellikler
Boyutlar (@ x Y)

@ 362 x 85 mm

Elektrik baglantisi

220-240 V, 50/60 Hz

Gug

26 W LED (2,6 W kisici anahtarla iletim)

Gug katsayisl

0,92

Isik hiizmesi (Kapaksiz)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Verim

90 Im/W (kapaksiz)

Isik htizmesi (kapakl)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW Cam 1950 Im 75 Im/W NW Cam 2054 Im 79 Im/W
Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

Isik rengi RS PRO LED S2 WW: 3000 K (sicak beyaz)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (nétr beyaz)
YF teknigi 5,8 GHz (sicakliktan bagimsiz, en kiiclk harekete bile tepki verir)
Kapsama agisi 160° menfez acisiyla birlikte 360°
Verici glicl yak. 1 mW
Menzil @1-8m
Maks. kapsama alani yak. 50 m?
Zaman ayari 5sn - 15 dak
Alacakaranlik ayar 2-2000 Lux
Gece 18191 % 10-20

Parlaklik kontrolU

% 10-20 kisik isletim
a) ttm gece boyunca
b) ayarlanan strenin bitiminden sonra 10 dak
¢) ayarlanan surenin bitiminden sonra 30 dak

Koruma turd

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK sinifi PC: IKO7 / Cam: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7
Koruma sinifi I
Sicaklik aralig -10ila +50 °C
13. isletim arizalar
Arniza Nedeni Giderilmesi
Sensorlt lambada gerilim M Sigorta atmig, ¢alistirimamig, kablo B Sigortay calistinn, degistirin, elektrik
yok kopuk salterini calistirin, kabloyu avometre
ile gbzden gegcirin
B Elekirik kablosunda kisa devre Bl Baglantilan gézden gegirin

B Muhtemelen, mevcut elektrik
anahtar kapall

B Elektrik anahtarini galistirin

Sensorll lamba devreye
girmiyor

B Alacakaranlik ayari yanlis segilmis B Yeniden ayarlayin
B Elekirik anahtarn KAPALI W Calistinn
M Sigorta atmis B Sigortay calistinn, degistirin;

gerekt. baglantiyi kontrol edin

Sensorll lamba kapan-
miyor

B Kapsama alaninda sUrekli hareket var B Alani kontrol edin

Sensorll lamba, hareket
algilanmaksizin galisiyor

B | amba harekete karsi gtivenli monte B Govdeyi siki monte edin

edilmemis

M Hareket mevcut, ancak izleyici tarafin-
dan algilanmiyor (duvar arkasinda ha-
reket, lambanin ¢ok yakininda kiigtk

bir objenin hareketi vb.)

B Alani kontrol edin

Sensorll lamba harekete
ragmen devreye girmiyor

B Hizll hareketler, arizalarin minimuma
indirilmesi amaciyla bastiriliyor veya
algilama alani ¢ok kuguk ayarlanmig

B Alani kontrol edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

CE Miel6tt dolgozni kezd a berendezésen,
szakitsa meg a raadott feszlltséget!

o Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszultségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az aramot, és
feszlltségjelzével ellendrizze a feszlltségmen-
tességet.

o A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor haldzati
feszlltséggel veégzett munkardl van szo. Ezért azt
szakszerUen, az illet§ orszagban szokasos szere-
lési eléirasoknak és csatlakoztatasi feltételeknek
megfeleléen kell végezni. (pl. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e (Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

o Az esetleg szilkségesseé valo javitasokat csak
szakmUhely végezheti.

3. RS PRO LED S2

Rendeltetésszerii hasznalat
— Mozgaseérzékeld beltéri lampa aktiv
mozgasérzekeldvel beltéri szereléshez

A személyek érzékeléséhez egy nagyfrekvencias
érzékeld, a terem fényviszonyainak felismeréséhez
egy fényérzékeld, valamint karbantartasmentes
LED-ek teszik lehetévé a hatékony, késedelem
nélkuli fénykibocsatast. A 868 MHz-es (csatorna-
valasztos) radiokommunikacios berendezéssel egy
helyiség tobb fényforrasat egyetlen csoportta lehet
Osszefogni. A két lampa kozti biztonsagos vételi
tavolsag 50 m. Valamennyi lampa egyenrangu, és
egyetlen nagy lampaként mikaodik.

A mozgaseérzékelbs lampa egy aktiv mozgaserze-
kel6. A beépitett NF-as érzékeld (5,8 GHz-es) nagy-

frekvencias elektromagneses hullamokat bocsat

ki, és felfogja azok visszaver6dését. Az érzékelési
terUleten torténd legkisebb mozgas esetén az
érzékeld érzékeli a visszhang megvaltozasat. A mik-
roprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast bekapcsol-
ni* parancsot. Az érzékelés ajtokon, lvegtablakon
vagy vekony falakon keresztul is lehetséges.

Megjegyzés:

A NF-as érzékeld nagyfrekvencias sugarzasi teljesit-
ménye kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy
mikrohullamu sité sugarzasanak minddssze
1000-€ed része.

Szdllitasi terjedelem (3.1. abra)
mozgasérzekelds lampa

3 tavtarto

2 behelyezhetd szUkitd rekesz

Termékmeéretek (3.2. abra)

A készllék attekintése (3.3. abra)
A burkolat

elektronikus dobozok
idébeallitas

hatétavolsag beallitas
alkonykapcsold beallitas
allapotjelzé LED

dugos csatlakozd
DIP-kapcsold

ITOTMMOOm@

Erzékelési tartomany mennyezetre torténd felszerelés
esetén 1-8 m (3.4. abra)

Erzékelési tartomany falra torténd felszerelés esetén
2,5m (3.5. abra)

4. Elektromos csatlakozas

o Az aramellatas lekapcsolasa ( 4.1. abra)

Halozati vezeték csatlakozas ( 4.1. abra)
A halézati betapvezeték 3-erd kabelbd! all:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nulla vezetd (tobbnyire kék)
PE = véddvezetd (zold/sérga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelzé segit-
ségével azonositania kell; majd le kell réla kdtnie
a feszlltséget. A fazist (L) és a nulla vezetét (N) a
sorkapocsra csatlakoztatjuk.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlathoz
vezet a készllékben vagy a biztositékdobozban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbol dssze kell kotni Gket. A haldzati
betapvezetékbe a ki- és bekapcsolas céljabdl ter-
mészetesen halézati kapcsold is szerelhetd.

Ennek a lampanak a fényforrasat csak a gyarto,
vagy az altala megbizott szerviz szakember,
vagy hasonlo képesitésU, szakképzett személy
cserélheti le.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellendérizzen sérllés szempont-
jabal.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a
terméket.

e A hatétavolsag és a mozgasérzekelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készliléket

A szerelés lépései

o Az aramellatas lekapcsolasa ( 4.1. abra)

o A furatok helyének berajzolasa (5.1. abra)

o A furatok kifurasa és a tiplik berakasa (5.2. abra).

— Szerelés vakolat alatti vezetékezés esetén
(5.3. abra)

— Szerelés vakolat fol6tti vezetékezés esetén
(5.4. abra)

Csatlakoztassa ra a csatlakozékabelt (5.5. abra)

Az aramellatas bekapcsolasa (5.6. abra)

Bedllitasok = "6. Miik6dés"

Beadllitasok végrehajtasa (5.7. abra)

Burkolat felrakasa (5.6. abra)

6. Miik6dés

Gyari bedllitasok

Id6beadllitas: 5 masodperc
Hatétavolsag beallitas: 8 m
Szirkiileti beallitas: 2000 lux
Ejszakai fény: 10 %

Miutan raszerelte a hazat, és a lampat halézatra
csatlakoztatta, hasznalatba veheti a mozgasérze-
kel6s lampat. Amikor a vilagitaskapcsolo segitse-
gével manualisan hasznalatba veszi a lampat, az a
10 mp-es bemérési szakasz letelte utan kikapcsol,
majd a mozgasérzekelds lzemmaodba lép. A vilagi-
taskapcsold ismételt mikodtetése nem szikséges.

Az dllitécsavar miikbdése (6.1. abra)

kikapcsolas-késleltetés (utanmiikédési id6)
(6.1./C. abra)

A lampa vilagitasi id6tartama kb. 5 masodperc és
15 perc kozott fokozatmentesen allithatd. A bealli-
tott idd lejarta elétt észlelt minden Ujabb mozgas
utan Ujra indul az idézité ora.

Tudnivalo:

A lampa kikapcsolasa utan a mozgasérzekelés kb.
1 mp id&tartamra szlinetel. Csak ennek az idének
a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét
bekapcsolni.

Az érzékelési tartomany bedllitasahoz és a mikodés
ellendrzéséhez a legrovidebb id6 bedllitasa ajanlott.

Hatotavolsag-beallitas (érzékenység)

(6.1./D abra)

Hatotavolsag alatt azt a talajon I€trejott, nagyjabal
kor alaku atmérdt értjuk, amely 2,5 m magasagban
torténd felszerelés esetén adodik.

Forgdszabalyzd maximum = max. hatétavolsag (8 m)
Forgdszabalyzd minimum = min. hatétavolsag (1 m)

A mellékelt behelyezhetd szlkitd rekesz behelyezé-
se utan négy iranyban szUkitheti az iranyokat
- 8. Jelenlétérzékel6 funkcio (6.3.-6.7. abra)

Erzékelési diagram (6.8. dbra)

Szirkiileti beallitas (megszolalasi kiiszéb)
(6.1./E abra)

A ldampa kivant megszolalasi kiiszobértékét
fokozatmentesen lehet allitani kb. 2 lux és
2000 lux-kozott.

— Szabalyz6 gomb -I:E- dllasra allitva = nappali
Uzem (vilagossagtol figgetlentil)

— Szabalyz6 gomb @ dllasra allitva = szurkdleti
Uzem (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitasakor és a nappali
fénynél végzett mikodésprobanal a szabalyozd
gombnak of opcion kell alinia.

Ejszakai fény

Az éjszakai vilagitas a fényteljesitménynek kb.
10-20 %-at kitevé megvilagitast tesz lehetbve, és
az RC 10 taviranyitoval vagy a Smart Remote se-
gitségével allithato bel. A ldampa csak az érzékelési
tartomanyban torténé mozgas esetén kapcsol
maximalis fényteljesitményre (100 %-ra) a bedllitott
ideig (lasd az iddbedllitast). Ezutan a lampa éjjeli
fényre kapcsol.

HU



7. Kulénleges funkciok

A Dip-kapcsolé miiveletei (6.2. abra)
Megjegyzés: 1 =BE/1-5 t
0=KI/1-5}
DIP 1-5 (csatornavalasztas)
00000 KI 00001 1. csatorna
00010 2. csatorna 00011 3. csatorna
00100 4. csatorna 00101 5. csatorna
00110 6. csatorna 00111 7. csatorna
01000 8. csatorna 01001 9. csatorna
01010 10. csatorna 01011 11. csatorna
01100 12. csatorna 01101 18. csatorna
01110 14. csatorna 01111 15. csatorna
10000 16. csatorna 10001 17. csatorna
10010 18. csatorna 10011 19. csatorna
10100 20. csatorna 10101 21. csatorna
10110 22. csatorna 10111 28. csatorna
11000 24. csatorna 11001 25. csatorna
11010 26. csatorna 11011 27. csatorna

11100 28. csatorna 11101 29. csatorna
11110 30. csatorna 11111 31. csatorna

DIP 6-7 — Fényerd szabalyoz6 funkci6

00 = Nullas tompitasi szint. Mozgas esetén a lampa
a bedllitott szlrkuleti értékrdl indulva a valasz-
tott ideig bekapcsol

11 = Fénycsokkentés egész €jiel. Mozgas esetén a
lampa bekapcsol. A bedllitott sztrkuleti érték
felett a lampa kikapcsol.

10 = Mozgas esetén a lampa a beallitott szirkuUleti
értékrdl indulva bekapcsol + a bedllitott idd
letelte utan 10 percig égjjeli fénnyel vilagit

01 = Mozgas esetén a lampa a bedllitott szlrkuleti
értékrdl indulva bekapcsol + a bedllitott idd
letelte utan 30 percig égjjeli fénnyel vilagit

A dip-kapcsol6 gyari beallitasa: 0/OFF (KI)

8. (Rendelhetd) tartozékok

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

RC 10 és Smart Remote kiegészit6 funkciok

Az RC 10 vagy a Smart Remote taviranyitok
hasznalata révén az RS PRO LED S2 tovabbi
mveleteket is kinal. A rendelheté taviranyitok
megkonnyitik a nagyobb vilagitd berendezések be-
szerelését, mivel a beszerelés el6tt immar nem kell
tobbé kulon-kuldn beallitani minden egyes lampat.
A taviranyitokkal tetszéleges szamu lampat lehet
vezérelni. A lampa minden érvényes gombnyomast
villogd fénnyel jelez.

-78 -

A taviranyité miveletei:
Hatotavolsag bedllitas
|détartam-bedllités / utanmikodeési idd
Egyes lampék vilagitasi idStartama
SzUrkUleti bedllitas

Ejszakai tizem

Nappali tzem

Betanitas

Proba Uzem

Folyamatos vilagitas BE/KI

10. Ejszakai fény

11. Ejszakai fény / fényszdrd

12. A csoport viselkedése (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. A mozgaseérzekeld érzékenysége

©oOoNDO AN

Mozgd targyak miatt bekovetkezett téves kap-
csolasok esetén az érzekels érzékenysége a (-)
gombbal cstkkenthetd annak érdekében, hogy a
zavard mozgasokat kizarjuk. Az (N) gomb a normal
érzékenységet dllitja vissza.

Smart Remote kiegészité funkciok

Szomszédos funkcié:

A Smart Remote segitségével aktivalhato, ill. deakti-
valhaté a szomszédos funkcid. A lépcsShazfunkcio
definidlja a kivalasztott lampacsoportok (a csatorna-
valasztas csoportjai) szomszédos csoportjait. Ha

a lampacsoport érzékelje mozgast észlel, akkor a
szomszédos csoportok vagy szintén fényszordra,
vagy egy meghatarozott alkonyati szintre kap-
csolnak (éjszakai fény). Ennek kovetkeztében egy
|épcsbhazban a szomszédos emeleteken is bekap-
csol a vilagitas, igy az embernek nem kell elészor

a koévetkezd emelet érzékeldjének tartomanyaba
Iépnie ahhoz, hogy ott is bekapcsoljon a vilagitas.
Kényelmi és biztonsagi okokbdl elkertilhetd igy,
hogy az embernek sttétben kellien I€pnie.

Jelenlét-érzékel6 funkcio:

A Smart Remote segitségével aktivalhato, ill. deak-
tivalhat¢ a jelenlét-érzékeld funkcio. A mozgasérzé-
kel6 érzékenységenek bekapcsolas utani fokozasa
érdekében aktivalia a jelenlét-érzékeld funkciot. gy
példaul az érzékelési tartomanyba (nagy mozdu-
latokkal) torténd belépés utan kisebb mozdulatok,
mint kar vagy kéz mozgésai is érzékelhetéek. Ezzel
elkerllhetd, hogy a lefedett érzékelési tartomanyon
kivili mozgasok nem kivanatos kapcsolasokat
eredmeényezzenek, de kisebb mozgasok hatasara
a fény tovabb vilagitson. Az allandd bekapcsolas
elkertlése érdekében minden tiz percben legalabb
egy mozgas érzekelésére kell hogy sor kertljon.
Amennyiben ez a feltétel nem teljesll, a rendszer
kilép az érzékeny Uzemmaodbdl, és a lampa az

utanmikadesi idd letelte utan kikapcsol. Ha a lam-
pa az On akarata ellenére folyamatosan bekapcsol-
va marad, deaktivélja a jelenlét-érzékeldt.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a
tartozékok és a csomagolas kornyezetbarat Ujra
hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készllékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagéllamaira vonatkozik: A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatalyos eurdpai iranyelvek értelmében
és azok nemzeti jogrendszerbe torténé atlltetése
szerint a mar nem mUkodéképes elektromos be-
rendezéseket kilon kell gydijteni és kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

10. Medfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL Vertrieb GmbH ezennel nyilatkozik,
hogy a (RS PRO LED S2) berendezés tipusa
megfelel a 2014/53/EU iranyelv kdvetelményeinek.
Az EU-megdfelelésegi nyilatkozat teljes szovege

a kovetkezd internetcimen all rendelkezésre:
www.steinel.de

11. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéiének, adott esetben jo-
géban 4l az eladdval szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megilletd hianypotlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben Iéteznek ilyen jogok
az On lakdhelye szerinti orszagban, jelen jotallasi
nyilatkozatunk semmiben sem sz(ikiti és korlatozza
azokat. A magunk részérél 5 év jotallast adunk
arra, hogy az On 4ltal vasarolt STEINEL profesz-
szionalis érzékeld termék kifogastalan minéségli és
rendesen mikodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti
hibaktdl. Szavatoljuk tovabba, hogy az dsszes
elektronikus alkatrész és kabel miikddéképes,
tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti anyag
és azok fellilete hibatlan.
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Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékeével kapcsolatban reklamaci-
oval kivan élni, kérjuk, hogy a terméket hianytalanul
és bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének
vagy kdzvetlenll nekink a DINOCOOP Kift,
Radvany u. 24, H-1118 Budapest cimre, mel-
Iékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen
rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia idd végeéig ajanla-
tos gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A
visszakuldés soran keletkezd szallitasi koltségekeért
és kockazatokeért a STEINEL nem vallal felel6ssé-
get.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-professi-
onal.de/garantie honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kdrébe esé esemény
kovetkezett be, vagy a termekével kapcsolatban
szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat ben-
niinket a +36/1/3193064 szervizvonal szamon.

EV

GYARTOI

GARANCIA
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12. M(iszaki adatok
Méretek (@ x M)

@ 362 x 85 mm

Haldzati csatlakozas

220-240 V, 50/60 Hz

13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

Teljesitmeény

26 W LED (2,6 W fényerészabalyzaskor)

Teliesitmeénytényezé

0,92

Fényaram (bura nélkul)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Hatasfok

90 Im/W (bura nélkul)

Fényaram (buraval)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W

WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW iveg 1950 Im 75 Im/W
NW Gveg 2054 Im 79 Im/W

Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

A mozgasérzékelds
lampan nincs fesztltség

M kioldott a biztositék, nincs bekapcsol-
va, elszakadt a vezeték

M rovidzarlat a haldzati haldzati
vezetékben

H a beépitett haldzati kapcsold esetleg
ki van kapcsolva

M kapcsolja be a biztositékot, cserélie
ki, kapcsolja be a halézati kapcsoldt,
ellendrizze a vezetéket a fesziltsé-
gellendrzdvel

M vizsgdlja at a csatlakozasokat

W kapcsolja be a halézati kapcsolot

A mozgasérzékelbs
lampa nem kapcsol be

M szUrkUleti beallitas helytelendl
megvalasztva

M haldzati kapcsold Kl

M kioldott a biztositék

M allitsa be Ujra

W kapcsolja be
M kapcsolja be a biztositékot, cserélje,
esetleg ellendrizze a csatlakozasokat

Szinhémérseéklet

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (meleg fehér)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (semleges fehér)

A mozgasérzékels
lampa nem kapcsol ki

W folyamatos mozgas az érzékelési
tertleten

M ellendrizze a terlletet

NF-as technika

5,8 GHz (a hémérséklettdl fliggetlentl a legkisebb mozgasra is reagal)

Erzékelési szog

360°, 160°-0s nyalabszdggel

A mozgasérzékels
lampa érzékelhetd
mozgas nélkdl
szukségtelentl bekapcsol

M a lampa nincs elmozdulas-mentesen
rogzitve

M mozgas tortént, amit azonban
a megfigyelé nem érzékelt (mozgas
a fal mogott, kis targy mozgas
a lampa kozvetlen kozelében stb.).

M szerelie fel a lampa hazat szilardan

M cllendrizze az érzékelési tartomanyt

Leadasi teljesitmény kb. 1 mW

Hatdtavolsag @1-8m

Max. lefedett felilet kb. 50 m?

|d&beallitas 5 mp - 15 perc

Szurkuleti beallitas 2-2000 lux

Ejszakai fény 10-20 %

Fényer6sség szabalyozas 10-20 % fényerészabalyozas
a) egész éjjel

b) a bedllitott id6 letelte utan 10 percig
c) a bedllitott idd letelte utan 30 percig

A mozgasérzekelés
lampa mozgas ellenére
nem kapcsol be

M a zavar minimalisra csokkentése
érdekében a készllék elnyomja
a gyors mozgasokat, vagy tul kicsi
a beallitott érzékelési terilet

M ellendrizze a terlletet

Védettségi mod

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK-osztaly PC: IKO7 / Giveg: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7
Védettségi osztaly I
H&mérséklettartomany -10 - 450 °C
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i castecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, whrazeny.

Vysvétleni symbolu

A Varovani pfed nebezpeé&im!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

é Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

e P¥iinstalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisli pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek jejich pripoje-
ni dle CSN. (napt.: DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

* Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

e Opravy mdze provést jen odborny servis.

3. RS PRO LED S2

Pouzivani v souladu s uréenim
— Vnitfni senzorové svitidlo s aktivnim hlasi¢em
pohybu k montazi do vnitfnich prostor

Vysokofrekvenéni senzor k rozpoznani osob, svetelny
senzor k detekci svételnych podminek v mistnosti,

i bezidrzbové LED umoznuji efektivni osvétleni bez
zpozdéni. V jedné mistnosti mlze byt diky bezdra-
tovému komunikacnimu zarizeni 868 MHz (volba
kanalu) do skupiny propojeno nékolik svitidel. Bez-
pecna bezdratova draha k dalsSimu svitidlu €ini 50 m.
VSechna svitidla pritom maji stejnou prioritu a jednaji
jako jedno velké svitidlo.

Senzoroveé svitidlo je aktivni hiasi¢ pohybu. Integro-
vany senzor VF vysila vysokofrekvenéni elektro-
magneticke viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo.

Pri sebemensim pohybu v oblasti zachytu svitidia
rozezna senzor zménu echa. Mikroprocesor pak
inicializuje spinaci povel ,Zapnout svétlo®. Zachyt je
mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenké steny.
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Upozornéni:

Vysokofrekvencni vykon senzoru VF &ini asi 1 mW
— coz je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho
telefonu nebo mikrovinné trouby.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Senzorové svitidio

3 rozperky

2 zasuvné listy

Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)
Ochranny kryt

Skrin elektroniky
Casové nastaveni
Nastaveni dosahu
Soumrakové nastaveni
Stavova LED

Zasuvné spojeni
Prepinac¢ DIP

IOTMmMOUOW>

Oblasti zachytu pii montaZi na strop 1-8 m (obr. 3.4)

Oblasti zachytu pii montazi na sténu 2,5 m (obr. 3.5)

4. Elektrické pfipojeni
¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

Pripojeni k elektricke siti (obr. 4.1)

K pripojeni k elektricke siti pouzijte tfipdlovy kabel:
L = fazovy vodic (v&tSinou cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodice kabelu pomoci zkousecky napétf;
zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutralni (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlové svorkovnici.

Dulezité:

Pripadna zaména piivodd zplsobi po zapnuti zkrat
v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pfipadé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapojit. V privodnim sitovém
vedeni mUZe byt samoziejmé instalovan bézny
sitovy vypinac.

Svételny zdroj tohoto svitidla mdze byt nahrazen jen
vyrobcem nebo jim povérenym servisnim techni-
kem ¢i srovnatelné kvalifikovanou osobou.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukcénich
dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

¢ \Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi

¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

¢ \/yznadit otvory k vrtani (obr. 5.1)

e \/yvrtat otvory a vlozit hmozdinky (obr. 5.2)

— Montaz u sitového privodniho vedeni pod
omitku (obr. 5.3)

— Montaz privodniho vedeni na omitku (obr. 5.4)

Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.5)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.6)

Nastaveni = ,,6. Funkce*

Provést nastaveni (obr. 5.7)

Nasazeni ochranného krytu (obr. 5.6)

6. Funkce

Nastaveni z vyroby

Casové nastaveni: 5 sekund
Nastaveni dosahu: 8m
Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix
Nocni svétlo: 10 %

Po kompletni montézi télesa a piipojent k siti miize byt
senzorove svitidlo uvedeno do provozu. Pri manual-
nim uvadeni svitidla do provozu spinacem sveétel se
svitidlo pro dobu faze méreni po 10 sekundach vypne
a nasledovné je aktivni pro senzorovy provoz. Opétov-
né stisknuti vypinace svétel neni potrebné.

Funkce oto€ného regulatoru (obr. 6.1)

Casové nastaveni (doba dobé&hu) (obr. 6.1/C)
Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo
zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi od
asi 5 sekund do max. 15 minut. Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu spustény
automatické hodiny.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycova-
ni pohybu preruseno asi na 1 sekundu. Teprve po
uplynuti této doby mdize svitidlo pii pohybu zase
zapnout svétlo.

K nastaveni oblasti zachytu a pro funkéni test se
doporuduje nastavit nejkratsi ¢as.
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Nastaveni dosahu (citlivost) (obr. 6.1/D)
Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity
prdimér na zemi, ktery pfi montazi ve vysce 2,5 m
vyplyne jako oblast zachytu.
— Oto¢ny regulator nastaveny na ,maximalni*

= max. dosah (8 m)
— Otocny regulator nastaveny na ,minimalni*

= min. dosah (1 m)

Zasunutim piilozenych zasuvnych list mdzete dosah
zmensit ¢tyfmi sméry = 8. Funkce prezenéniho
hlasice. (obr. 6.3-6.7)

Graf zachytu (obr. 6.8)

Soumrakové nastaveni (prahova reakéni
hodnota) (obr. 6.1/E)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla
je mozno plynule nastavit v rozmezi od asi 2 Ix do
2 000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na -}} = provoz za
denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otocny regulator nastaveny na @ = soumrakovy
provoz (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni
zkousky za denniho svétla musi byt otocny regula-
tor nastaven na < k.

Nocni svétlo

Nodni svétlo umoznuje osvétleni se svételnym
vykonem priblizné 10 az 20 % a Ize jej nastavit
dalkovym ovliadanim RC 10 nebo Smart Remote.
Teprve pri pohybu v oblasti zachytu bude svétlo po
nastavenou dobu (viz Casové nastaveni) prepnu-
to na maximalni svételny vykon (100 %). Poté se
svitidio prepne na noéni svétlo.

7. Zvlastni funkce

Funkce prepinace DIP (obr. 6.2)
Upozornéni:1 =0ON/1-5 ¢

0=0OFF/1-5+4

DIP 1-5 (volba kanalu)

00000 OFF

00010 kanal 2

00100 kanal 4

00110 kanal 6

01000 kanal 8

01010 kanal 10

01100 kanal 12

01110 kanal 14

10000 kanal 16
10010 kanal 18

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19

cz



10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31

DIP 6-7 - funkce stmivani

00 = bez Urovné stmivani. Svitidlo se zapne piri
pohybu od nastavené hodnoty soumrakového
nastaveni na zvolenou dobu.

11 = stmivani po celou noc. Svitidlo se zapne pri
pohybu. Svitidlo se vypne od nastavené sou-
mrakové hodnoty.

10 = svitidio se zapne pfi pohybu od nastavené
soumrakové hodnoty + no¢ni svétlo na 10
minut po uplynuti nastavené doby.

01 = svitidlo se zapne pri pohybu od nastavené
soumrakové hodnoty + no¢ni svétlo na 30
minut po uplynuti nastavené doby.

Nastaveni z vyroby prepinace DIP 0/OFF

8. Prislusenstvi (volitelné)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Doplrikové funkce RC 10 a Smart Remote
Doplrkoveé funkce nabizi RS PRO LED S2 diky
vyuziti dalkového ovladani RC 10 nebo Smart Re-
mote. Volitelna dalkova ovladani usnadruii instalaci
vétsich osveétlovacich zafizeni, protoze jiz nemusi
byt kazdé svitidlo pred instalaci nastaveno. Dal-
kovymi ovladanimi Ize ridit libovolny pocet svitidel.
Kazdy platny stisk tlacitka je na svitidle indikovan
zablikanim.

Funkce dalkového ovladani:
Nastaveni dosahu

Casové nastaveni / doba dobéhu
Individualni doba sviceni
Soumrakové nastaveni

Nocéni provoz

Provoz za denniho svétla
Teach-IN

ZkuSebni provoz

Trvalé osvétleni zap./vyp.

10. Nocni svétlo

11. Uroveri noéniho / hlavniho svétla
12. Skupinové chovani (toggle — prepinani)
13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Citlivost senzoru

©ooND O ON

-84 -

U chybnych spinani kvdli pohybujicim se objektlim
mUze byt citlivost senzoru snizena pomoct tlacitka
(), aby byly potlaceny rusivé pohyby. Tlacitko (N)
vytvori normalini citlivost.

Doplrnkové funkce prostrednictvim Smart Remote

Funkce spinani sousednich svitidel:
Prostrednictvim Smart Remote mUze byt aktivo-
vana, popr. deaktivovana funkce spinani soused-
nich svitidel. Prostfednictvim funkce schodisté se
definuji skupiny sousednich svitidel, tedy vybrana
skupina svitidel (skupiny skrze vybér kanalu). Sen-
zor skupiny svitidel detekuje pohyb, spina skupiny
sousednich svitidel bud do hlavniho svétla nebo do
definované urovné stmivani (Uroven nocniho svétla).
Takze sousedni podlazi zapinaji na schodisti svétlo,
aby Clovék nemusel nejdrive vstoupit do oblasti za-
chytu senzoru na dalsim podlazi. Kvdli bezpeénosti
a komfortu tak nemusite vstupovat do tmy.

Funkce prezenéniho hlasice:

Prostrednictvim Smart Remote mize byt aktivova-
na, popr. deaktivovana funkce prezencniho hlasice.
Funkce prezencniho hlasice by méla byt aktivovana
k citlivému nastaveni zachytu senzoru po zapnuti.
Mohou tak byt napfiklad po vstupu do oblasti
zachytu (s velkymi pohyby) zaznamenany i mensi
pohyby, jako pohyby paze nebo ruky. Bude tim
zabranéno, aby pohyby mimo pozadovanou oblast
zachytu vedly k nezadoucimu zapnuti, aby ale diky
mensim pohybdm zlstalo svétlo zapnuté. K zame-
zeni trvalému zapnuti musi byt kazdych deset minut
detekovan minimainé jeden pohyb. Pokud tomu
tak neni, bude citlivy rezim opustén a svitidlo se

po uplynuti doby dobéhu vypne. Zlstane-li svitidlo
trvale zapnuté v nevhodnou dobu, deaktivujte
funkci prezencniho hlasice.

9. Likvidace

Elektricka zarizenl, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

Nevyhazuite elektricka zarizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

10. Prohlaseni o shodé

Timto spolec¢nost STEINEL Vertrieb GmbH proh-
laSuje, Ze typ radiového zarizeni (RS PRO LED S2)
odpovida smérmici 2014/53/EU. Uplny text proh-
laseni o shodé EU najdete na nasleduijici interneto-
vé adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobce
Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prindlez
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava
ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim

0 zaruce zkracena ani omezena. Poskytneme vam
Bletou zaruku na bezvadné provedeni a fadnou
funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znaCky STEINEL. Ruc¢ime za to, ze tento
vyrobek nema materialove, vyrobni a konstrukéni
vady. Ruc¢ime za funkénost vSech elektronickych
soucastek a kabell, i za nezdvadnost v8ech pouZi-
tych materidld a jejich povrehd.

12. Technické parametry

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej ne-
demontovany a vyplacené s originalnim dokladem
o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a na-
zev vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo nam, na
adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zarucni doby peclivé uschovali. SpoleCnost
STEINEL neruci za prepravni naklady a rizika tykaji-
ci se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatfhovani zaruky jsou uvedeny
na nasi weboveé strance www.neco.sk

Jestlize budete uplatiiovat reklamaci nebo mate
néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mdzete nam
kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+421/42/4 45 67 10.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

Rozmeéry (@ x v) @ 362 x 85 mm

Pripojeni k siti 220-240 V, 50/60 Hz

Vykon 26 W LED (2,6 W provoz s tlumenim)
Uginik 0,92

Svételny tok (bez krytu)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Efektivnost 90 Im/W (bez krytu)

Svételny tok (s krytem) WW PMMA 2496 Im 96 Im/W  NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W  NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW sklo 1950 Im 75 Im/W  NW sklo 2054 Im 79 Im/W

opalové IP 65 2010 Im 77 Im/W

Barva svétla RS PRO LED S2 WW: 3 000 K (tepla bila)
RS PRO LED S2 NW: 4 000 K (neutralni bila)
Technika VF 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi pohyb)
Uhel z&chytu 360° s uhlem otevieni 160°
Vysilaci vykon asi 1T mW
Dosah @1-8m
Max. ploSné pokryti priblizng 50 m?
Casové nastaveni 5s-15min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix
Nocni svétlo 10-20 %

Regulace jasu
a) celou noc

10-20 % provoz s tlumenim

b) 10 min. po uplynuti nastavené doby
¢) 30 min. po uplynuti nastavené doby

Krytl IP 20 (RS PRO LED S2 opdlova IP 65; IP 65)

Trida IK

PC: IKO7 / sklo: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Trida ochrany Il

Teplotni rozmezi -10 az +50 °C

cz



13. Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzoroveé svitidlo bez
napeti

W Pojistka zareagovala, reflektor neni
zapnuty, prerusené vedeni

M Zkrat v privodnim sitovém vedeni
M Eventualné vypnuty stavajici sitovy
vypina¢

W Zapnout, vymeénit pojistku; zapnout
sitovy vypinac, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojeni

W Zapnout sitovy vypinac

Senzoroveé svitidlo
nezapina

M Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni

M Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

W Pojistka zareagovala

B Znovu nastavit

B Zapnout
W Zapnout, vymeénit pojistku; popr.
zkontrolovat pripojent

Senzoroveé svitidlo
nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast

Senzoroveé svitidlo zapina
bez patrného pohybu

M Svitidlo neni namontovano tak, aby
bylo zabezpeceno proti pohybu

B K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan
pozorovatelem (pohyb za sténou,

pohyb malého objektu v bezprostredni

blizkosti svitidla atd.)

B Pevné namontovat téleso

B Zkontrolovat oblast

Senzoroveé svitidlo pri
pohybu nezapina

B K minimalizaci poruch jsou potlaceny B Zkontrolovat oblast

rychlé pohyby nebo je nastavena prilis

mald oblast zachytu
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

ff Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

® Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie

bez napatia. Preto je potrebné najskor vypnut

elektricky prud a skontrolovat beznapatovost

pomocou skusacky napatia.

Pri instalacii senzorového svietidla ide o pracu

na sietovom napati. Instalacia sa preto musi

vykonat podla inStalaGnych predpisov a podmie-

nok pripojenia platnych v danej krajine. (napr.:

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

e Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné

dielne.

3. RS PRO LED S2

Spravne pouzivanie
— interiérové senzoroveé svietidlo s aktivnym
snimacom pohybu na montaz v interiéroch

Vysokofrekvencny senzor na identifikéciu osob,
svetelny senzor na rozpoznavanie svetelnej situacie
v miestnosti a LED diddy, ktoré si nevyzaduiju
Udrzbu, umozniuju efektivne osvetlenie bez onesko-
renia. V jednom priestore sa mézu prepojit viaceré
svietidla prostrednictvom 868 MHz radiokomuni-
kacného zariadenia (vyber kanala) do jednej sku-
piny. Bezpecna radiova trasa po dalSie svietidlo je
pritom 50 m. VSetky svietidla su pritom rovnocenné
a pdsobia ako velké, komplexné svietidlo.
Senzorove svietidlo je aktivny snimac¢ pohybu.
Integrovany HF senzor vysiela vysokofrekvencné
elektromagnetickeé viny (5,8 GHz) a prijima ich
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odozvu. Uz pri najmenSom pohybe v oblasti sni-
mania svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,Zapnut
svetlo®. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.

Upozornenie:

Vysokofrekvencny vykon vysokofrekvenéného
senzora predstavuje cca 1 mW — to je len 1/1000
vysielaného vykonu mobilného telefonu alebo
mikrovinnej rdry.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Senzorove svietidlo

3 distancné drziaky

2 nasuvné krytky

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
kryt

elektronicka skrinka
nastavenie ¢asu

nastavenie dosahu
nastavenie stmievania
stavova LED

konektor

DIP spina¢

IOTMmMOUOW>

Oblasti snimania pri montazi na strop 1 — 8 m (obr. 3.4)

Oblasti snimania pri montézi na stenu 2,5 m (obr. 3.5)

4. Elektrické pripojenie

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom (obr. 4.1).
Pripojenie sietového vedenia (obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (va&Sinou modry)

PE = ochranny vodic¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou
skusacky napaétia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
svietidlovd svorku.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. VV tomto pripade jed-
notlivé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.
Na sietové vedenie sa mbze nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Svetelny zdroj tohto svietidla smie vymenit iba
vyrobca, nim povereny servisny technik alebo
porovnatelne kvalifikovana osoba.
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5. Montaz

o \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu.

Montazny postup

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom (obr. 4.1).

¢ Naznacte otvory na vrtanie (obr. 5.1).

e \/yvrtajte otvory a vlozte hmozdinky (obr. 5.2)

— montaz pri pripojnom podomietkovom vedeni
(obr. 5.3)

— montaz pri pripojnom nadomietkovom vedeni
(obr. 5.4)

Pripojte pripojny kabel (obr. 5.5).

Nastavenia = ,,6. Funkcia“
Vykonajte nastavenia (obr. 5.7).
Nasadte kryt (obr. 5.6).

6. Funkcia

Nastavenia z vyroby

Nastavenie ¢asu: 5 sekund
Nastavenie dosahu: 8m
Nastavenie stmievania: 2000 Ix
Nocné svetlo: 10 %

Po montazi telesa a pripojeni na siet sa méze
senzorove svietidlo uviest do prevadzky. Pri ma-
nualnom uvedeni svietidla do prevadzky pomocou
svetelného vypinaCa sa svietidlo vypne kvoli faze
zamerania po 10 sekundach a nasledne je aktivne
pre senzorovu prevadzku. Opatovné stlacenie
svetelného spinaca nie je potrebné.

Funkcia nastavovacieho regulatora (obr. 6.1)

Nastavenie ¢asu (doby dobehu) (obr. 6.1/C)
Pozadovana doba svietenia svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 15 min. Kazdym zazna-
menanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa
odpocitavanie doby svietenia za¢ne odznovu.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné snima-
nie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. Az po
uplynuti tohto ¢asu moze svietidlo pri pohybe opat
zapnut svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za G¢elom testu
funkénosti sa odporuca nastavit najkratsi ¢as.

Zapnite napajanie elektrickym prddom (obr. 5.6).
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Nastavenie dosahu (citlivosti) (obr. 6.1/D)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy
priemer na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo
vyske 2,5 m a vytvorf tak oblast snimania.

— nastavovaci regulator max. = max. dosah (8 m)
— nastavovaci regulator min. = min. dosah (1 m)

Nasadenim prilozenych nasuvnych krytiek sa da
zmensit dosah v Styroch smeroch = 8. Funkcia
snimaca pritomnosti (obr. 6.3-6.7).

Schéma snimania (obr. 6.8)

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) (obr. 6.1/E)
Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 2 Ix do 2000 Ix.

— nastavovaci regulator nastaveny na i} =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)

— nastavovaci regulator nastaveny na @ =
rezim stmievania (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za ucelom testu
funkénosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator nastaveny na -3:2‘

Nocéné svetlo

Nocéné svetlo umozriuje osvetlenie na Urovni 10 az
20 % svetelného vykonu a da sa nastavit pomocou
dialkového ovladania RC 10 alebo Smart Remote.
AZ pri pohybe v oblasti snimania sa svetlo zapne na
nastaveny ¢as (pozri nastavenie ¢asu) na maxi-
malny svetelny vykon (100 %). Potom sa svietidlo
prepne na no¢né svetlo.

7. Specialne funkcie
Funkcie DIP spinaca (obr. 6.2)

Upozornenie: 1 =ON/1-5 ¢
0=OFF/1-5}

DIP 1-5 (volba kanala)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27

11100 kanal 28
11110 kanal 30

11101 kanal 29
11111 kanal 31

DIP 6-7 - funkcia timenia svetla

00 = Bez urovne timenia svetla. Svietidlo sa zapne
pri pohybe od nastavenej hodnoty stmievania
na zvoleny ¢as.

11 = Tlmenie na celu noc. Svietidlo sa zapne pri
pohybe. Svietidlo sa vypne od nastavenej
hodnoty stmievania.

10 = Svietidlo sa zapne pri pohybe od nastavenej
hodnoty stmievania + no¢né svetlo na 10 min.
po uplynuti nastaveného Casu.

01 = Svietidlo sa zapne pri pohybe od nastavenej
hodnoty stmievania + no¢né svetlo na 30 min.
po uplynuti nastaveného Casu.

Nastavenie z vyroby DIP spina¢ 0/OFF

8. Prislusenstvo (vol. vybava)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Pridavné funkcie dialkového ovladania RC 10 a
Smart Remote

Pridavné funkcie ponuka RS PRO LED S2 pomo-
cou vyuzitia dialkového ovladania RC 10 alebo
Smart Remote. Volitelné dialkové ovliadanie ulahéu-
je instalaciu vacsich osvetlovacich sustav, pretoze
sa tak nemusi pred instalaciou nastavovat kazdé
svietidlo. Pomocou dialkového ovladania mozete
ovladat lubovolny pocet svietidiel. Kazdé platné
stlaenie tlacidla sa na svietidle zobrazi blikanim.

Funkcie dialkového ovladania:
Nastavenie dosahu
Nastavenie ¢asu/doby dobehu
Individualna doba svietenia
Nastavenie stmievania

Nocna prevadzka

Prevadzka pri dennom svetle
Teach-IN

Testovacia prevadzka

Trvalé svetlo ZAP/VYP

10. Noc¢né svetlo

11. Uroveri noného svetla/hlavného svetla
12. Skupinové spravanie (Toggle)
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset

15. Citlivost senzora

©ooNDO AN~
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Pri chybnom spinani pohybujucimi sa objektmi sa
moze redukovat citlivost senzora pomocou tlacidla
(=), aby sa eliminovali rusivé pohyby. Tlacidlo (N)
nastavi normalnu citlivost.

Pridavné funkcie cez Smart Remote

Funkcia susednych skupin

Prostrednictvom Smart Remote sa méze aktivovat,
resp. deaktivovat funkcia susednych skupin. Pomo-
cou schodiskovej funkcie sa definuju susedné skupiny
vybranej skupiny svietidiel (skupiny prostrednictvom
vyberu kandla). Ak senzor skupiny svietidiel deteguje
pohyb, zapne susedné skupiny bud'na drovni hlavné-
ho svetla alebo na definovanej Urovni timenia (Groven
nocného svetla). Takto sa v poschodovom dome
zapne svetlo aj na susednych poschodiach, takze nie
je najprv nutny vstup do oblasti snimania senzora na
dalsom poschodi. Z dévodu bezpecnosti a pohod-
lia sa tak zabrani tomu, ze nemusite vstupovat do
neosvetleného priestoru.

Funkcia snimaca pritomnosti:

Prostrednictvom Smart Remote sa méze aktivovat,
resp. deaktivovat funkcia snimaca pritomnosti.
Funkcia snimaca pritomnosti by sa mala aktivovat,
aby sa citlivejSie nastavil dosah senzora po zapnuti.
Takto sa napriklad po vstupe do oblasti snimania
(s velkymi pohybmi) mézu zaznamenat aj mensie
pohyby, ako napr. pohyby ramenom alebo dlarou.
Zabrani sa tak nezelanému zapnutiu v dosledku
pohybov mimo zelanej oblasti snimania, avsak
moznost zapnutia svetla mensimi pohybmi zostane
zachovana. Na zabranenie trvalému zapnutiu musi
byt kazdych 10 minut detegovany minimalne jeden
pohyb. Ak to nie je ten pripad, citlivy rezim sa opus-
ti a svietidlo sa po uplynuti doby dobehu vypne.

Ak ma zostat svietidlo trvalo nezelane zapnuté,
deaktivujte funkciu snimaca pritomnosti.

9. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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10. Vyhlasenie o zhode

Tymto spoloc¢nost STEINEL Vertrieb GmbH vyhla-
suje, ze typ radiového zariadenia (RS PRO LED S2)
zodpoveda smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujice;j
internetovej adrese: www.steinel.de

11. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia za-
konom stanovené prava. Pokial takéto prava vo va-
Sej krajine existuju, nase zaruc¢né vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam
5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nalezité fun-
govanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professio-
nal Sensorik. Garantujeme, ze tento vyrobok neob-
sahuje ziadne materialove, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkcnost vSetkych elektronic-
kych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost vset-
kych pouzitych materidlov a ich povrchov.

12. Technickeé udaje

Rozmery (@ x V) @ 362 x 85 mm

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravny-

mi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kupy a oznacenie vy-
robku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na ad-
resu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Odporucame vam, aby ste si svoj doklad o kupe
starostlivo uschovali az do uplynutia zaru¢nej do-
by. Za prepravné néklady a rizika spojené so spat-
nym zaslanim neprebera spolocnost STEINEL ziad-
nu zodpovednost.

Informéacie 0 moznostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na naSej servisne;j linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzoroveé svietidlo bez
napatia

M aktivovala sa poistka, nezapnuté, ve-
denie prerusené

M skrat na sietovom privodnom vedeni
M pripadne zabudovany sietovy spinac
je vypnuty

M zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac¢, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napéatia

W skontrolovat pripojky

M zapnut sietovy spinac

Senzoroveé svietidlo sa
nezapina

M nastavenie stmievanie je nespravne
zvolené

M sietovy spinac je vypnuty

M aktivovala sa poistka

B znovu nastavit

W zapnut
W zapnut poistku, vymenit,
prip. skontrolovat pripojenie

Senzoroveé svietidlo sa
nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

H skontrolovat oblast

Senzoroveé svietidlo sa
zapina bez viditelného
pohybu

M svietidlo nie je namontované so
zabezpe&enim proti pohybu

B pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel
ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bezprostred-
nej blizkosti svietidla atd')

B pevne namontovat teleso

M skontrolovat oblast

Senzoroveé svietidlo sa
nezapina napriek pohybu

H rychle pohyby su potlacené kvoli mi-
nimalizovaniu rusenia alebo je oblast
snimania nastavena ako prilis mala

M skontrolovat oblast

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Vykon

26 W LED (2,6 W rezim timenia svetla)

Faktor vykonu

0,92

Svetelny prud (bez krytu)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Efektivnost

90 Im/W (bez krytu)

Svetelny prud (s krytom)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
WW sklo 1950 Im 75 Im/W
opal IP65 2010 Im 77 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
NW sklo 2054 Im 79 Im/W

Farba svetla

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (tepla biela)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutralna biela)

VF technika 5,8 GHz (reaguje v zavislosti od teploty na najmensie pohyby)
Uhol dosahu 360° s uhlom otvorenia 160°
Vysielaci vykon cca 1 mW
Dosah @1-8m
Max. plosné krytie cca 50 m?
Nastavenie ¢asu 5s—15min.
Nastavenie stmievania 2 — 2000 Ix
Nocné svetlo 10-20 %
Reguléacia jasu 10 — 20 % rezim timenia svetla
a) celu noc

b) 10 min. po uplynuti nastaveného ¢asu
¢) 30 min. po uplynuti nastaveného ¢asu

Krytie

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

Trieda IK

PC: IKO7 / sklo: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Trieda ochrany

Teplotny rozsah

-10 az +50 °C

-90 -
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie
zasilajace!

* Przewdd zasilajgcy, ktéry nalezy podtaczyc
podczas montazu, nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napigcia za pomoca probnika.

¢ Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu
wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia.
Dlatego nalezy jg wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi in-
stalacji i podfaczania do zasilania elektrycznego.
(np.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowa-
ne punkty serwisowe.

j Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy

3. RS PRO LED S2

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa wewnetrzna z aktywnym czujnikiem
ruchu do montazu wewnatrz budynkow

Czujnik wysokiej czestotliwosci do wykrywania ludzi,
czujnik swiatta do wykrywania sytuacji oswietleniowej
W pomieszczeniu oraz bezobstugowe diody LED
umozliwiajg wydajne generowanie swiatta bez najmniej-
szych opdznien. W jednym pomieszczeniu mozna
utworzy¢ grupe kilku lamp z wykorzystaniem urza-
dzenia komunikacji radiowej (wybor kanatu) 868 MHz.
Bezpieczny odcinek transmisji radiowej do nastepne;
lampy wynosi 50 m. Wszystkie lampy maja przy tym te
same uprawnienia i reaguijg jak jedna duza lampa.
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Lampa z czujnikiem ruchu jest aktywnym detekto-
rem ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czesto-
tliwosci wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej
czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy
najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania lampy
czujnik rejestruje zmiang w odbiciu fal. Mikroproce-
sor generuje wowczas polecenie "wigczy¢ swiatto".
Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie Sciany.

Wskazowka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci
wynosi ok. 1 mW — stanowi to tylko jedng tysieczng
mocy nadawczej telefonu komaorkowego lub
kuchenki mikrofalowe;.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Lampa z czujnikiem

3 przektadka

2 przestony wsuwane

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
Ostona zakrywajaca

Obudowa elektroniki

Ustawianie czasu

Ustawianie zasiegu czujnika
Ustawianie czutosci zmierzchowe;j
Dioda LED

Potaczenie wtykowe

Przetacznik DIP

>
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Zasiegi wykrywania przy montazu na suficie 1-8 m
(rys. 3.4)

Zasiegi wykrywania przy montazu na scianie 2,5 m
(rys. 3.5)

4. Przytacze elektryczne

e \Wytgczyc zasilanie (rys. 4.1)

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czamny, brazowy
lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable

probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-

taczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)

podtacza sie do ztaczki elektrycznej typu kostka

(tacznika swiecznikowego).

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczynag pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpieczni-
kow. W takim przypadku nalezy jeszcze raz ziden-
tyfikowac poszczegdlne zyty przewoddw i ponow-
nie je podtgczy¢. W przewodzie zasilajgcym mozna
oczywiscie zainstalowac wytacznik sieciowy do
recznego wigczania i wytgczania oswietlenia.

Zaréwke w tej lampie moze wymienia¢ tylko produ-
cent lub upowazniony przez niego technik serwisu,
badz osoba o porownywalnych kwalifikacjach.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.
e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.
¢ Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu

Czynnosci montazowe

e \Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.1)

e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.2)

— Montaz w przypadku przewodu podtynko-
wego (rys. 5.3)

— Montaz w przypadku przewodu natynkowego
(rys. 5.4)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.5)

Witaczy¢ zasilanie (rys. 5.6).

Ustawienia = "6. Dziatanie"

Dokona¢ ustawien (rys. 5.7).

Zatozy¢ ostone (rys. 5.6)

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Ustawianie czasu zataczenia: 5 sekund
Ustawianie zasiegu: 8 m

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:
2000 luksow

Swiatfo nocne: 10 %

Po catkowitym zamontowaniu obudowy i podtgcze-
niu jej do zasilania sieciowego, mozna uruchomic
lampe z czujnikiem. Lampa witgczona recznie

za pomoca wigcznika swiatta wytacza sie po
10-sekundowej fazie samoregulaciji i jest aktywna
w trybie pracy czujnika. Nie ma potrzeby ponowne-
go naciskania wigcznika.
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Funkcja pokretta regulacyjnego (rys. 6.1)

Ustawianie czasu (czas op6éznienia) (rys. 6.1/C)
Wymagany czas Swiecenia lampy mozna ustawic¢
ptynnie w zakresie od ok. 5 sekund do maks. 15 mi-
nut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara.

Wskazowka:

Po kazdym wytgczeniu lampy ponowne wykrywanie
ruchéw zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wig-
czac $wiatto po wykryciu ruchu.

Podczas ustawiania zasiggu wykrywania i podczas
wykonywania testu dziatania zaleca sig ustawienie
najkrétszego czasu.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) (rys. 6.1/D)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar

0 ksztatcie kota na podtozu, ktdry przy montazu na

wysokosci 2,5 m tworzy obszar wykrywania.

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasigg
(8 m)

— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasigg (1 m)

Zaktadajac dotaczone przystony wsuwane mozna
zmniejszy¢ zasigg czujnika w czterech kierunkach
- 8. Funkcja czujnika obecnosci. (rys. 6.3-6.7)

Wykres wykrywania (rys. 6.8)

Ustawienie czutosci zmierzchowej (progu za-
dziatania) (rys. 6.1/E)

Wymagany prog czutosci zmierzchowej lampy

z czujnikiem mozna ustawi¢ bezstopniowo w za-
kresie od ok. 2 do 2000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozyciji -I}
= praca przy $wietle dziennym (niezaleznie od
stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na @ = praca o
zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziata-
nia przy Swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretto
regulacyjne do pozycji i:ﬁ-

Swiatto nocne

Swiatto nocne umozliwia o$wietlenie z mocag 10 do
20 %, mozna ustawiac je za pomoca pilota zdalnej
obstugi RC 10 lub Smart Remote. Dopiero na sku-
tek ruchu w obszarze wykrywania czujnika Swiatto
zostaje przetaczone (patrz Ustawianie czasu) na
maksymalng moc swietlng (100%). Nastepnie lam-
pa przetacza sie ponownie na swiatto nocne.
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7. Funkcje specjalne

Funkcje przetacznika DIP (rys. 6.2)

Wskazéwka: 1 =ON/1-5 ¢
0=O0OFF/1-5+

DIP 1-5 (wyboér kanatu)
00000 OFF
00010 Kanat 2
00100 Kanat 4
00110 Kanat 6
01000 Kanat 8
01010 Kanat 10
01100 Kanat 12
01110 Kanat 14
10000 Kanat 16
10010 Kanat 18
10100 Kanat 20
10110 Kanat 22
11000 Kanat 24
11010 Kanat 26
11100 Kanat 28
11110 Kanat 30

00001 Kanat 1
00011 Kanat 3
00101 Kanat 5
00111 Kanat 7
01001 Kanat 9
01011 Kanat 11
01101 Kanat 13
01111 Kanat 15
10001 Kanat 17
10011 Kanat 19
10101 Kanat 21
10111 Kanat 23
11001 Kanat 25
11011 Kanat 27
11101 Kanat 29
11111 Kanat 31

DIP 6-7 - Funkcja przyciemniania

00 = Brak poziomu przyciemnienia. W przypadku
wykrycia ruchu lampa zapala sie od zaprogra-
mowanego progu czutosci zmierzchowej
i Swieci przez wybrany czas.

11 = Przyciemnianie przez cata noc. Lampa witgcza
sie w przypadku wykrycia ruchu. Lampa wyta-
cza sie od zaprogramowanego progu czutosci
zmierzchowej.

10 = WEACZENIE lampy w razie wykrycia ruchu od
Zaprogramowanego progu czutosci zmierz-
chowej + swiatto nocne przez 10 min. po
uptywie ustawionego czasu.

01 = WEACZENIE lampy w razie wykrycia ruchu od
zaprogramowanego progu czutosci zmierz-
chowej + swiatto nocne przez 30 min. po
uptywie ustawionego czasu.

Ustawienie fabryczne przetgcznika DIP 0/OFF

8. Osprzet (opcjonalny)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Funkcje dodatkowe RC 10 i Smart Remote
Lampa RS PRO LED S2 oferuje dodatkowe funkcje
przy zastosowaniu pilota zdalnej obstugi RC 10 lub
Smart Remote. Opcjonalne piloty zdalnego stero-
wania utatwiaja montaz wiekszych instalacji oswie-
tleniowych, poniewaz przed montazem nie jest
wymagane ustawianie kazdej z lamp. Za pomoca

-94 -

pilotéw zdalnego sterowania mozna obstugiwac
dowolng liczbe lamp. Kazde nacisnigcie przycisku
jest sygnalizowane przez miganie lampy.

Funkcje pilota zdalnego sterowania:
Ustawianie zasiggu czujnika
Ustawianie czasu/czasu opoznienia
Indywidualny czas swiecenia
Ustawianie czutosci zmierzchowej
Tryb pracy nocnej

Tryb pracy dziennej

Teach-IN

Tryb testowy

. Swiatlo state Wk./WYE.

0. Swiatto nocne

1. Poziom Swiatta nocnego/poziom Swiatta
gtéwnego

12. Zachowanie grupowe (przetgczanie)
13. Remote Group Setting (RGS)

14. Resetowanie

15. Czutos¢ czujnika

TSN R®N

W przypadku nieprawidtowego dziatania czujnika
spowodowanego przez poruszajace sie obiekty,
mozna zmniejszy¢ czutos¢ czujnika za pomoca
przycisku (-), aby wyttumic¢ ruchy zaktécajace. Przy-
cisk (N) stuzy do przywracania normalnej czutosci.

Funkcje dodatkowe za pomoca Smart Remote

Funkcja sasiednia:

Za pomoca Smart Remote mozna aktywowac
wzgl. dezaktywowac funkcje sasiednig. Za pomoca
funkciji klatki schodowej mozna zdefiniowa¢ grupy
sagsiednie wybranej grupy lamp (grupy za pomoca
wyboru kanatu). Jezeli czujnik grupy lamp wykryje
ruch, spowoduije to przetaczenie grup sasiednich
rowniez na Swiatto gtowne lub na zdefiniowany
poziom przyciemnienia (poziom Swiatta nocnego).
W ten sposdb nastepuje wigczenie Swiatta na
sgsiadujgcych ze sobg pietrach klatki schodowej,
dzigki czemu nie jest konieczne dojscia do obszaru
wykrywania czujnika na kolejnym z pigter, aby
spowodowac wigczenie sie Swiatta. Ze wzgledow
bezpieczenstwa i wygody uniknie sig sytuacji poru-
szania sie W ciemnosci.

Funkcja czujnika obecnosci:

Za pomoca Smart Remote mozna aktywowac
wzgl. dezaktywowac funkcje czujnika obecnosci.
Funkcje czujnika obecnosci nalezy aktywowac,
aby ustawi¢ doktadniej zakres wykrywania czujnika
po wiaczeniu. W ten sposdb mozna na przyktad,
po wejsciu w zakres wykrywania (0 duzym ruchu)
wykrywac takze mniejsze ruchy, jak np. ruch reka
czy dtonig. W ten sposob mozna unikng¢ sytuacii,
gdy ruch poza pozgdanym zakresem wykrywania

prowadzi do niepozgdanego witgczania, ale w wyni-
ku wykonywania matych ruchow swiatto pozostaje
wigczone. Aby unikna¢ statego wigczenia, musi
nastgpi¢ wykrycie przynajmniej jednego ruchu

co dziesie¢ minut. Jezeli tak nie jest, tryb pracy
czutej zostanie zakoriczony i lampa wytaczy sie po
uptywie czasu opoznienia. Jezeli lampa pozostaje
wigczona przez caty czas, a jest to niepozadane,
nalezy dezaktywowac funkcje czujnika obecnosci.

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych oraz ich wdrozeniem do pra-
wa krajowego nienadajgce sie do uzytkowania
urzgdzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

10. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje,
ze typ urzadzenia radiowego (RS PRO LED S2)
spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Peten
tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod
adresem internetowym:www.steinel.de

11. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Pan-
stwu w stosunku do sprzedajacego prawa z tytu-

tu rekojmi. O ile prawa te obowigzujg w Paristwa kra-
ju, to nie ulegaja one na podstawie naszej deklaracii
gwarangji ani skréceniu ani ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganng jakosc

i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Panstwa profesjonalnego produktu techniki czujni-
kéw firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukeyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funk-
cjonowanie wszystkich podzespotéw elektronicz-
nych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty

i ich powierzchnie sg wolne od wad.
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Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypemio-
na z podpisem Sprzedawcy potwierdzajgcym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych

z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na pod-
stawie dowodu zakupu. Z tego powodu zalecamy
staranne przechowywanie dowodu zakupu. Rekla-
mowany towar w stanie kompletnym prosimy prze-
sta¢ do Gwaranta wraz z krotkim opisem usterki,
oryginalng kartg gwarancyjng, paragonem lub ra-
chunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu i pie-
czecig sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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12. Dane techniczne
Wymiary (@ x wys.)

@ 362 x 85 mm

13. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Zasilanie sieciowe

220-240 V, 50/60 Hz

Moc

Dioda LED 26 W (tryb sciemnienia 2,6 W)

Wspdtczynnik mocy

0,92

Strumien swietliny (bez ostony)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Wydajnos¢

90 Im/W (bez ostony)

brak napiecia zasilajgcego M zadziatat bezpiecznik, niewtgczony wy- B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik; wig-

lampe z czujnikiem ruchu

tacznik sieciowy, przerwany przewdd

M zwarcie w przewodzie zasilajgcym

B ewentualnie zainstalowany wytgcznik

sieciowy jest wytaczony

czy¢ wytacznik sieciowy, sprawdzi¢
przewdd probnikiem napiecia
M sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne
W wigczy¢ wytgcznik sieciowy

Strumien swietlny (z ostong)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW szkio 1950 Im 75 Im/W
NW szkto 2054 Im 79 Im/W

Mleczne IP 65 2010 Im 77 Im/W

lampa z czujnikiem ruchu
nie wigcza sie

M nieprawidfowo ustawiona czuto$é
zmierzchowa czujnika

W wytaczony wytacznik sieciowy

W zadziatat bezpiecznik

M ustawi¢ na nowo

W wigczy¢
W wigczy¢, wymienic¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

lampa z czujnikiem ruchu
nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

W sprawdzi¢ obszar wykrywania

Barwa Swiatta

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (ciepte biate Swiatto)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutralny biaty)

Technika wysokiej czestotliwosci

5,8 GHz
(reaguje niezaleznie od temperatury nawet na nieznaczne ruchy)

lampa z czujnikiem ruchu
zapala sie bez widoczne-
go powodu

M lampa nie zamontowana stabilnie

M ruch miat migjsce, jednak nie zostat
zauwazony przez obserwatora (ruchy

za $ciang, poruszanie sie matego

obiektu w bezposrednim sasiedztwie

lampy itp.)

B zamontowac¢ obudowe na sztywno
M sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu
nie zapala sie pomimo
ruchu

M szybkie ruchy zostaty sttumione w ce- M sprawdzi¢ obszar wykrywania

lu zminimalizowania usterek lub usta-
wiony zbyt maty obszar wykrywania

Kat wykrywania 360° z kagtem rozwarcia 160°

Moc nadawcza ok. 1 mW

Zasieg @1-8 m

Max powierzchnia objeta zasiegiem

czujnika ok. 50 m?

Ustawianie czasu 5s—-15min

Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-2000 luksow

Swiatto nocne 10-20 %

Regulacja jasnosci 10-20% Tryb przyciemniania
a) cata noc

b) 10 min po uptywie ustawionego czasu
¢) 30 min po uptywie ustawionego czasu

Stopien ochrony

IP 20 (RS PRO LED S2 mleczne IP 65: IP 65)

Klasa IK

PC: IKO7 / szkto: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Klasa ochronnosci

Zakres temperatury

-10 do +50°C

-96 -
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k . . .
h Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari

A la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

* La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensi-
une, sa nu mai existe curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara
respectiva. (de ex.: DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

3. RS PRO LED S2

Utilizare conform destinatiei
— Lampa de interior cu senzor, cu senzor de
miscare activ, pentru montare in spatii interioare

Un senzor de Tnalta frecventa pentru detectarea
persoanelor, un senzor de lumina pentru sesizarea
gradului de lumina din Incapere, precum si ledurile
care nu necesita intretinere, permit o generare
eficienta si neintarziata a luminii. Intr-o incapere se
pot conecta in retea mai multe lampi prin dispozi-
tivul pentru radiocomunicatie la frecventa de 868
MHz (selectarea canalelor). Distanta sigura pentru
radiocomunicatie cu urmatoarea lampa este de
50 m. Toate lampile au drepturi egale in retea si
actioneaza ca o singura lampa.

-08 -

Lampa cu senzor este un detector activ de misca-
re. Senzorul HF integrat emite unde electromagne-
tice de inalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza
ecoul acestora. La cea mai mica miscare in zona
de detectie a lampii, senzorul percepe modificarea
ecoului. Intr-un astfel de caz un microprocesor
declanseaza comanda de comutare "Aprindere
lumin&". Detectarea miscarii este posibila si prin usi,
geamuri si pereti subtiri.

Indicatie:

Senzorul cu frecventa mare are o putere de aprox.
1 mW: unu la mie din puterea de emisie a unui
telefon mobil sau a unui cuptor cu microunde.

Volumul livrarii (fig. 3.1)
lampa cu senzor

3 distantiere

2 diafragme fisabile

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
Capac

Carcasa sistem electronic
Temporizare

Reglarea razei de actiune

Reglarea luminozitatii de comutare
LED de stare

Imbinare cu fisa

Comutator DIP

>

ITOTMMOOm@

Zone de detectie montare pe plafon 1-8 m (fig. 3.4)
Zone de detectie montare pe perete 2,5 m (fig. 3.5)

4. Conexiune electrica

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Conexiune cablul de alimentare (fig. 4.1)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)

si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit

la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte. Pe cablul de alimen-
tare se poate monta, bineinteles, un intrerupator de
retea, pentru activare si dezactivare.

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocui-
ta decét de producator, de un tehnician de service
insarcinat de acesta, sau de catre o persoana
similar calificata.

5. Montaj

e \lerificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand

cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.1)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.2)
— Montare cu cablul sub tencuiala (fig. 5.3)
— Montare cu cablul pe tencuiala (fig. 5.4)
Racordati cablul de conexiune (fig. 5.5)
Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.6)
Setari = "6. Functionarea"

Realizati setarile (fig. 5.7)

Montati capacul (fig. 5.6)

6. Functionarea

Reglaje din fabrica

Temporizare: 5 secunde
Reglarea razei de actiune: 8 m
Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
Lumina de noapte: 10 %

Dupa ce carcasa a fost montata si s-a efectuat
conectarea la retea, lampa cu senzor poate fi pusa
in functiune. La punerea manuala in functiune a
lampii cu ajutorul intrerupatorului, aceasta se stinge
pentru faza de initiere dupa 10 secunde, dupa
care devine activa pentru functionarea comandata
de senzor. Nu este necesara o0 noua actionare a
intrerupatorului.

Functie buton de reglare (fig. 6.1)

Temporizare (interval de continuare a functionarii)
(fig. 6.1/C)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi
reglata continuu de la cca. 5 secunde pana la max.
15 minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare
de miscare este posibila doar dupa o intrerupere
de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui
interval de timp lampa se poate aprinde din nou la
detectarea miscarii.

La setarea zonei de detectie si pentru testul de
functionare se recomanda setarea intervalului cel
mai scurt.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

(fig. 6.1/D)

Prin notiunea de raza de actiune se intelege

diametrul unei zone circulare la nivelul solului, care

reprezinta zona de detectie in cazul montéarii la o

inaltime de 2,5 m.

— Buton de reglare maxim = raza maxima de
actiune (8 m)

— Buton de reglare minim = raza minima de actiune
(1 m)

Prin fixarea diafragmelor fisabile furnizate puteti
reduce razele de actiune in patru directii = 8.
Functie de semnalare a prezentei. (fig. 6.3-6.7)

Diagrama detectie (fig. 6.8)

Reglarea luminozitatii de comutare (prag de
declansare) (fig. 6.1/E)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat
continuu de la cca. 2 pana la 2000 lucsi.

— Buton pozitionat pe '{} = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglare pozitionat pe G = regim in
functie de luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea
functionala la lumina zilei butonul de reglare trebuie
sa fie pozitionat pe -I:%

Lumina de noapte

Lumina de noapte permite un iluminat cu 10 pana
la 20 % din puterea de iluminare si se poate regla
prin telecomenzile RC 10 sau Smart Remote.
Lampa se aprinde la putere maxima (100 %) doar
la sesizarea unei miscari in aria de detectie, pentru
durata de timp setata (vezi Temporizare). Ulterior
lampa comuta pe lumina de noapte.
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7. Functii speciale

Functiile comutatoarelor DIP (fig. 6.2)

i: Indicatie: 1 =ON/1-5 t

0=OFF/1-5+

DIP 1-5 (selectarea canalelor)

00000 OFF
00010 canalul 2
00100 canalul 4
00110 canalul 6
01000 canalul 8
01010 canalul 10
01100 canalul 12
01110 canalul 14
10000 canalul 16
10010 canalul 18
10100 canalul 20
10110 canalul 22
11000 canalul 24
11010 canalul 26
11100 canalul 28
11110 canalul 30

00001 canalul 1
00011 canalul 3
00101 canalul 5
00111 canalul 7
01001 canalul 9
01011 canalul 11
01101 canalul 13
01111 canalul 15
10001 canalul 17
10011 canalul 19
10101 canalul 21
10111 canalul 23
11001 canalul 25
11011 canalul 27
11101 canalul 29
11111 canalul 31

DIP 6-7 — modificarea intensitatii luminii

00 = fara reducerea luminozitatii. Lampa se aprinde
in momentul unei miscari incepand de la lumi-
nozitatea ambientala aleasa, pentru intervalul
temporal ales.

11 = Luminozitate redusa toata noaptea. Lampa se
aprinde in momentul unei miscari. Lampa se
stinge la luminozitatea ambientala aleasa.

10 = Lampa se aprinde in momentul unei miscari
incepand de la luminozitatea ambientala
aleasa + lumina de noapte timp de 10 minute
dupa expirarea intervalului ales.

01 = Lampa se aprinde in momentul unei miscari
incepand de la luminozitatea ambientala
aleasa + lumina de noapte timp de 30 minute
dupa expirarea intervalului ales.

Configuratia din fabrica a setului de comutatoare
in linie. 0/OFF

8. Accesorii (optionale)

— Telecomanda RC 10 (EAN 4007841007645)
— Telecomanda Smart Remote (EAN
4007841009151)

Functii suplimentare RC 10 si Smart Remote
RS PRO LED S2 ofera functii suplimentare prin
utilizarea telecomenzilor RC 10 sau Smart Remote.
Telecomenzile optionale faciliteaza instalarea

unor sisteme de iluminat de dimensiuni mai mari,
deoarece nainte de instalare nu mai trebuie reglata

fiecare lampa in parte. Cu telecomenzile pot fi co-
mandate oricate lampi se doreste. Fiecare apasare
valida de tasta este confirmata la nivelul lampii, prin
aprinderea intermitenta

Functii telecomanda:

Reglarea razei de actiune

Temporizare/interval de continuare a functionarii
Durata de iluminare individuala

Luminozitate de comutare

Regim de noapte

Regim lumina naturala

Teach-IN (invatare)

Regim test

Aprindere permanentd PORNITA/OPRITA

10. Lumina de noapte

11. Nivel lumina de noapte / nivel lumina principala
12. Comportament de grup (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensibilitatea senzorului

©oOoNDO AN

Daca apar comutari nedorite, din cauza obiectelor
aflate In miscare, se poate reduce sensibilitatea
senzorului cu tasta (=), pentru a obtura miscarile
perturbatoare. Tasta (N) seteaza sensibilitatea
normala.

Functii suplimentare prin Smart Remote

Functie de vecinatate:

Prin intermediul Smart Remote se poate activa,
respectiv dezactiva functia de vecinatate. Prin in-
termediul functiei "casa scarii" se definesc grupurile
vecine ale grupei de lampi selectate (grupe prin
selectare canal). Daca senzorul grupei de lampi
detecteaza o miscare, grupele vecine comuta fie tot
pe lumina principala, fie pe un nivel de intensitate a
luminii definit dinainte (nivel de lumina de noapte).
In acest fel, etajele invecinate dintr-o casa a scarilor
aprind si ele lumina, asa incat nu mai este nevoie
ca utilizatorul sa ajunga pana in zona de detectie a
senzorului de pe etajul urmator. Din motive de sigu-
ranta si confort se evita ca utilizatorul sa trebuiasca
sa mearga in intuneric.

Functie de semnalare a prezentei:

Prin intermediul Smart Remote se poate activa, re-
spectiv dezactiva functia de semnalare a prezentei.
Functia de semnalare a prezentei ar trebui activata
pentru a face mai sensibila detectia senzorului
dupa pornire. In acest fel, dupa intrarea in zona de
detectie (cu miscari mari) pot fi detectate, de exem-
plu, si miscarile mai mici, cum sunt miscarile brate-
lor sau méinilor. Ca urmare se evita ca miscarile din
afara zonei de detectie dorite sa duca la aprinderea
nedorita a luminii, dar se garanteaza ca lumina nu
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se stinge din cauza unor miscari mai mici. Pentru a
evita aprinderea permanenta, la fiecare zece minute
trebuie detectata cel putin o miscare. Daca acest
lucru nu se intdmpla, se iese din modul sensibil si
lampa se stinge dupa expirarea intervalului de con-
tinuare a functionarii. Daca lampa ramane aprinsa
permanent in mod nedorit, dezactivati functia de
semnalare a prezentei.

9. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeané privind
eliminarea deseurilor electrice si electronice in
vigoare si transpunerii ei in legislatia nationala,
aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

10. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara

ca tipul de echipament hertzian RS PRO LED S2
corespunde directivei 2014/53/UE. Textul complet
al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de Internet: www.steinel.de

11. Garantia de producator

Tn calitate de cumprtor v bucurai dup caz de toate
drepturile prevzute prin lege privind garania i recla-
marea defectelor impotriva vanztorului. in msura

in care aceste drepturi exist in ara dumneavoastr,
declaraia noastr de garanie nici nu le restrange i nici
nu le reduce durata de valabilitate. V acordm 5 ani
de garanie pentru funcionarea ireproabil i cores-
punztoare a produsului dumneavoastr cu senzor
din gama STEINEL Professional. Garantm ¢ acest
produs nu prezint niciun fel de erori de material, de
producie i de proiectare. Garantm funcionalitatea
tuturor componentelor electronice i a cablurilor,
precum i caracterul ireproabil al tuturor materialelor
utilizate i al suprafeelor acestora.

Solicitarea garaniei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de expe-
diere platite, impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si denumirea
produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua,

la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv
va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana
la expirarea termenului de garantie. STEINEL nu su-
porta costurile de transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.
ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie In garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti
contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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12. Date tehnice
Dimensiuni (@ x H)

@ 362 x 85 mm

Conexiune la reteaua electrica

220-240 V, 50/60 Hz

13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Putere

LED de 26 W (2,6 W in regim de veghe)

Factor de putere

0,92

Flux de lumina (fara capac)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Eficienta

90 Im/W (fara capac)

Flux de lumina (cu capac)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW sticla 1950 Im 75 Im/W
NW sticla 2054 Im 79 Im/W
OpalIP65 2010 Im 77 Im/W

Lampa cu senzor nu
are curent

M Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

| | §cunoircuit n cablul de retea
M Intrerupatorul de retea eventual
existent este decuplat

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o, cuplati
intrerupatorul de retea, verificati
cablul cu ajutorul unui creion de
tensiune

B Verificati conexiunile

W Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa cu senzor nu
se aprinde

B Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

M intrerupétor de retea OPRIT

M Siguranta a declansat

M Reglati din nou

B Porniti
B Cuplati siguranta, inlocuiti-o;
eventual verificati legatura

Culoare lumina

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (alb cald)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (alb neutru)

Lampa cu senzor nu
se stinge

B Miscare continua in zona de detectie

M Controlati zona

Sistem HF

5,8 GHz (reactioneaza la cele mai mici miscari,
independent de temperatura)

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 160°

Putere de emisie

cca. 1 mW

Lampa cu senzori se
aprinde fara miscare
identificabila.

B | ampa n-a fost fixata bine la montare

B S-a produs miscare, dar nu a fost
sesizata de observator (miscarea s-a
produs dupa un perete, s-a miscat un
obiect mic in imediata apropiere
a lampii etc.)

W Montati carcasa asa incat sa nu se
deplaseze
Bl Controlati zona

Raza de actiune @1-8m
Suprafata maxima acoperita cca. 50 m?
Temporizare 5s-15min
Setarea luminozitatii

de comutare 2-2000 lucsi
Lumina de noapte 10-20 %

Lampa cu senzori nu se
aprinde dupa miscare

B Detectarea miscarilor rapide este dez-
activata pentru reducerea numarului
de semnalari eronate sau zona de
detectie este setata la un nivel prea
redus

Bl Controlati zona

Reglaj luminozitate

Regim de reducere a intensitatii luminoase 10-20 %

a) toata noaptea
b) 10 minute dupa expirarea intervalului setat
¢) 30 minute dupa expirarea intervalului setat

Grad de protectie

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

Categorie IK

PC: IKO7 / sticla: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

-10 péana la +50 °C
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

— ZaSciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N\ Napotek na mesta besedila
| vdokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

CE Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektricne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s preizkuseval-
cem elektrine napetosti, Ce res ni ve€ napetosti.

® Pri namestitvi senzorske Iuci gre za delo z omre-
Zno napetostjo. Zato mora biti izvedba strokovna
po veljavnih predpisih in pogojih. (npr.: DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih
delavnicah.

3. RS PRO LED S2

Namenska uporaba
— Senzorska notranja svetilka z aktivnim javljalni-
kom gibanja za montazo v prostoru.

Visokofrekvencni senzor za razpoznavanje oseb,
senzor za lu¢ za razpoznavanje svetlobne situacije
v prostoru in LED-ji, ki jih ni treba vzdrzevati, omo-
gocajo ucinkovito nastajanje luci brez zamika. V
enem prostoru je mozno z radijsko-komunikacijsko
napravo z 868 MHz (izbira kanalov) v skupino po-
vezati ve€ svetilk. Ob tem znasa varna pot iskre do
naslednje svetilke 50 m. Vse svetilke so enakovred-
ne in delujejo kot ena velika skupna svetilka.
Senzorska svetilka je aktivni javijalnik gibanja.
Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvencne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema
njihov odmev. Ob najmanjSem premiku v podro-
¢ju zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo

odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop
luci®. Zaznavanie je mozno tudi skozi vrata, stekla
ali tanke zidove.

Opozorilo:

Oddajna mo¢ visokofrekvencnega senzorja znasa
pribl. 1 mW — kar je tisockrat manj od oddajne moci
mobilnega telefona ali mikrovalovne pecice.

Obseg dobave (sl. 3.1)
Senzorska svetilka

3 distan¢niki

2 vtiéni zaslonki

Mere izdelka (sl. 3.2)

Pregled delov (sl. 3.3)
Pokrov

Ohisje elektronike
Nastavitev Gasa
Nastavitev dosega
Nastavitev zatemnitve
Statusna LED-dioda
Vticna povezava
DIP-stikalo

>

ITOTMmMOOm@

Obmocja dosega pri stropni montazi 1-8 m (sl. 3.4)

Obmodja dosega pri stenski montazi 2,5 m (sl. 3.5)

4. Elektriéni prikljucek
¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Priklop napetostnega kabla (sl. 4.1)
Elektricna napeljava je sestaviiena iz 3-zilnega kabla:

L =faza (praviloma ¢rn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (praviloma moder)
PE = varnosti vod (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati

z indikatorjem napetosti; nato ga ponovno preklo-
pite na stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni
vodnik (N) prikljucite na lestenéno sponko.

Pomembno:

Pomesanje prikljuckov lahko privede do

kratkega stika v napravi ali v vasi elektri¢ni omarici.
V tem primeru morajo vsi kabli biti znova identifici-
rani in na novo montirani. Na omrezni kabel lahko
inStalirate omrezno stikalo za vklop in izklop.

Vir svetlobe sme zamenjati le proizvajalec ali s strani
proizvajalca pooblas¢en servisni tehnik oz. enako-
vredno usposobljena oseba.
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5. Montaza

e Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

o |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja.

Navodila za montazo

e |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

e ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.1)

® |zvrtajte luknje in vstavite moznike. (sl. 5.2)
— Montaza pri podometni napeljavi (sl. 5.3)
— Montaza pri nadometni napeljavi (sl. 5.4)
Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.5)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.6)
Nastavitve = "6. Delovanje"

lzvedite nastavitve (sl. 5.7)

Nataknite pokrov (sl. 5.6)

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve:

Nastavitev ¢asa: 5 sekund
Nastavitev dosega: 8m
Nastavitev zatemnitve : 2000 luksov
Nocna lu¢: 10 %

Po montazi ohisja in prikljucku na omrezje lahko
zacnete senzorsko svetilko uporabljati. Pri ro€nem
vklopu svetilke s stikalom za lu¢ se vklopi po
10-sekundni fazi umerjanja in je nato pripravijena za
delovanje s senzorjem. Ponoven vklop prek sobne-
ga stikala ni potreben.

Delovanje nastavitvenega regulatorja (sl. 6.1)

Nastavitev ¢asa (naknadni ¢as) (sl. 6.1/C)
Zeleni &as vklopliene Iugi lahko brezstopenjsko
nastavite od priblizno 5 sek. do maks. 15 min.
Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom
nastavljenega ¢asa se ura postavi na zaCetek.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno
zaznavanije gibanja za pribl. 1 sekundo prekinjeno.
Sele potem ko je ta Gas potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje
delovanja se priporo¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Nastavitev dosega (obcutljivosti) (sl. 6.1/D)

Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh,

ki nastane pri montazi na visini 2,5 m in oznacuje
obmocje zaznavanja.

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvedji doseg (8 m)
— Nastavitveni gumb najmanj = najmanjsi doseg (1 m)

Z namestitvijo prilozenih zastiral lahko doseg zmanj-
Sate v vse Stiri smeri = 8. Prijavna funkcija ob
prisotnosti. (sl. 6.3-6.7)

Diagram zaznavanja (sl. 6.8)

Nastavitev zatemnitve (odzivni prag) (sl. 6.1/E)
Zeleno mejo vklopa senzorja lahko brezstopenjsko
nastavite od priblizno 2 luksa do 2000 luksov.

— Nastavni gumb na -3:2 = svetenje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od osvetljienosti)

— Nastavni gumb na @ = delovanje ob zatemnitvi
(pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na {}

Nocna lué¢

Nocna lu¢ omogoca razsvetljavo s pribl. 10 do

20 % zmogljivosti svetenja in se nastavi z daljinskim
upravijanjem RC 10 ali Smart Remote. Sele v pri-
meru premikanja v obmodju zaznavanja se svetilka
za nastavljen Cas (glejte Nastavitev Casa) preklopi
na maksimalno zmogljivost (100 %) svetenja. Nato
se lu¢ ponovno preklopi na no¢no Iug.

7. Posebne funkcije

Funkcije stikala DIP (sl. 6.2)
Napotek: 1 = VKLOP / 1-5 ¢
0=IZKLOP /1-5 %
DIP 1-5 (izbira kanala)
00000 IZKLOP
00010 Kanal 2
00100 Kanal 4
00110 Kanal 6
01000 Kanal 8
01010 Kanal 10
01100 Kanal 12
01110 Kanal 14
10000 Kanal 16
10010 Kanal 18
10100 Kanal 20
10110 Kanal 22
11000 Kanal 24
11010 Kanal 26

11100 Kanal 28
11110 Kanal 30

00001 Kanal 1
00011 Kanal 3
00101 Kanal 5
00111 Kanal 7
01001 Kanal 9
01011 Kanal 11
01101 Kanal 13
01111 Kanal 15
10001 Kanal 17
10011 Kanal 19
10101 Kanal 21
10111 Kanal 23
11001 Kanal 25
11011 Kanal 27
11101 Kanal 29
11111 Kanal 31
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DIP 6-7 — Funkcija zatemnitve

00 = Brez ravni zatemnitve. Svetilka VLOPLJENA
pri gibanju od nastavljene vrednosti osvetlitve
za izbrani ¢as.

11 = Zatemnitev vso noC. Svetikla VKLOP ob pre-
mikanju. Svetilka IZKLOPLJENA od nastavlje-
ne vrednosti zasvetlitve.

10 = Svetilka se pri zaznanem premikanju VKLOPI,
kadar je dosezena nastavljena zatemnjenost
okolice + nocna lu¢ 10 po poteku nastavije-
nega ¢asa.

01 = Svetilka se pri zaznanem premikanju VKLOPI,
kadar je dosezena nastavljena zatemnjenost
okolice + nocna lu¢ 30 po poteku nastavije-
nega ¢asa.

TovarniSka nastavitev stikala DIP 0/IZKLOP

8. Dodatna oprema (moznost)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Dodatni funkciji RC 10 in Smart Remote
Dodatne funkcije ponuja RS PRO LED S2 z uporabo
daljinskega upravijalnika RC 10 ali Smart Remote.
Dodatno dobavljivi daljinski upravijalniki omogocajo
enostavnejSe instalacije vedjih sistemov razsvetljave,
saj nastavljanje vsake svetilke pred namestitvijo ni
vec potrebno. Z daljinskim upravijanjem lahko uprav-
liate poljubno Stevilo svetilk. Vsak veljaven pritisk na
tipko je signaliziran z utripom na svetilki.

Funkcije daljinskega upravljalnika:
Nastavitev dosega

2. Nastavitev Casa/Casa naknadnega teka

3. Posamezno trajanje svetenja

4. Nastavitev zatemnitve

5. Delovanje ponoci

6. Delovanje ob dnevni svetlobi

7. Ucenje (Teah-IN)

8. Testno delovanje

9. Trajna osvetlitev VKL./IZK.

10. Nocna lu¢

11. Raven nocne luci / raven glavne Iuci

12. Skupinsko vedenije (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Ponastavitev

15. Obdutljivost senzorja

V primeru nezelenih vklopov zaradi premikajocih se
predmetov lahko s tipko (=) zmanjsate obcutljivost
senzorja, s ¢imer iz obmodja zaznavanja izkljucite
mozne vzroke vklopov. Tipka (N) povrne normalno
obcutliivost senzorja.

Dodatne funkcije prek Smart Remote

Sosednja funkcija:

Reguliranje sosednje funkcije lahko aktivirate/deak-
tivirate prek Smart-Remote. Prek stopniS¢ne funkci-
je se dolocijo sosednje skupine izbrane skupine
lugi. (skupine na izbiro kanala). Ce senzor skupine
lu¢i zazna premikanje, sosednje skupine prav tako
vklopijo glavno Iu¢ ali zatemnjeno raven (raven noc-
ne luci). Tako vklopijo v stopniS€u sosednje etaze
lu€, pri Cemer ni treba najprej stopiti v obmodje za-
znavanja senzorja na naslednji etazi. Zaradi varnosti
in ugodja ni treba hoditi po temi.

Prijavna funkcija ob prisotnosti:

S Smart Remote lahko aktivirate/deaktivirate
prijavno funkcijo ob prisotnosti. Prijavno funkcijo ob
prisotnosti se naj aktivira, da se zajemanije senzorja
po nastavitvi nastavi na vecjo obcutljivost. S tem je
na primer mogoce po vstopu v obmocje zajemanja
(z vecjimi premiki) zajeti tudi manjSe premikanje kot
je npr. premikanje dlani ali roke. S tem se prepre-
Ci, da premiki zunaj zelenega obmocja zajemanja
povzro¢ajo nezelene vklope, da pa pri manjsih
premikih lu¢ ostane vklopliena. Da se prepreCi
stalni vklop, je vsaki deset minut treba zaznati
najmanj en premik. Ce to ni mogoce, se izstopi iz
obcutljivega nacina in svetilka se po poteku Casa
naknadnega teka izklopi. Ce ostane svetilka stalno
nezeleno vklopliena, deaktivirajte prijavno funkcijo
ob prisotnosti.

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hiSnimi odpadki!

Samo za EU-drzave: V skladu z veljavno
Evropsko direktivo o izrablienih elektriénih in elek-
tronskih aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso ve¢
uporabni, treba zbirati loceno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

10. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavija, da vrsta
radijske naprave (RS PRO LED S2) ustreza Direktivi
2014/53/EU. Popolno besedilo izjave o skladnosti
EU najdete na naslednjem spletnem naslovu:
www.steinel.de
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11. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi Ci-
vilnega zakonika (BGB, Btirgerliches Gesetzbu-
ch) (naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne
pogodbe, zmanjSanje kupnine, odskodnina in na-
domestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garan-
cijo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo,
da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanije vseh elek-
tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s pla-

¢ano postnino in priloZite originalni racun, ki vsebu-
je datum nakupa in poimenovanije izdelka, svojemu

12. Tehniéni podatki

trgovcu ali neposredno na nas naslov: ELEKTRO -
PROJEKT PLUS D.O.0O., Suha pri Predosljah 12,
SI-4000 Kranj, PE GRENC 2, 4220 Skofja Loka.
Priporo€amo vam, da raun skrbno hranite do pote-
ka garancijskega obdobja. Za transportne stroske in
tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne prevze-
ma jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko
servisa 00386-4-2521645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

Mere (@ x H) @ 362 x 85 mm

Omrezni prikljucek 220-240 V, 50/60 Hz

Zmogljivost 26 W LED (2,6 W delovanje z zatemnitvijo)
Faktor moci 0,92

Svetlobni tok (brez pokrova)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Uginkovitost

90 Im/W (brez pokrova)

Svetlobni tok (s pokrovom)
WW PC
WW steklo

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
2106 Im 81 Im/W
1950 Im 75 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
NW steklo 2054 Im 79 Im/W

Opal IP 85 2010 Im 77 Im/W

Barva svetlobe

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (topla bela)

RS PRO LED S2 NW: 4000 K (nevtralno bela)

VF-tehnologija

5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanjSe premikanije)

Kot zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 160°

Oddajna mo¢ ca. 1 mW

Doseg @1-8m
Maks. pokritost povrsine priblizno 50 m?
Nastavitev ¢asa 5s5—-15min
Nastavitev zatemnitve 2-2000 luksov
Nocna lu¢ 10-20 %

Uravnavanje svetlosti
a) vso no¢

10-20 % zatemnitveno delovanje

b) 10 min. po poteku nastavljenega Casa
¢) 30 min. po poteku nastavljenega ¢asa

Vrsta zaScite

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

Razred IK

PC: IKO7 / Steklo: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Razred zaScite Il

Temperaturno obmocije -10 do +50 °C

S|



13. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

M Varovalka se je sprozila, ni vklopliena,
povezava je prekinjena

W Kratki stik v elektricnem omrezju
B Morebitno prisotno omrezno stikalo
je izkloplieno

B VKklopite, zamenijajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo, preverite
vod z indikatorjem napetost

W Preverite prikljucke

W Vklopite omreZno stikalo

Senzorska svetilka se ne
vklopi

M Nastavitev zatemnitve je napac¢no
izbrana

B Omrezno stikalo IZKLOPLJENO

M Varovalka se je sprozila

B Ponovno nastavite

B VKklopite
B VKklopite, zamenijajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

Senzorska svetilka se ne
izklopi

W Stalno premikanje na podro&ju
zaznavanja

W Preverite podrocje

Senzorska svetilka se
vklopi, ne da bi bilo
zaznano gibanje

M Svetilka ni dovolj ¢vrsto namescena

B Premikanje je obstajalo, toda opazo-
valec ga ni prepoznal (premikanje za
steno, premikanje majhnega predmeta
Cisto v blizini svetilke itd.)

M OhiSje trdno montirajte
M Preverite podrocje

Senzorska svetilka se
kljub gibanju ne vklopi

M Hitra premikanja so potisnjena na
minimalne motnje ali pa je podrocje
zaznavanja na premalo nastavljen

M Preverite podrocje
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastic¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite

naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektricni vod kaji treba prikljuditi
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomodu ispitivaca napona
provjeriti je li uspostavijeno beznaponsko stanje.

e Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi struéno i u skladu s uobicajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljucivanja. (npr.: DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3. RS PRO LED S2

Namjenska uporaba
— Senzorska unutarnja svjetilika s aktivnim dojavnikom
pokreta za montazu u unutrasnjim prostorijama

Viskofrekventni senzor za detektiranje osoba, svje-
tlosni senzor za detektiranje svjetla u prostoriji, kao
i LE diode bez potrebe odrzavanja omogucavaju
ucinkovito osvjetlienje bez kasnjenja. U prostoriji
mozete pomocu uredaja za radiokomuniciranje

od 868 MHz (odabir kanala) umreziti viSe svjetiliki

u jednu grupu. Sigurna radioveza do sliedece
svjetilike pritom iznosi 50 m. Sve svijetilike su pritom
ravnopravne i djeluju kao velika skupna svjetilika.
Senzorska svjetilika je aktivni dojavnik pokreta.
Integrirani VF senzor odasSiljie visokofrekventne elek-
tromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Pri najmanjem pokretu u podrucju detekcije svjetilj-
ke senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor
zatim aktivira naredbu za ukljucenje ,Ukljuci svjetlo*

Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove.

Napomena:

Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko 1 mW
— to je samo tisuciti dio ucinka emitiranja mobitela ili
mikrovalne pecnice.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
senzorska svijetilika

3 drzaCa razmaka

2 uticna zaslona

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)
Poklopac

Kuciste elektronike
Podesavanje vremena
Podesavanje dometa
PodeSavanije svjetlosnog praga
Status LED

Uti¢ni spoj

DIP sklopka

IOTMMOOW>

Podrucja detekcije kod stropne montaze 1-8 m (sl. 3.4)

Podrucja detekcije kod zidne montaze 2,5 m (sl. 3.5)

4. Elektriéni prikljuc¢ak
e |skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 4.1)
Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L =faza (vecinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U sluéaju dvoumlienja morate identificirati kabel
pomodu ispitivata napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic (N)
prikljucuju se na stezaljku svjetilike.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili Vasem
ormari¢u s osiguracima kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom slucaju jos$ jednom se moraju iden-
tificirati pojedini kabeli i ponovno spoajiti. U vodu,
naravno, moze biti montirana mrezna sklopka za
ukljugivanije i iskljucivanje.

Izvor svjetlosti ove svjetilike smije zamijeniti samo
proizvodac ili servisni tehnicar kojega je on angazirao,
ili neka druga osoba sa sli¢nim kvalifikaciiama.
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5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

* U slucaju oStecenja ne koristiti proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci
u obzir domet i detektiranje pokreta.

Montaza

e |skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

e Oznadite rupe (sl. 5.1)

® |zbusite rupe i stavite uévrsnice (sl. 5.2).

— Montaza kod podzbuknog kabela (sl. 5.3)
— Montaza kod nadzbuknog kabela (sl. 5.4)
Prikljucite kabel (sl. 5.5)

Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.6).
Podesavanja = "6. Funkcija"

lzvrSite podesavanije (sl. 5.7).

Stavite poklopac (sl. 5.6)

6. Funkcija

Tvornicke postavke:

Podeseno vrijeme: 5 sekundi

Podesenost dometa: 8 m

Podesenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
Nocéno svjetlo: 10 %

Kad je kuciste montirano i uspostavlien prikljucak
na strujnu mrezu, mozete ukljuditi senzorsku svje-
tiliku. Kod ruénog pustanja svjetilike u rad pomocu
sklopke, ona se tijekom faze ispitivanja iskljuci
nakon 10 sekundi i zatim je opet spremna za
senzorski pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje
sklopke svjetilike.

Funkcija regulatora (sl. 6.1)

Podesavanje vremena (vrijeme iskljucivanja)
(sl. 6.1/C)

Zelieno trajanje svjetla moZe se podesavati kon-
tinuirano od oko 5 sekundi do maks. 15 minuta.
Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka
tog vremena ponovno pokrece.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike preki-
da se ponovno detektiranje pokreta na 1 sekundu.
Tek nakon isteka tog vremena svjetilika moze pri
pokretu ponovno ukljuditi svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja
funkcije preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podesavanje dometa (osjetljivost) (sl. 6.1/D)
Pod pojmom domet misli se na promier otprilike
kruznog oblika na podu koji kod montaze na visinu
od 2,5 m nastaje kao podrucje detekcije.

— regulator maksimalno = maks. domet (8 m)
— regulator minimalno = min. domet (1 m)

Umetanjam prilozenih utiénih zaslona mozete smaniiti
domete u Cetiri smjera = 8. Funkcija dojavnika
prisutnosti. (sl. 6.3-6.7)

Dijagram detekcije (sl. 6.8)

Podesavanije svjetlosnog praga (prag reagiranja)
(sl. 6.1/E)

Zelieni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano
podesSavati od oko 2 do 2000 luksa.

— Regulator podesen na {:Z- = rezim rada pri
danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na @ = nocni rezim rada
(svjetlosni prag oko 2 luksa)

Kod podeSavanja podrucja detekcije i za testiranje
funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti na i}

Nocéno svjetlo

Nocno svjetlo daje rasvjetu sa 10 do 20 % svjetlo-
snog ucina i moze se podesiti pomodu daljinskog
upravija¢a RC 10 ili Smart Remote. Tek kod pokreta
u podrudju detekcije svjetlo se ukljucuje na podeseno
vrileme (pogledajte PodeSavanje vremena) na maksi-
malni svjetlosni ucin (100 %). Nakon toga svjetlo se
vra¢a na noéno svjetlo.

7. Posebne funkcije
Funkcije DIP sklopke (sl. 6.2)

Napomena: 1 =ON/1-5 ¢t
0=0OFF/1-5+

DIP 1-5 (odabir kanala)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31
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DIP 6-7 - funkcija regulacije intenziteta svjetlosti

00 = nema razine podeSavanja intenziteta svjetlosti.
Svjetilika se kod pokreta UKLJUCUJE od po-
deSene vrijednosti zatamnjivanja na odabrano
vrijeme.

11 = regulacija intenziteta svjetlosti tijgkom cijele
nodi. Svjetilika se UKLJUCUJE kod pokreta.
Svijetilika se ISKLJUCUJE od podegene vrijed-
nosti zatamnjivanja

10 = svjetilika se UKLJUCUJE kod pokreta od
podesene vrijednosti zatamnjivanja + no¢no
svjetlo na 10 minuta nakon isteka podesSenog
vremena.

01 = svjetilika se UKLJUCUJE kod pokreta od
podesene vrijednosti zatamnjivanja + no¢no
svjetlo na 30 minuta nakon isteka podesSenog
vremena.

Tvorni¢ka podesenost DIP sklopke 0/OFF

8. Pribor (opcija)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Dodatne funkcije RC 10 i Smart Remote

RS PRO LED S2 nudi dodatne funkcije koristenjem
daljinskog upravijac¢a RC 10 ili Smart Remote.
Opcije daljinskih upravija¢a olaksavaju instalaciju
vecih rasvjetnih sustava jer se prije instalacije vise
ne mora podeSavati svaka svjetilika. Pomocéu da-
linskih upravijaéa mozete upravijati Zeljenim brojem
svjetliki. Svaki vazedi pritisak na tipku prikazuje se
treperenjem svijetiljke.

Funkcije daljinskog upravljaca:

Podesavanje dometa

Podesavanje vremena / Vrijeme iskljucivanja
Individualno trajanje svjetla

PodeSavanie svjetlosnog praga

Nocni rezim rada

Rezim rada kod danjeg svjetla

Teach-IN

Probni rad

Stalno svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO
10. Noc¢no svjetlo

11. Razina no¢nog svjetla / razina glavnog svjetla
12. PonaSanje grupe (prebacivanje, toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Resetiranje

15. Osjetljivost senzora

©ooND O ON

U slu¢aju pogresnog ukljucivanja zbog kretanja
objekata osjetljivost senzora moze se smaniiti
pritiskom na tipku (<) kako bi se iskljucili pokreti koji
izazivaju smetnje. Tipka (N) uspostavlja normalnu
osjetljivost.

Dodatne funkcije putem Smart Remotea

Funkcija susjedstva:

Funkcija susjedstva moze se aktivirati odnosno
deaktivirati pomocu pametnog daljinskog uprav-
liaca - Smart Remote. Pomocu funkcije stubista
definiraju se grupe susjedstva odabrane grupe
svjetiliki (grupe po odabranom kanalu). Kad senzor
grupe svjetiliki detektira pokret, susjedne grupe
ukljuéuju se ili u glavno svjetlo ili u definiranu razinu
zatamnjivanja (razina no¢nog svjetla). Na taj nacin
u stubistu susjedne etaze ukljucuju svjetlo tako da
se ne mora prvo uci podrucje detekcije senzora na
sliedecoj etazi. |z sigurnosnih razloga kao i razloga
komfora izbjegava se ulazenje u tamu.

Funkcija dojavnika prisutnosti:

Funkcija dojavnika prisutnosti moze se aktivirati
odnosno deaktivirati pomocu daljinskog upravijaca
Smart Remote. Funkciju dojavnika prisutnosti treba
aktivirati da bi se preciznije podesila detekcija sen-
zora nakon ukljucivanja. Tako se primjerice nakon
ulaska u podrucije detekcije (velikim pokretima)
takoder mogu detektirati maniji pokreti kao Sto su
pokreti ruku ili Saka. Na taj nacin izbjeci ¢e se to da
pokreti izvan Zelienog podrucja detekcije dovedu
do nezelienog ukljucivanja ali da manjim pokretima
svjetlo ostane uklju¢eno. Da bi se izbjegla stalna
ukljucenost, svakih deset minuta mora se detektirati
barem jedan pokret. U suprotnom se napusta
modus osjetljivosti i svjetilika se iskljuci nakon
isteka vremena iskljucivanja. Ako bi svjetiljke ostale
nezelieno stalno ukljucene, deaktivirajte funkciju
dojavnika prisutnosti.

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nadin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucéni
otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nagin odvozom na mjesto za reciklazu.
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10. Izjava o sukladnosti

Drustvo STEINEL Vertrieb GmbH ovim izjavljuje da
tip radiouredaja RS PRO LED S2 odgovara Direktivi
2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti
nalazi se na sliedecoj internetskoj adresi:
www.steinel.de

11. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o
zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj ze-
mlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanju-
ju niti ograniavaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
na besprijekornu kakvocu i propisno funkcionira-
nje VaSeg proizvoda STEINEL-Professional-Senzori-
ka. Jam¢imo da ovaj proizvod nema greske na ma-
terijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jamcéimo
tehniCku ispravnost svih elektronickih sklopova i ka-
bela, kao i ispravnost svih koriStenih materijala i nji-
hovih povrsina.

12. Tehnicki podaci

Dimenzije (@ x V) @ 362 x 85 mm

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim radunom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na
nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedri-
cha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo saCuvate racun do isteka
jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o. ne
preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike

u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju
jamstva dobit cete na naSoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedijelika do petka od 08:00 do 16:00 sati li
nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

Regulacija svjetline

10-20 % smanjivanje inteziteta svjetlosti

a) cijelu no¢

b) 10 min nakon isteka podeSenog vremena
¢) 30 min nakon isteka podeSenog vremena

Vrsta zastite

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK klasa

PC: IKO7 / staklo: IKO2 / PMMA: IKOS / IP 65: IKO7

Klasa zastite

Temperaturno podrucje

-10 °C do +50 °C

13. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svijetilika bez
napona

M reagirao je osigurag, nije uklju¢eno,
prekinut vod

M kratki spoj u mreznom vodu

M eventualno postoje¢a mrezna sklopka

je iskljucena

M ukljuditi osigurac, zamijeniti,
ukljugiti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem napona

M provjeriti prikljucke

M ukljuciti mreznu sklopku

Senzorska svijetilika se
ne ukljucuje.

M pogreSno odabrana podesenost
svjetlosnog praga

M mreZna sklopka je ISKLJUCENA

M reagirao je osigurac

M iznova podesiti

W ukljuditi

B ukljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provijeriti prikljucak

Senzorska svijetilika se
ne iskljucuije.

M stalno kretanje u podrucju detekcije

M provijeriti podrucje

Mrezni prikljuCak

220-240 V, 50/60 Hz

Snaga

26 W LED (2,6 W regulacija intenziteta svjetlosti)

Koeficijent snage 0,92

Svjetlosni tok (bez poklopca)

WW 3666 Im 141 Im/W

NW 3484 Im 148 Im/W

Senzorska svjetilika
ukljuéuje se bez prepo-
znatljivog kretanja.

M svjetilika nije montirana stabilno
B pokret se dogada ali ga promatrac

ne prepoznaje (pokret iza zida, pokret
malog objekta u neposrednoj blizini

svjetilike itd.)

M stabilno montirati kuciste
W provjeriti podrucje

Ucinkovitost

90 Im/W (bez poklopca)

Svjetlosni tok (s poklopcem)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W

WW PC
NW PC

2106 Im 81 Im/W
2210 Im 85 Im/W

WW staklo 1950 Im 75 Im/W.
NW staklo 2054 Im 79 Im/W
Opal IP 65 2010 Im 77 Im/W

Senzorska svjetilika ne
ukljuCuje se unato¢
kretanju.

B brzi pokreti se prigusuju do minimizi-
ranja smetnii ili je podesSeno premalo

podrucje detekcije

W provjeriti podrucje

Boja svjetlosti

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (topla bijela)

RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutralna bijela)

VF tehnika 5,8 GHz (reagira, neovisno o temperaturi, na najmanje pokrete)
Kut detekcije 360° sa 160° kuta otvora

Snaga emitiranja oko 1 mW

Domet 21-8m

Maks. pokrivenost povrsine oko 50 m?

PodeSavanje vremena 5s-15 min

PodeSavanje svjetlosnog praga  2-2000 luksa

Nocno svjetlo 10-20 %
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1. Kadesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

CE Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab kilgetihendatav elektrijuhe
olema pingevaba. Selleks ltlitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetbttu
asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud
t6okoda.

3. RS PRO LED S2

Nouetekohane kasutus
— Aktiivse likumisanduriga sensor-sisevalgusti
siseruumidesse paigaldamiseks

Koérgsagedussensor isikute tuvastamiseks, val-
gussensor ruumi valgustusolukorra tuvastamiseks
ja hooldusvabad LEDid véimaldavad téhusat ning
viivituseta valgustamist. Ruumis on voimalik mitu
valgustit 868 MHz raadiosideseadise (kanalivalik)
kaudu Uheks grupiks vorku Uhendada. Turvaline
raadiosideteekond jargmise valgustini on seejuures
50 m. Koik valgustid on seejuures vordsete digus-
tega ja toimivad nagu Uks suur tervikvalgusti.
Sensorivalgusti puhul on tegemist aktiivse liku-
misanduriga. Integreeritud HF-sensor saadab vélja
korgsageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz)
ning votab vastu nende kaja. Vaikseimagi likumise
korral tuvastuspiirkonnas registreerib sensor kaja
muutused. Mikroprotsessor kéivitab seejarel IUli-
tuskasu ,valguse sisselllitamine®. Tuvastamine on
voimalik ka 1abi uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Markus.

HF-sensori kdrgsagedusvéimsus on u 1 mW —
see on ainult Uks tuhandik mobiiltelefoni voi mikro-
laineahju saatevoimsusest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
Sensorvalgusti

3 distantshoidikut

2 aérikut

Toote méodud (joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
A Kattekaas
Elektroonikakorpus

Aja seadmine
Tooraadiuse seadistamine
Hamaruse seadmine
Oleku-LED

Pistikihendus

DIP-lulitid

IOTMmMOO®

Tuvastuspiirkond lakke paigaldamisel 1-8 m (joon. 3.4)

Tuvastuspiirkond seinale paigaldamisel 2,5 m (joon. 3.5)

4. Elektriline Ghendus

¢ | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Vorgutoitejuntme thendamine (joon. 4.1)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel |Ulitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) lUlitatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab
seadmes VoI kaitsmekarbis hiliem IUhise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge thendada. Vorgutoitejuhtmesse voib
olla iseenesestmaistetavalt installeeritud sisse ja
vélja lUlitamiseks vorgululiti.

Selle valgusti valgusallikat tohib vahetada ainult
tootja vai tootja volitatud hooldustehnik voi sarase
kvalifikatsiooniga isik.

5. Montaaz

e Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

e Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht.
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Montaazisammud

¢ |ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

* Markige puuravad (joon. 5.1)

e Puurige avad ja pange tlublid sisse (joon. 5.2).

— Suvispaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(joon. 5.3)

— Pindpaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(joon. 5.4)

Uhendage tihenduskaabel kilige (joon. 5.5)

L Ulitage voolutoide sisse (joon. 5.6)

Seadistamine = "6.Funktsioon*

Teostage seaded (joon. 5.7).

Kattepaneeli pealepanemine (joon. 5.6)

6. Talitlus

Tehaseseadistused

Aja seadmine: 5 sekundit
Toéo6raadiuse seadmine: 8 m
Hamaruse seadmine: 2000 Ix
Odvalgustus: 10 %

Péarast korpuse monteerimist ja vorgutihenduse
teostamist saab sensorvalgusti toosse votta. Kui val-
gusti valgustusluliti kaudu manuaalselt tdsse votta,
siis IUlitub ta paikamdotmisfaasiks 10 sek mdéddudes
valja ja on seejérel sensorireziimi jaoks aktiivne.
Valgustusluliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Seaderegulaatori funktsioon (joon. 6.1)

Aja seadmine (6ine t66aeg) (joon. 6.1/C)
Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus
u 5 sekundist kuni 15 minutini sujuvalt muuta. Enne
selle aja méo6dumist kéivitatakse taimer iga tuvasta-
tud likumise korral uuesti.

Juhis:

Uute liikumiste tuvastamine on parast valgusti
igakordset valjalUlitustoimingut u 1 sekundiks kat-
kestatud. Alles selle aja méddumisel saab valgusti
likumisega uuesti sisse lUlitada.

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja talitlustesti labiviimi-
sel soovitatakse seadistada Ithim aeg.

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus) (joon. 6.1/D)
Moiste tddraadius all peetakse siimas umbes ringi-
kujulise diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal,
mis tekib valgusti monteerimisel 2,5 m kdrgusele.
— Seaderegulaator maksimaalne =

max tdoraadius 8 m
— Seaderegulaator minimaalne =

min tdoéraadius 1 m

Kaasasolevate aarikute kasutamisega saab tddula-
tust véhendada neljas suunas = 8. Kohaloluandu-
ri funktsioon. (joon. 6.3-6.7)

Tuvastusskeem (joon 6.8)

Hamaruse seadmine (rakendumislavi) (joon. 6.1/E)
Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-2000 Ix
vahemikus sujuvalt seadistada.

— Seadistusregulaatori asend {:Z- = péevavalgusre-
Ziim (valgustusest soltumatu)

— Seaderegulaatori asend @ = h&marusrezim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja pevavalguses
talitlustesti labiviimisel peab seaderegulaator
peal paiknema.

Obvalgustus

Odvalgustus véimaldab valgustatust valgustus-
voimsusest 10-20% ja seda saab seadistada
kaugjuhtimispuldi RC 10 v6i Smart Remote’i abil.
Alles tuvastuspiirkonnas esineva likumise korral
lUlitatakse valgustus (seadistatud ajaks, vt Ajasea-
distus) maksimaalsele valgustusvoimsusele (100%).
Seegjarel lUlitub valgusti d6valgustusele.

7. Erifunktsioonid
DIP-liliti funktsioonid (joon 6.2)

Juhis: 1 = SEES/1-5 t
0=VALJAS/1-5+

DIP 1-5 (kanali valik)

00000 VALJAS
00010 kanal 2

00100 kanal 4

00110 kanal 6

01000 kanal 8

01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30
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00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31

EE



DIP 6-7 — hamarusfunktsioon

00 = Hamaratase puudub. Valgusti SISSE likumise
korral alates valitud aja jaoks seadistatud
hamarusvaartusest.

11 = hdmardamine kogu 66. Liikumisel valgusti
SISSE. Etteseatud hamarusvéartusest alates
valgusti VALJA.

10 = Valgustid SISSE likumise korral alates seadis-
tatud hamarusvaartusest + 6évalgustus
10 minutiks pérast seadistatud aja I6ppemist.

01 = Valgustid SISSE likumise korral alates seadis-
tatud hamarusvaartusest + 6évalgustus
30 minutiks parast seadistatud aja [6ppemist.

DIP-liiliti tehaseseadistus 0/OFF

8. Tarvikud (suvand)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
— FB Smart Remote (EAN 4007841009151)

Lisafunktsioonid RC 10 ja Smart Remote
Lisafunktsioone voimaldab RS PRO LED S2, kui
kasutada kaugjuhtimispulti RC 10 v&i Smart Remo-
te'i. Valikvarustusse kuuluv kaugjuhtimispult hdlbus-
tab suuremate valgustusseadmete installatsiooni,
sest enne installeerimist ei tule iga valgustit enam
eraldi seadistada. Kaugjuhtimispuldiga saab juhtida
suvalist hulka valgusteid. Iga kehtiv klahvivajutus on
nahtav valgusti vilkumisega.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonid
Tooraadiuse seadistamine
Aja seadmine / dine tdbaeg
Individuaalne polemiskestus
Hamarusnivoo seadistamine
Odreziim

Paevavalgusreziim

Teach-In

Testreziim

PUsivalgustus SISSE/VALJA
10. Odvalgustus

11. Odvalgustuse tase / pohivalgustuse tase
12. Grupikaitumine (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)
14. Lahtestamine

15. Sensori tundlikkus

©O~NDUA®N

Liikuvatest objektidest tingitud vaarltlituste korral
saab sensori tundlikkust klahviga () vahendada,
et lUlituspdhjuseid &ra sirmida. Klahv (N) taastab
normaalse tundlikkuse.

Smart Remote’i lisafunktsioon

Korvalfunktsioon:

Smart Remote’i abil saab aktiveerida voi inakti-
veerida korvalfunktsiooni. Trepikojafunktsiooni abil
saab maaratleda valitud valgustirihmade (kanali-
valiku jérgi koostatud grupid) kdrvalrihmasid. Kui
valgustirihma sensor tuvastab likumise, lUlituvad
koérvalrihmad kas koos peavalgustusega voi maa-
ratletud hamarustasemega (66valgustuse tase). Nii
[Glituvad trepikojas jarjestikuste korruste valgustid
nii, et ei ole vaja kdigepealt jouda jargmise korruse
sensori tuvastuspiirkonda. Ohutuse ja mugavuse
mottes valditakse pimedas likumist.

Kohaloluanduri funktsioon:

Smart Remote’i abil saab aktiveerida voi inakti-
veerida kohaloluanduri funktsiooni. Kohaloluanduri
funktsioon peaks olema aktiveeritud, et sensori
tuvastamist parast sisselulitamist tundlikumaks
reguleerida. Sel moel saab naiteks parast tuvastus-
piirkonda sisenemist (suurte liigutustega) tuvastada
ka vaiksemaid liigutusi, nagu kéte ligutusi. Nii val-
ditakse, et soovitud tuvastuspiirkonnast valjaspool
toimuv likumine pohjustaks soovimatut sisselUlitu-
mist, vaid valgus jaéks sisselllitatuks vaiksemate
ligutuste korral. Valtimaks pidevat sisselulitumist,
tuleb tuvastada likumine iga 10 minuti jarel. Kui see
nii pole, valjutakse tundlikust reziimist ja valgusti
[Glitub pérast viiteaja méddumist vélja. Kui valgustid
jadvad pidevalt soovimatult sisselllitatuks, inakti-
veerige kohaloluanduri funktsioon.

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejastmete
hulkal

Ainult ELi riikidele: vastavalt kehtivale Euroopa
direktiivile vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
kohta ning selle Umbersonastusele riiklikus seadus-
andluses tuleb kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning saata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

10. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL Vertrieb GmbH, et
raadioseade (RS PRO LED S2) vastab maarusele
2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti
leiate alljgrgnevalt internetiaadressilt:
www.steinel.de
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11. Tootja garantii

Ostjana omate mudja suhtes samuti seadusega sa-
testatud puuduste korvaldamise digusi vOi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need
Oigused olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid
ei karbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii. Me
garanteerime, et kdnealune toode on vaba materjali-,
valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me garan-
teerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaab-
lite talitiuskolblikkuse ning et kasutatud valmistamis-
materjalid ja nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esi-
tada, siis palun saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutsekiga, mis peab sisal-
dama ostukuupéeva andmeid ning toote nimetust,
meie edasimUujale voi otse meile,

12. Tehnilised andmed

Fortronic AS, Tédstuse tee 10, 61715, Torvandi.
Me soovitame Teil ostutSekki seetottu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastu-
ta tagasisaatmise raames esinevate transpordikulu-
de ja -riskide eest.

Informatsiooni garantijuntumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote kohta ku-
simuste tekkimise korral voite meile esmaspéevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

Mootmed (@ x K) @ 362 x 85 mm

Vorguuhendus 220-240 V, 50/60 Hz

Voéimsus 26 W LED (2,6 W héamardusreziim)
Joudlustegur 0,92

Valgusvoog (katteta)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W.

Tohusus 90 Im/W (kuplita)

Valgusvoog (kupliga)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W

WW PC 2106 Im 81 Im/W NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW klaas 1950 Im 75 Im/W NW klaas 2054 Im 79 Im/W
Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

Valgusvarvus RS PRO LED S2 WW: 3000 K (soe valge)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutraalne valge)

HF-tehnika 5,8 GHz (reageerib temperatuurist soltumatult vaikseimatele likumistele)

Tuvastusnurk 360° avamisnurgaga 160°

Kiirgusvoimsus ulmw

Tooraadius @1-8m

Max kaetud pindala u 50 m?

Aja seadmine 5s-15min

Hamarusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Obvalgustus 10-20 %

Heleduse reguleerimine
a) kogu 66

10-20 % Hamarusreziim

b) 10 min pérast seadistatud aja mé6dumist
¢) 30 min parast seadistatud aja mé&dumist

Kaitseliik IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)
IK-klass PC: IKO7 / klaas: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7
Kaitseklass Il

Temperatuurivahemik -10 kuni +50 °C

EE



13. Kaitusrikked
Rike

Pdhjus

Abi

Sensorvalgustil puudub
pinge

M Kaitse on vallandunud, pole sisse
[Ulitatud, juhe on katki

W L Uhis vorgutoitejuhtmes
B Voimalik olemasolev vorgullliti valjas

H L Ulitage kaitse sisse voi vahetage
valja; IUlitage vorgullliti sisse; kont-
rollige juhet pingetestriga

B Kontrollige thendusi

W LUlitage vorgulUliti sisse

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

| Hémarusesqadistus valesti valitud
W Vorgullliti VALJAS
M Kaitse on vallandunud

Bl Seadistage uuesti

W LUlitage sisse

H LUlitage kaitse sisse vOi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

M Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige piirkonda

Sensoriga valgusti lUlitub
ilma nahtava likumiseta
sisse

B Valgusti pole paigaldatud
likumiskindlalt

M Liikumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina
taga, vaikese objekti likumine
valgusti vahetus laheduses jne)

B Monteerige korpus tugevasti kilge

Bl Kontrollige piirkonda

Sensorvalgusti ei lUlitu
likumisest hoolimata
sisse

M Rikete minimeerimiseks eiratakse

kiireid likumisi voi on seadistatud liga

vaike tuvastuspiirkond

Bl Kontrollige piirkonda
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1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teises saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiSkinimas

A |spéjimas apie pavojus!

N\ Nuoroda j atskiras dokumento teksto
| dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

ff PrieS pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!
¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bati jfampos. Todeél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar nera
jtampos.
Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todel jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis. (DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3. RS PRO LED S2

Naudojimas pagal paskirtj
— Sensorinis vidinis Sviestuvas su aktyviu judesio
sensoriumi, skirtas montuoti patalpose

Auksto daznio sensorius skirtas atpaZzinti Zmones,
Sviesos sensorius skirtas atpaZinti patalpos apsvie-
tima, o priezilros nereikalaujantys LED Sviestuvai
uztikrina veiksminga Sviesos jjungima be uzdelsimo.
Vienoje patalpoje naudojantis 868 MHz belaidzio rysio
jranga (kanaly pasirinkimas) galima j viena grupe su-
jungti daug Sviestuvy. Radijo rysys tinkamai veikia, kai
atstumas iki kito Sviestuvo yra 50 m. Visi Sviestuvai yra
lygUs ir veikia kaip vienas didelis bendras Sviestuvas.
Sensorinis Sviestuvas yra aktyvus judesio senso-
rius. Integruotas auks$to daznio sensorius siuncia
elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima jy
aidg. Esant maziausiam judesiui jautrumo zonoje,

sensorius pastebi aido pasikeitima. Tada mikropro-
cesorius duoda komanda ,jungti Sviesg”. Sensorius
gali suveikti ir per duris, langus ar plonas sienas.

Pastaba:

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW — tai
sudaro tik vieng tukstantgjg mobiliojo telefono arba
mikrobangy krosnelés galios.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
Sensorinis Sviestuvas

3 distanciniai laikikliai

2 uzsklandos

Produkto matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Dangtis

Elektronikos korpusas
Svietimo trukmés nustatymas
Jautrumo zonos nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas
Buklés LED

Kistukine jungtis

L,DIP* jungiklis

IOTMMOOW>

Jautrumo zonos montuojant lubose 1-8 m (3.4 pav.)

Jautrumo zonos montuojant ant sienos 2,5 m
(3.5 pav.)

4. Elektros jungtis

* |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
Tinklo jvado prijungimas (4.1 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos rody-
tuvu; po to atjunkite srove. Faze (L) ir nulinis laidas
(N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju
reikia dar karta identifikuoti atskirus kabelius ir pri-
jungti is naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjlungimo ir
iSjungimo jungiklius.

Sio 8viestuvo 8viesos &altinj gali keisti tik gamintojas,
jo jgalioti aptarnaujantys techniniai darbuotojai arba
atitinkamai kvalifikuoti asmenys.
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5. Montavimas

o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgda-
mi j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

Montavimo eiga

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
e Pazymekite grezimo skyles (5.1 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.2 pav.)
— Potinkinis montavimas (5.3 pav.)

— Virstinkinis montavimas (5.4 pav.)
Prijunkite jungiamuosius laidus (5.5 pav.)
Jiunkite elektros energijos tiekima (5.6 pav.)
Nustatymai (= "6. Funkcija“)

Atlikite nustatymus (5.7 pav.)

Uzdekite dangtel; (5.6 pav.)

6. Veikimas

Gamyklos nustatymas

Laiko nustatymas: 5 sekundés
Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 8 m
Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
Naktinis apSvietimas: 10 %

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius,
Sviestuva galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos
jungikliu rankiniu budu Sviestuvas po 10 sekundziy
iSsijungia matavimams ir po to jj galima naudoti sen-
soriniu rezimu. Dar kartg spausti jungiklio nebttina.

Funkcijos nustatymo reguliatoriai (6.1 pav.)

Svietimo trukmés nustatymas (inercinio veikimo
laikas) (6.1/C pav.)

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 sekundziy iki
maks. 15 minuciy. Kaskart uzfiksavus judesj prie$
pasibaigiant Siam laikui, laikmatis jsijungia iS naujo.

Pastaba:

kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali
buti uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundes. Tik
pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uzfiksaves judesj
vel jungs Sviesa.

Norint nustatyti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas
rekomenduojama pasirinkti trumpiausia laika.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)
(6.1/D pav.)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos
zona, kurioje judesj fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuo-
jamas 2,5 m aukstyje.

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme =
maksimalus jautrumo zonos ilgis apie 8 m

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme =
minimalus jautrumo zonos ilgis apie 1 m

Pridedamomis uzsklandomis galite sumazinti
jautrumo zonos ilgj keturiomis kryptimis
-> 8. Buvimo sensoriaus funkcija. (6.3-6.7 pav.)

Jautrumo kreive (6.8 pav.)

Prieblandos lygio nustatymas (suveikimo
slenkstis) (6.1/E pav.)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nu-
statomas neribotai nuo mazdaug 2 iki 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties -I} = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties G = prieblandos
rezimas (mazdaug 2 liuksai).

Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikri-
nima dienos metu nustatymo reguliatorius turi buti
nustatytas ties -Z:E

Naktinis apSvietimas

Naktinis apsvietimas suteikia galimybe Sviestuvui
Sviesti nuo 10 iki 20 % Svietimo galios ir yra nustato-
mas nuotolinio valdymo pultais RC 10 arba ,Smart
Remote". Tik uZfiksavus judesj jautrumo zonoje nu-
statytam laikui jjungiama &viesa (7r. ,Svietimo trukmés
nustatymas") iki maksimalios apsvietimo galios (100 %).
Po to Sviestuvas persijungia j naktinj apsvietima.

7. Specialios funkcijos
Dviejy padéciy jungiklio funkcijos (6.2 pav.)

Pastaba:1 = |J./1-5 t
0=1ISJ./1-5+¢

DIP 1-5 (kanalo pasirinkimas)

00000 ISJ. 00001 kanalas 1
00010 Kanalas 2 00011 Kanalas 3
00100 Kanalas 4 00101 Kanalas 5
00110 Kanalas 6 00111 Kanalas 7
01000 Kanalas 8 01001 Kanalas 9
01010 Kanalas 10 01011 Kanalas 11
01100 Kanalas 12 01101 Kanalas 13
01110 Kanalas 14 01111 Kanalas 15
10000 Kanalas 16 10001 Kanalas 17
10010 Kanalas 18 10011 Kanalas 19
10100 Kanalas 20 10101 Kanalas 21
10110 Kanalas 22 10111 Kanalas 23
11000 Kanalas 24 11001 Kanalas 25
11010 Kanalas 26 11011 Kanalas 27
11100 Kanalas 28 11101 Kanalas 29
11110 Kanalas 30 11111 Kanalas 31

DIP 6-7 - Sviesos reguliavimo funkcijos

00 = Be Sviesos reguliavimo. Uzfiksavus judejima
Sviestuvas |SIJUNGIA nuo nustatyto prieblan-
dos lygio pasirinktam laikui.

11 = ApSvietimo reguliavimas visg naktj. Uzfiksavus
judes;j &viestuvas |SIJUNGIA. Sviestuvas
ISSIJUNGIA esant nustatytam prieblandos lygiui.

10 = Sviestuvas JSIJUNGIA uzfiksavus judéjima
pradedant nustatytuoju prieblandos lygiu +
naktinis apsSvietimas 10 minuciy pasibaigus
nustatytam laikui.

01 = Sviestuvas |SIJUNGIA uzfiksavus judejima
pradedant nustatytuoju prieblandos lygiu +
naktinis apsSvietimas 30 minuciy pasibaigus
nustatytam laikui.

Dviejy padéciy jungiklio gamyklos nustatymas
0/OFF (isj.)

8. Priedai (pasirenkamieji)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
- FB ,Smart Remote” (EAN 4007841009151)

Papildomos funkcijos RC 10 ir ,,Smart Remote*
RS PRO LED S2 suteikia papildomas funkcijas
naudojant nuotolinio valdymo pultus RC 10 arba
»Smart Remote". Pasirinktinis nuotolinio valdymo
pultas palengvina didesniy apSvietimo sistemy
jrengima, nes nebereikia pries jrengima nustatyti
kiekvieno Sviestuvo atskirai. Nuotolinio valdymo pul-
tu galima valdyti daug Sviestuvy. Bet koks mygtuko
paspaudimas Sviestuve signalizuojamas mirksejimu.

Funkcijos / nuotolinis valdymas

1. Jautrumo zonos nustatymas

2. Svietimo trukmeés nustatymas /
inercinio veikimo laikas

3. Individuali Svietimo trukme

4. Prieblandos lygio nustatymas

5. Nakties rezimas

6. Dienos Sviesos rezimas

7. ,Teach-IN“

8. Bandomasis rezimas

9. Nuolatinis apsvietimas |J. / 1SJ.

10. Naktinis apsvietimas

11. Naktinio apSvietimo lygmuo /
pagrindinio apsvietimo lygmuo

12. Grupés valdymas (perjungimo funkcija)

13. ,Remote Group Setting” (RGS)

14. Atstata

15. Sensoriaus jautrumas

Siekiant iSvengti galimy persijungimu dél klaidingy
isijungimuy, atsiradusiy judant objektams, sensoriaus
jautruma galima sumazinti mygtuku (=). Mygtuku (N)
galima atkurti jprastg jautruma.

Papildomos funkcijos naudojantis iSmaniuoju
nuotoliniu pultu

Kaimyny funkcija

Naudojantis ,Smart Remote” galima suaktyvinti ir
(arba) iSaktyvinti kaimyny funkcijg. Naudojantis
laiptinés funkcija nustatomos pasirinkty Sviestuvy
grupiy kaimyny grupés (grupes renkantis kanala).
Jeigu Sviestuvy grupes sensorius uzfiksuoja judéjima,
kaimyny grupes taip pat persijungia j pagrindinj
apsvietima arba | nustatytg reguliuojama lygj (naktinio
apSvietimo lygj). Taip laiptingje gretutiniuose auksStuose
jlungiama Sviesa ir nereikia pirmiausiai jzengti j kito
auksto sensoriaus jautrumo zong. Saugumo ir kom-
forto sumetimais iSvengiama €jimo j tamsa.

Buvimo sensoriaus funkcija

Naudojantis ,Smart Remote galima suaktyvinti ir
(arba) iSaktyvinti buvimo sensoriaus funkcijg. Buvimo
sensoriaus funkcijg reikéty suaktyvinti, kad po
jjlungimo buty galima jautriau nustatyti sensoriaus
jautrumo zona. Tai, pavyzdziui, suteikty galimybe jejus
j jautrumo zong (dideles amplitudeés judesiais) joje
fiksuoti ir smulkesnius judesius, tokius kaip ranky ar
delny judesiai. Taip iSvengiama situacijy, kai judesiai
uz pageidaujamos jautrumo zonos riby sukelia nepa-
geidaujama Sviesos jjungima, taCiau dél smulkesniy
judesiy Sviesa liks jlungta. Siekiant iSvengti nuolatinio
jlungimo, bent vienas judesys turi buti fiksuojamas kas
desSimt minuciy. Jeigu taip néra, jautrumo rezimas is-
jungiamas ir Sviestuvas iSsijungia pasibaigus inertiniam
Svietimo laikui. Jeigu nepageidaujama, kad Sviestuvas
bty visg laikg jjungtas, iSaktyvinkite buvimo senso-
riaus funkcijg.

9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims:

remiantis galiojancia Europos Sagjungos direktyva
deél seny elektros ir elektronikos prietaisy ir jos
igyvendinimu nacionalinéje teiséje, nebenaudojami
elektros prietaisai turi bdti Salinami atskirai ir nukrei-
piami perdirbti aplinkai nekenksmingu budu.
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10. Atitikties deklaracija

LSTEINEL Vertrieb GmbH* pareiskia, kad (RS PRO
LED S2) tipo radijo rySio jrenginys atitinka direktyva
2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta
rasite Siuo adresu internete: www.steinel.de

11. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy suteik-
tas teises, reiSkiamas pardavejui. Jeigu Sios teises
egzistuoja jusy Salyje, musy garantija jy negali
sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 me-

ty garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
»STEINEL-Professional” sensorinio gaminio veikima.
Garantuojame, kad Siame gaminyje nera medzia-
gos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuoja-
me sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima
ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju
pavirsiai yra be trukumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg del gaminio, at-
siyskite jj visa, apmokéje gabenimo iSlaidas, su ori-
ginaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nu-
rodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui i$
kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantine 32, Kaunas) arba tie-
siai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirki-
mo dokumentg saugoti iki garantinio laiko pabai-
gos. STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsa-
ko uz rizikg grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti
garantine teise rasite musy svetaineje info@kvar-
cas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimuy,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarna-
vimo skyriaus budincigja linija 8-37-408030.

METUY

GAMINTO0JO
GARANTIJA
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x A)

@ 362 x 85 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Galingumas

26 W LED (2,6 W Sviesos reguliavimo rezimas)

Galios koeficientas

0,92

Sviesos srautas (be gaubto)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Efektyvumas

90 Im/W (be gaubto)

Sviesos srautas (su gaubtu)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW stiklas 1950 Im 75 Im/W NW stiklas 2054 Im 79 Im/W
Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

Sviesos spalva

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (ilta balta)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neutrali balta)

Auksto daznio technika

5,8 GHz (priklausomai nuo temperatiros reaguoja j maziausia judesj)

Apimties kampas

360° su 160° atverties kampu

Siystuvo galingumas Apie 1 mW

Jautrumo zonos ilgis @1-8m

Maks. apréptis: Apie 50 m?

Svietimo trukmeés nustatymas  5s - 15 min

Prieblandos lygio nustatymas ~ 2-2000 liuksy

Naktinis apSvietimas 10-20 %

,BudinCio® rezimo nustatymas 10-20 % Sviesos reguliavimo rezimas
a) Visa naktj

b) 10 min. pasibaigus nustatytam laikui
¢) 30 min. pasibaigus nustatytam laikui

Saugos klase

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK klase

PC: IKO7 / stiklas: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Apsaugos klasé

Temperaturos diapazonas

Nuo -10 iki +50 °C

13. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis IStaisymas
Sensoriniame Sviestuve M Suveiké saugiklis, nejjungta, M Jjunkite, pakeiskite saugiklj;
néra elektros sroves nutrauktas laidas jjunkite tinklo jungiklj; jtampos

tikrinimo prietaisu patikrinkite laida

M Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas B Patikrinkite jungtis

M ISsijungeé tinklo jungiklis (ei yra) M Jjunkite tinklo jungiklj
Sensorinis Sviestuvas W Neteisingai nustatytas prieblandos B Nustatykite iS naujo
nejsijungia lygis

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS M |junkite

B Suveike saugiklis M Jjunkite, pakeiskite saugiklj;

jeigu reikia, patikrinkite jungtj
Sensorinis Sviestuvas B Jautrumo zonoje fiksuojamas B Patikrinkite veikimo zonos
neissijungia nuolatinis judesys nustatymus
Sensorinis Sviestuvas M Sviestuvas sumontuotas netvirtai M Tvirtai sumontuokite korpusag
jsijungia, nors judesio W Judesys buvo, tadiau sensorius jo B Patikrinkite veikimo zonos
nebuvo nepazino (judesys uz sienos, judéjo nustatymus
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

Sensorinis Sviestuvas M Greiti judesiai nuslopinami siekiant B Patikrinkite veikimo zonos
nejsijungia esant judéjimui sumazinti trikdzius arba nustatyta nustatymus

per maza jautrumo zona
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

CE Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir
japartrauc stravas padeve tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

¢ |nstalejot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietéjo instaleSanas un pieslegsanas tehnisko
prieksSrakstu prasibam. (piem., DE - VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3. RS PRO LED S2

Pareiza lietoSana
— lekstelpu sensorgaismeklis ar aktivu kustibu
zinotaju montazai iekstelpas.

Austfrekvences sensors personu atpazisanai, gais-
mas sensors telpas gaismas apstaklu atpaziSanai,
ka arm LED, kam nav vajadziga apkope, atvieglo
efektivu, tUMiteju gaismas radiSanu. Viena telpa
grupa ar 868 MHz talvadibas komunikacijas ierici
(kanalu izvele) var savienot vairakus gaismeklus.
Drosa talvadibas kede lidz nakamajam gaismeklim
ir 50 m. Visi gaismekli ir idzvertigi un darbojas ka
viens gaismeklis.

Sensorgaismeklis ir aktivs kustibu zinotajs. le-
buveétais augstfrekvences sensors raida augstas
frekvences elektromagnétiskos vilnus (5,8 GHz) un
uztver to atstarojumu. Mazakas kustibas gadijuma
gaismekla uztveres zona sensors fikse izmainas
atstarotajos vilnos. lebtvéts mikroprocesors tad

aktivizée komandu "leslegt gaismu". Sensors var
uztvert ar kustibas aiz durvim, stikla ratim vai
planam sienam.

Norade:

HF sensora augstfrekvences jauda sasniedz
aptuveni 1 mW - ta ir tikai tikstosa dala no mobila
telefona vai mikrovilnu krasns raidiSanas jaudas.

Piegades apjoms (3.1. att.)
Sensorgaismeklis

3 starplikas

2 uzsprauzamas blendes

Produkta izméri (3.2. att.)

lerices komplektacija (3.3. att.)
Nosedzosa haube
Elektronikas korpuss

Laika iestafjums
Sniedzamibas iestatiSana
Kreslas sliekSna iestatjums
Statusa LED
Kontaktsavienojums

DIP sledzis

>

ITOTMmMOOm@

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem 1-8 m
(3.4. att.)

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas 2,5 m
(3.5. att.)

4. Elektriskais pieslegums

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Pievadvada pievienoSana elektrotiklam (4.1. att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraistt 1ssavieno-
jumu ieficé vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un
savienosana. Tikla pievadvada var iemontét fikla
sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un izslegsanai.

ST gaismekla gaismas avotu dfikst mainit tikai
razotajs vai kads vina pilnvarots servisa tehnikis,
vai ari ldzigi kvalificéta persona.
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

® |zvélieties montazai piemerotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu

Montazas soli

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

e AtzZimejiet urbuma vietas (5.1. att.)

® |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.2. att.)
— Montaza ar zemapmetuma pievadu (5.3. att.)
— Montaza ar virsapmetuma pievadu (5.4. att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli (5.5. att.)
lesledziet elektribas apgadi (5.6. att.)

lestatijumi (= "6. Funkcija")

Veiciet iestatiSanu (5.7. att.)

Uzlieciet nosedzoSo haubi (5.6. att.)

6. Funkcijas

Ripnicas iestatijumi

Laika iestatijums: 5 sekundes
Sniedzamibas iestatijums: 8 m
Kréeslas iestatijums: 2000 luksi
Nakts apgaismojums: 10 %

Pec tam, kad ir uzmonteéts korpuss un ir veikts tikla
pieslegums, var tikt uzsakta sensorgaismekla eks-
pluatacija. Gaismekla manuala lietoSana, izmantojot
gaismas sledzi, tas ieslegSanas faze izsledzas pec
10 s un pec tam ir aktivs sensora darbibai. Atkarto-
ta gaismas sleédza izmantosana nav vajadziga.

Funkciju iestatijumu regulators (6.1. att.)

Laika iestatijums (pécdarbibas laiks) (6.1./C att.)
Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespéjams ies-
tatit bez pakapem no apm. 5 s lidz maks. 15 min.
Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

Norade:

Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec §i laika
paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var
ieslegt gaismu.

lestatot uztvers lauku un parbaudot darbibu, ietei-
cams iestatfit 1sako laiku.

Sniedzamibas iestatiSana (jatigums) (6.1./D att.)
Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida
laukums uz gridas, kurs veido uztveres lauku,
montéjot gaismekli 2,5 m augstuma.
- lestatiSanas sledzis maks. =

maksimala sniedzamiba (8 m)
- lestatiSanas sledzis min. =

minimala sniedzamiba (1 m)

lesprauzot komplektacija ietilpstosas iesprauzamas
plaksnes, sniedzamibu iesp€jams samazinat Cetros
virzienos = 8. Klatbutnes zinotaja funkcija.
(6.3.-6.7. att.)

Uztveres diagramma (6.8. att.)

Kreslas sliekSna iestatiSana (reakcijas slieksnis)
(6.1./E att.)

Velamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams ies-
tatit bez pakapém no apm. 2 lidz 2000 luksiem.

— lestatiSnas slédzis iestatits uz -I:E‘ = dienasgais-
mas reZims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz @ = aptum3sosa-
nas rezZims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla
darbibu dienasgaisma, iestatjumu regulatoram
jabut pagrieztam pret -I:Z-

Nakts apgaismojums

Nakts gaisma piedava apgaismojumu ar aptuveni
10-20 % apgaismojuma jaudas un to var iestatit

ar talvadibas pulti RC 10 vai Smart Remote. Tikai
notiekot kustibai uztveres lauka, gaisma uz iestatito
laiku (skat. laika iestatiSanu), tiek ieslegta ar maksi-
malo gaismas jaudu (100 %). Pec tam gaismeklis
iesledzas nakts gaismas rezima.

7. Ipasas funkcijas

Funkciju DIP slédzis (6.2. att.)

Norade: 1 = IESL./1-5 ¢
0=1ZSL./1-5+

DIP 1-5 (Kanalu izvélne)

00000 IZSL.

00010 2. kanals

00100 4. kanals

00110 6. kanals

01000 8. kanals

01010 10. kanals

01100 12. kanals

01110 14. kanals

10000 16. kanals
10010 18. kanals

00001 1. kanals
00011 3. kanals
00101 5. kanals
00111 7. kanals
01001 9. kanals
01011 11. kanals
01101 13. kanals
01111 15. kanals
10001 17. kanals
10011 19. kanals
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10100 20. kanals
10110 22. kanals
11000 24. kanals
11010 26. kanals
11100 28. kanals
11110 30. kanals

10101 21. kanals
10111 28. kanals
11001 25. kanals
11011 27. kanals
11101 29. kanals
11111 31. kanals

DIP 6-7 - aptumS$osanas funkcija

00 = Nav aptumsgo$anas limena. Gaismeklis IESLE-
DZAS pie kustibas pie iestatitas krésloSanas
vértibas uz izveleto laiku.

11 = AptumsSoSana visu nakti. Gaismeklis IESL.
kustibas gadijuma. Gaismeklis IZSL. pie iesta-
fitas aptumsosanas vertibas.

10 = Gaismeklis IESLEDZAS pie kustibas pie iesta-
fitas kreslosanas vertibas + nakts gaisma uz
10 min. péc iestatita laika beigam.

01 = Gaismeklis IESLEDZAS pie kustibas pie iesta-
fitas kreslosanas vertibas + nakts gaisma uz
30 min. péec iestatita laika beigam.

DIP slédza rupnicas iestatijums 0/OFF

8. Piederumi (péc izvéles)

- FB RC 10 (EAN 4007841007645)
- Smart Remote (EAN 4007841009151)

Papildu funkcijas RC 10 un Smart Remote

RS PRO LED S2 papildu funkcijas iesp&jamas,
izmantojot talvadibas pulti RC 10 vai Smart Remote.
Opcionala talvadiba atvieglo lielaku apgaismes
iericu instaléSanu, jo pirms instaléSanas vairs nav
jaiestata katrs klatbutnes detektors. Izmantojot tal-
vadibas pulti, var iestatit jebkadu lampu daudzumu.
Katra pareiza pogas nospieSana tiek paradita ka
sensora mirgo$ana.

Funkcijas Talvadibas pults:

Darbibas radiusa izvele

Laika iestatiSana / pécdarbibas laiks
Individuals degSanas ilgums

Kréslas sliekSna iestatijums

Nakts rezims

Dienasgaismas rezims

Teach-IN

Testa rezims

llgstosais apgaismojums IESL./IZSL.
10. Nakts apgaismojums

11. Nakts imenis / Galvena apgaismojuma limenis
12. Grupu izturésanas (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Atiestate (Reset)

15. Sensora jutigumst

©ooND O ON

Ja kustigi objekti izraisa priekslaicigu ieslegSanos,
sensora jutigumu var pa soliem samazinat ar tausti-
nu (=), lai izslegtu potencialos ieslegsanas iemeslus.
Taustins (N) iestata normalu jutigumu.

Papildu funkcijas caur Smart Remote

Kaiminu funkcija:

Kaiminu funkciju var aktivet/deaktivet ar Smart
Remote. Ar kapnutelpu funkciju tiek definetas
izveletas gaismeklu grupas (kanalu izvéles grupas)
kaiminu grupas. Ja gaismek|u grupas sensors kon-
staté kustibu, kaiminu grupas iesledz vai nu galveno
gaismu, vai an definétu aptumsosanas imeni (nakts
gaismas limenis). Lidz ar to kapnutelpa iesledzas ar
blakus esoso stavu gaisma, vel pirms nakamaja stava
sensora uztveres zona ir konstatéta kustiba. DroSibas
un komforta dé| nav jadodas tumsa.

Klatbutnes zinotaja funkcija:

Klatbutnes zinotaja funkciju var aktivet/deaktivet ar
Smart Remote. Klatbutnes zinotaja funkcija butu
jaaktive, lai iestatitu jutigaku sensora uztveri pec
ieslegSanas. Tadejadi pec nonaksanas uztveres
zona (ar lielam kustibam) var tikt uztvertas art maza-
kas kustibas, pieméram roku vai plaukstu kustibas.
Tadgjadi tiek novérsta nevélama sensora ieslegsa-
nas arpus uztveres zonas, ka ari, izdarot nelielakas
kustibas, gaisma paliek ieslegta. Lai izvairitos no
ilgstosas ieslegsanas katras desmit minates ir jabut
konstatétai vismaz vienai kustibai. Ja ta nav,tad
gaismeklis iziet no jutiga rezZima un gaismeklis pec
pecdarbibas laika beigam izsleédzas. Ja gaismeklis
nevélami paliek ilgstosi ieslegts, dekativejiet klatbat-
nes zinotaja funkciju.

9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricem un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.
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10. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL Vertrieb GmbH pazino, ka radioi-
ekarta (RS PRO LED S2) atbilst direktivai 2014/53/
ES. Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu Jus varat
izlasit: www.steinel.de

11. Razotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garanti-
jas saistibas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valsti. Mes pieSkiram 5 ga-
du garantiju nevainojamam Jusu STEINEL profe-
sionala sensorikas produkta ipasibam un darbibai.
Meés garantejam, ka Sim produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Més garante-
jam visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluata-
cijas droSumu, ka ari visu izmantoto materialu un to

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato produktu, ludzu,
nostutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka arm nora-
dot pirkuma datumu un produkta apzimejumu, Jtsu
pardevejam vai tieSi mums: Ambergs SIA, Brivibas
gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tade|] mes iesakam
rupigi saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika bei-
gam. STEINEL nenes atbildibu par transporta bojaju-
miem un atpakal sttiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
musu majas lapa www.steinel-professional.de/
garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 67550740.

virsmu nevainojamibu.

12. Tehniskie dati

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

Izméri (@ x A) @ 362 x 85 mm
Tikla pieslegums 220-240 V, 50/60 Hz
Jauda 26 W LED (2,6 W aptumsoSanas rezims)

Jaudas faktors

0,92

Gaismas plisma (Bez haubes)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

Efektivitate

90 Im/W (bez haubes)

Gaismas plisma (ar haubi)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
WW stikls 1950 Im 75 Im/W
Opal IP 65 2010 Im 77 Im/W

NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
NW stikls 2054 Im 79 Im/W

Gaismas krasa

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (silti balta)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (neitrali balta)

Augstfrekvences tehnika

5,8 GHz (neatkarigi no temperatiiras reagé uz vismazako kustibu)

Uztveres lenkis

360°, ar 160° lielu atveres lenki

Raidjauda apméram - 1 mW

Sniedzamiba @1-8m

Maks. virsmas nosegSana apm. 50 m?

Laika iestatiSana 5s-15min

Kreslas sliekSna iestatjums 2-2000 luksi

Nakts apgaismojums 10-20 %

GaiSuma iestatijums 10-20 % aptumSosanas rezims
a) visu nakti

b) 10 min péc iestatita laika beigam
¢) 30 min péc iestatita laika beigam

Aizsardzibas veids

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK klase

PC: IKO7 / Stikls: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Aizsargklase

Temperaturas amplitida

-10 lidz +50 °C
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13. Darbibas traucejumi

Traucejumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

B Drosinatajs ir izsledzies, nav ieslegts,
bojats vads

M [ssavienojums tikla pievadvada
B lespejams izslegts tikla sledzis,
ja tads ir ierikots

M lesledziet drosinataju, nomainiet,
iesledziet fikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

W Parbaudiet pieslegumus

W Piesledziet tikla sledzi

Sensorgaismeklis
neiesledzas

M Kréslas slieksna iestatijums izvelets
nepareizi

M [ZSLEGTS tikla sledzis

M DroSinatajs ir izsledzies

B |estatiet no jauna

H lesledziet

M lesledziet drosinataju, nomainiet,
pEc vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

Sensorgaismeklis
neizsledzas

M nepartraukta kustiba uztveres lauka

B Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis
iesledzas bez
acimredzama iemesla

B | ampa ir piestiprinata ta, ka ta nav
pasargata no vibracijam

M Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav
atpazinis (kustiba aiz sienas, tiesa
lampas tuvuma kustgjies mazs objekts
u.c.)

B Stingri uzmontgjiet korpusu

B Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis
neiesledzas, neskatoties
uz kustibu

M lai samazinatu traucgjumus, atras
kustibas netiek uztvertas, vai art ir
uzstadits parak mazs uztveres lauks

B Parbaudiet uztveres zonu
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

Mpocum TwarenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

— 3awieHo aBTopcKkummy NpaBamu. epene-
yaTka, TaKkKe BblAepXXKaMu, TOMbKO C HaLLEro
cornacusi.

— Mol coxpaHsiem 3a cob0l MpaBo Ha N3MEHEHWS,
KOTOpPbIE Cy>XXaT TEXHNYECKOMY MPOrPeccy.

PasbscHeHne cMMBONIOB

A MpenynpexaeHue 06 onacHocTAXx!

AN
YkasaHue Ha TeKCT B fJOKYMEHTe.

2. O6Lwme yKasaHus Mo TEXHUKe
6e3onacHoOCTHN

Mepep Ha4anom nobbix paéor,
npoBoAMMbIX Ha Npu6ope, cnepyeT
OTKNIOYUTb HanpskeHue!

e [py NPOBELEHMI MOHTaXa MOAKITIIOHAEMBIN
3MEKTPOMPOBOL, AOMMKEH BbITb 0BECTOYEH.
[NoaToMy B MepBYIO 04epeb CnenyeT OTKIIIO4YUTL
nogady Toka v MpoBEPUTL OTCYTCTBUE HampsiKe-
HVSI C MOMOLLIBIO MHAMKATOPA HAMPSPKEHVIS.

® MoHTaXHble paboTbl MO MOAKIIKOHEHNIO CEH-
COPHOrO CBETW/IbHINKA OTHOCSATCSH K KaTeropum
paboT C CETEBLIM HampsbxeHneM. MosTomy npu
MOHT&XKE CBETUIBHVKOB CneflyeT cobnofars
yKazaHus 11 YCNoBus, MPUBEOEHHbIE B UHCTPYK-
L no nogkntodeHnto. (Hampumep: DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

® |/cnonb3oBaThb TOMbKO OpUrMHaNBHbIE 3anacHble
4acTu.

® PeMOHTHble paboTbl Pa3peLLaeTCsl BbINMOMHATbL
TOMBKO B CMELMann3nMpOBaHHbIX MaCTEPCKUX.

3. RS PRO LED S2

MpumeHeHne No Ha3Ha4YeHUto

— CeHCOpPHbIA CBETUBHIK BHYTPEHHErO
OCBELLEHNS C aKTUBHbIM JATYNKOM ABVKEHUS
LS YCTaHOBKM BO BHYTPEHHMX MOMELLEHYISIX

BbICOKO4aCTOTHBIV CEHCOP ANS PerucTpaumm
NOAEN, CBETOBOW AaTHMK AN PErMCTPaLIAN OC-
BELLEHHOCTM nomeleHns n C, He TpebyroLme
TEXHUHECKOrO 0BCNY>XMBaHUS, 06ecne4nBaroT
3(hheEKTNBHOE OCBELLIEHNE BE3 3aaepKeK. B
OOHOM MOMELLIEHNM MOXHO 06bEeOVNHNTL HECKOSb-
KO CBETUSIbHNKOB 32 CHET KOMMYHVKALIMOHHOO
paanobnoka 868 ML, (C BbIBOPOM KaHasa) B OaHy

rpynny. Y4acToK yBEPEHHOM paanocBsamn A0 Creayto-
LLIero CBETU/bHMKA COCTaBsgeT npu atom 50 M. Bee
CBETUTBHNKIA MPY STOM PaBHOMPABHbI 1 AENCTBYIOT
Kak 0aviH 6OMbLLIOV OBLLINIA CBETUMBHUK.
CeHCOpPHbIN CBETUIIBHVIK - 3TO aKTUBHbBIN AATHMK
OBWKeHWs. BcTpoeHHbIi BH-ceHcop nockinaet
BbICOKOYACTOTHbIE SNEKTPOMArHUTHbIE BOSHbI
(5,8 ML) 1 nonyyaeT rx axo. MNpn MenpYariLLem asu-
YKEHWI B 30HE OOHAPY>KEHNS CBETUIBbHNKA CEHCOP
BOCMPVHVMAET 13MEHEHVS 3X0. MrKponpoLeccop
JAeT KOMaHay nepekntoyenmnst ,BKmoumnTb CBeT".
Bo3MOXXHO 0BHapy»KeHre Yepes ABepU, OKOHHbIE
CTEKNa U CTEHbI.

YKASAHUE:

MotuHocTb BY-ceHcopa coctasnset ok. 1 MBT — ato
BCEro JIMLLIb OAHa ThICAYHAs MOLLHOCTW, U3/TyHaeMOW
COTOBbIM TENEHOHOM U MUKPOBOTHOBOM MEYBHO.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
CEeHCOPHBIV CBETUITBHNK

3 pacrnopku

2 BCTaBHble 3aC/IOHKN

Paamepb! nspgenvst (puc. 3.2)

0O630p npucopa (puc. 3.3)

nnadgoH

KOpNyC 6510Ka SNEKTPOHMKN
YCTaHOBKa BPEMEHMN

yCTaHOBKa JanbHOCTW AENCTBUS
YCTaHOBKa CyMEpPEeYHOro BKITKOHYEHMSI
CBETOAVOL COCTOSIHUS

LUTEKEPHOE COEOVHEHVIE
BbIkto4arens DIP

IOTMmMOUOW>

30Ha 06HaPY>KEHWST MPW MOHTaXKEe Ha MoTonke 1-8 M
(puc. 3.4)

30Ha 06HaPY>KEHVIS NPV MOHTaXKE Ha CTEHE 2,5 M
(puc. 3.5)

4. AneKTpu4eckKoe nogkoYveHne

o OTKNIOYUTL aneKkTponuTaHve (puc. 4.1)

Mopknto4eHve ceTeBoro Nposoga (cm. puc. 4.1)
CeTeBoV MpOBOA, COCTOUT U3 3 XKIJT:

L = dasa (06bI4HO YEPHOrO, KOPUHHEBOIO W
Ceporo LBeTa)

N = HyneBow NpoBof, (HaLLe BCEro CUHNI)

PE = npoBoz 3a3eMeHns (3eNeHbIN/>KenTbIn)

B cnyvae coMHeHnst naeHTuduLmMpoBaThb Kabenb C
MOMOLLbIO MHAMKaTOPA, 3aTEM CHOBA OTK/IKOYUTL
HanpspkeHne. MpucoeanHnTb dasHbin (L) 1 Hyne-
Bow NpoBoz, (N) K COOTBETCTBYIOLLMM KiieMMam
CBETUIIbHMIKA.
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BaxHo:

Bcnenctere HeMpaBunbHOrO MPUCOEaNHEHNSE
MPOBOAOB B NpUbope v B pacnpeneuTenbsHOM
ALLMKE C NPeoXpPaHUTENAMU MOXET MPON30NTU
KOPOTKOE 3aMblkaHne. B Takom cryvae pekoMeH-
[yeTcs elle pa3 NpoBepuTb MPOBOAA U 3aHOBO
MOAKNOUUTL UX. [1pr HEOBXOOUMOCTU B CETEBON
MPOBOL, MOXET ObITb BMOHTVPOBAH BbIKJIHOHaTENb
ONs BKIKOYEHWS U BbIKIIOYEHWS CETEBOIO TOKA.

CseTounanyyartesb STOro CBETUIbHKA
paspeLLasTCs 3aMEHATb TOMbKO MPOV3BOAUTENIO,
ABTOPWU30BAHHOMY UM CEPBUCHOMY TEXHUKY U
LY aHanorM4HoV KBaIMuKaLmm.

5. MoHTaX

® [TpoBEPUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETANN Ha
NPeOMET NOBPEXAEHMS.

¢ [lpu NOBPEXOEHNSX HE BKIIKOYATb MPOAYKT.

® BbibpaTtb noaxoasiiee MecTo st MOHTaKa
C Y4ETOM paauyca AenNCcTBUS U perMcTpaLmn
OBVKEHUI.

Mopapok MOHTaXa

o OTKNOYUTL anekTponuTaHne (puc. 4.1)

* Hametutb OTBEPCTUA ANs ceepneHvs (puc. 5.1)

e [lpocBepnnTb OTBEPCTYSA 1 BCTABUTL Ar06enn

(puc. 5.2)

— MoHTaXX Npy NoaBoAe Kabens CKPbITOM Mpo-
BOAKOW (puc. 5.3)

— MoHTaXX Npu NoABoAe Kabens OTKPbITOM
npoBoakow (puc. 5.4)

[NoaKNioYTL COEaNHUTENBHBIN Kabenb (puc. 5.5)

BkntounTb anexkTponutaHue (puc. 5.6)

YcTtaHosku (- "6.9kcnnyartauua”)

BbinonHuTh ycTaHoBKM (puc. 5.7)

YcTaHoBUTL nNnadoH (puc. 5.6)

6. dkcnnyatayms

3aBogcKue HacTponKu:

Bpems BknoYeHus: 5 cekyHp,
YcTaHoBKa AasnibHOCTU [eCTBUSA: 8 M
YctaHoBka cymepeyHoro nopora: 2000 ik
Hou4Hoe ocBelyeHue: 10 %

[Nocne MoIHOro MOHTaXka KopMyca W BbINOMHEHNS
CETEBOro MOAKIIIOYEHNSI MOTONIOYHbBIN CEHCOPHBIN
CBETUINBbHUK MOXET ObITb MyLLEH B 3KCMyaTaLyio.
[Mpwn py4HOM MyCKe CBETUbHMKA B 3KCMyaTaLmio
C MOMOLLBIO BbIKJTHOYATENS OH BbIK/IIOHAETCS Ha
nepvopg namepeHns Yepes 10 cek. 1 3aTeM aKkTu-
B/POBaH /11 CEHCOPHOro pexxmma. MoBTopHoe
HaxKaTve BbIKlovaTens He TpebyeTcs.

DyHKUNS YCTaHOBOYHOrO perynsitopa (puc. 6.1)

Bpewms BKoYeHus (Bpemsi OCTaTOYHOrO BKJIO-
yeHus) (puc. 6.1/C)

Heobxoaymoe Bpems OCBELLEHNS MOXKET BbITb
YCTaHOBIEHO Ha CBETWUMbHVKE NAaBHO B Avanaso-
He oT 5 cek. 0o Makc. 15 MyH. Kaxkgoe 3apern-
CTPMpPOBaHHOE ABV>XXeHVEe OO NCTeHeHNA STOro
BpeMeEHN 3aHOBO Ha4YMHaET OTCHET BPEMEHWN.

YkasaHue:

[Mocne Kaxk[oro mpoLecca OTKIYEHNS CBETUb-
HMKa OBHaPY>EHME HOBOIO ABVKEHWS MPEPbIBAET-
Cs NpuM. Ha 1 cexkyHay. TONbKO MO NCTEYEHUN STO-
0 BPEMEHW CBETUIbHUK MOXET CHOBA BKJHOHYaTh
CBET MpW OBVDKEHUN.

[Mpn ycTaHOBKE 30HbI OBHAPY>KEHWSA 1 MPU MPOBe-
[OEHUN SKCMITyaTaLMOHHOIO TeCTa PEKOMEHOYETCS
yCTaHaBNMBaTb HaMboee KOPOTKOE BPEMSI.

PerynupoBka paguyca gencresus
(wyBcTBUTENBHOCTHM) (PUC. 6.1/D)
[Mop noHsAT1EM "paanyc AeNCTBUS" MOHUMAOT MOY-
TV KPYroobpasHbIi AnameTp Ha 3emiie, KOTOPbIN
NPV MOHTaXKE Ha BbICOTE 2,5 M 06pasyeT 30HyY
OBHaPY>XKEHVIS.
— YCTaHOBOYHbIN PEMYASTOP HA MAKC. =

MakcC. paguyc oenctems (8 m)
— YCTaHOBOYHbBIN PEMYASTOP HA MUH. =

MVH. paguyc gencteus (1 m)

3a CcYeT yCTaHOBKM MpuiaraeMblix 3aCOHOK
MOXHO YMEHBLUNTE Paanyc AEACTBUS MO YETbIPEM
HampasneHnam > 8. ®yHKUMS paTtymka npucyT-
cTBus (puc. 6.3-6.7)

[narpamma pervctpauum (puc. 6.8)

YcTaHoBKa CyMepe4HOro BKJIIOYEeHUs

(nopor cpabartbiBaHus) (puc. 6.1/E)
Heobxoaumblin MOpor cpabaTbiBaHWs CBETUIbHUKA
MOXXET ObITb YCTAHOBIEH NSIABHO B AManasoHe OT
2 nK o 2000 siK.

— Perynatop, ycTaHOBAEHHbIN Ha Q:I- = PeXUM
[OHEBHOMO OCBELLEHNS (HE3aBMCUMO OT SPKOCTN)

— PerynaTop, ycTaHOBNEHHbI Ha @ = PEXUM
CYMEPEYHOIr0 OCBELLIEHNS (OK. 2 1K)

[pn yCTaHOBKE 30HbI OBHAPYXXEHWS 1 MPW MPO-
BELEHWN SKCMIyaTalyOHHOro TeCTa Npu AHEBHOM
CBETE PErynsaTop AOMMKEH ObITb YCTAHOBSEH Ha

HouHoe ocBeLyeHne

Ho4HOE OCBELLEHME - 3TO OCBELLEHME C MPYIM.
10-20 % MOLLHOCTN CBETUMBHMKA U MOXET pery-
nuposatbest nocpeactsom Y RC 10 nnm Smart
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Remote. TonbKo Npu ABYXXEHWN B 30HE OBHApPYy>Ke-
HVS CBET BKJIIOYAETCS Ha YCTAHOBIEHHOE BPEMS
(CM. NPOJOMKUTENBHOCTE BKITIOYEHWS]) HA MaKC.
MOLLIHOCTb ocBeLLeHust (100 %). 3atem ceeTunb-
HVIK CHOBA MEPEKITIOHAETCSA Ha HOYHOE OCBELLEHNE.

7. Ocob6ble hyHKLMM

DyHkumun Beikntovatens DIP (puc. 6.2)
YkasaHune: 1 =ON/1-5¢
0=0FF/1-5}

DIP 1-5 (Bbi6Op kaHana)

00000 OFF 00001 KaHan 1
00010 KaHan 2 00011 KaHan 3
00100 KaHan 4 00101 KaHan 5
00110 KaHan 6 00111 KaHan 7
01000 KaHan 8 01001 KaHnan 9
01010 Kanan 10 01011 Kanan 11
01100 Kanan 12 01101 Kanan 13
01110 Kanan 14 01111 Kanan 15
10000 Kanan 16 10001 KaHan 17
10010 Kanan 18 10011 KaHan 19
10100 Kanan 20 10101 Kanan 21
10110 Kanan 22 10111 KaHan 23
11000 Kanan 24 11001 KaHan 25
11010 Kanan 26 11011 KaHan 27
11100 Kanan 28 11101 KaHan 29

11110 Kanan 30 11111 Kanan 31

DIP 6-7 — hyHKLMA CyMepeYHOro ocBeLyeHus

00 = HyneBoW ypoBeHb APKOCTUN. CBETUMBHUK
BKJTIOYAETCS MPY HANMYNW OBVKEHNS,
Ha4MHast C YCTAHOBIEHHOIO 3HAYEHNA CyMe-
PEYHOrO Mopora Ha BbIGPaHHOE BPEMSI.

11 = cymepeyHoe OCBeLLiEHNE BCIO HOYb. CBETUMb-
HVK BKJTIOYAETCA . Npuv ABWKeHUN. CBETUb-
HVK BbIKJIIOYAETCH, HA4YMHAs C YyCTAHOBMIEHHO-
ro 3HAYEHVS CYMEpPEYHOro nopora.

10 = CBETUMIBHNK BKIIKOHAETCS MPU perncTpaLmm
OBVKEHVS, HAYMHAsS C YCTAHOBIEHHOIO CyMe-
PEYHOr0 Mopora + HOYHOE OCBELLEHME Ha
10 MUH. MO NUCTEYEHUN YCTAHOBNEHHOMO
BPEMEHM

01 = CBETUNBbHVIK BKIIKOYAETCA MPY PerucTpaumm
OBVKEHVS, HAYMHAsA C YCTAHOBIEHHOTO
CYMEPEHHOro Mopora + HOYHOE OCBELLIEHNE
Ha 30 MUH. MO NCTEYEHU YCTAHOBNEHHOIO
BPEMEHM

3aBopackas HacTpolika Bbikntovatens DIP 0/OFF

8. KomnnekTytowume (gononHUTENbHO)

- IY RC 10 (EAN 4007841007645)
— [IY Smart Remote (EAN 4007841009151)

DononHutensHblie pyHkumn RC 10 n

Smart Remote

HononHuTenbHble dyHkLmn RS PRO LED S2 npen-
JlaraeT 3a CHET MCMOMb30BaHMs OUCTaHUMOHHOMO
ynpasnerns RC 10 unm Smart Remote. Onuiyo-
HaslbHOe AVICTaHLVMIOHHOE YMpaBeHve 3HaYMTENb-
HO YMPOLLIAET MOHTaXX OBLLUMPHOIO OCBETUTENBHOIO
060pynoBaHNs, MOCKOSBbKY TeNepb He TPebyeTcs
HacTpavBaTb KaxKabli CBETUNBHUK A0 MoHTaxka. C
MOMOLLbKO AUCTaHLMOHHOIO YNPaBieHnst MOXHO
YNPaBAsTb NO6bIM KOMMYECTBOM CBETUMBHUKOB.
Kaxxpoe [eficTBUTENBHOE HavkaTue KHOMKM nog-
TBEPXKOAETCH MUFAHNEM Ha CBETUIIBbHVIKE.

DYHKLMN AUCTaHLMOHHOIO ynpaBfieHns:
1. YcTtaHoBKa JanbHOCTU AeCTBUS

2. Bpewms BKItOYEHVS / BDEMSI OCTATO4HOMO
BKJTO4EHS

VIHomBmayansHas yctaHoBKa BPEMEHM
BKJTO4EHNS

YcTaHoBKa CyMepPeYHOro BKITKOHEHUS
Ho4HoM pexkum

PexxvmM IHEBHOrO OCBELLIEHS

Pexxum oby4eHns

TecToBbI PEXMM PaboThl

. MNocTosiHHOe ocBelleHre BKJT/BbIKJ1
0. Ho4Hoe ocBelLeHne

1. YpoBeHb HOYHOIO OCBELLIEHUS /
YPOBEHb OCHOBHOMO OCBELLIEHNS

12. [JencTBus rpynmnbl (MEPEKNOYEHNE)

13. ®yHkums Remote Group Setting (RGS)
14. Cépoc

15. HyBCTBUTENBHOCTL CEHCOopa

()

TN O~

pw cry4aiHOM BKIIIOHEHWN 3-3a ABUKYLLINXCS
O6BHEKTOB MOXHO CHU3UTL HYBCTBUTENBHOCTH CEH-
copa KHOMKOW (=), YTOGbI UCKIKOUUTL MOTEHLMaNb-
Hble NPU4YHBI BKtoYeHns. KHomka (N) yctaHasnm-
BaET HOPMaUIbHYO YyBCTBUTENBHOCT.

J[ononHutenbHble (YHKLMN NOCPEACTBOM
Smart Remote

DyHKUMS cocencTsa:

DYHKLMIO COCEACTBa MOXHO aKTVBUPOBaTb UK
[leaKTpoBaTh rnocpeacTeoM Smart Remote.
MocpencTBoM YHKLIN NECTHUYHON KIETKM Orpe-
[IeNSOTCS COCEAHME rPyMbl BbIGPaHHOM rpymrb
CBETUITbHMKOB (rpyrribl Mo BbiGOpY KaHana). Ecnm
CEHCOP rPYMMbl CBETUIIbHKOB OBHAPYXXUT OABUXE-
H1e, TO coceaHNe rPYNMbl B0 TaKXKe BKIKOHAIOT
OCHOBHOE 0CBeLLIeH/E, NMMBO ONpPeaeneHHbIN
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YPOBEHb MPUMTYLLEHVSA APKOCTU (YPOBEHD HOYHOMO
OCBELLEHNS). TeM caMblM B NECTHUHHOWN KNETKN Ha
COCE[HNX 3TavKax TakKe BKIIKOHAETCS CBET, M03-
TOMY HE HY>XHO CHa4asla BXOAUTb B 30HY OXBaTta
CeHcopa Ha cnegytoLLem ataxe. /13 coobparkeHnn
66e30MacHOCTN 1 yoo6CTBa He AOMYyCKaeTCsa HE0b-
XOOUMOCTb UATW B TEMHOTE.

DYHKLUMA AaTymKa npucyTCTBUS:

CDyHKLI,I/HO OaTtydmKa NpucyTCTBNA MOXXHO aKTBMN-
pOBaThb UM AeaKTMPOBaTh MOCPEACTBOM Smart
Remote. ®yHKUMIO AaTUYMKa MPUCYTCTBUS Crnegyet
aKTMBMPOBATL ONA PErympoBKK OXBaTa AaTyimKa
nocne BKIMIOHYEHWs. 3a CHET STOro, HanpuMep,
MOXXHO MOC/Ie BXOAa B 30Hy oxBaTta (C 60MbLLMMMN
OBVKEHVSMY) PETUCTPUPOBATL TakKe 1 6onee
Mefnkne OBMXKEeHNS, Takne Kak OBVXXEeHNA PYK 1
KUCTEN. 3a CHET 3TOro MPenoTBPAaLLAETCs, HYTO
OBVOKEHNA BHE >KENaeMon 30HbI OxBaTa MOryT npu-
BOOUTHb K HeXXenatesibHOMY BKFOHYEHUIO, HO CBET
OCTaeTCH BKIMKOYEHHbBIM 3a CHET Bosee MesKuX
OBVKEHWIA. HTOObI MPEROTBPATUTE MOCTOSIHHOE
BKJTOHEHME, KaxKable OeCATb MUHYT OO/HKHO pern-
CTPUPOBATb Kak MUHUMYM OOHO OBWKeHWe. Ecnn
3TO He TakK, TO NPONCXOONT BbIXO4 N3 HyBCTBUTESb-
HOro pexnma 1 CBETU/IbHUK BbIKNIOHaETCA Mo 1C-
TeYeHnn BpeMeH OCTaTOHHOIrO BKIIKOHEHNA. Ecnmn
CBETWIbHUK B Te4eHWe O/INTENIbHOroO BPEMEHN
OCTa€EeTCHA HeXXenarenibHO BKITIOYEHHbIM, OeaKTUBU-
poBaTb PYHKLMIO AaTHMKa MPUCYTCTBYS.

9. YTunusaumsa

OneKTPoNPYBOPbI, KOMMIEKTYIOLLIME U YNaKOBKY
CneflyeT HanpaBsATe Ha 3KOMOrNYHYO BTOPUYHYHO
nepepadoTky.

He BbibpacbiBaTb 9NeKTponpubéops! B
ObITOBbIE OTXOAbI!
Tonbko ansa ctpad EC: CornacHo AencTByoLLEN
EBponevickol AvpeKTBe No oTpaboTaHHOMY aeK-
TPUHECKOMY 1 BNEKTPOHHOMY 060PYLOBaHUIO U €
peanvsaLmn B HaUMOHabHbIX 3aKOHOAATENbCTBAaX
OTpaboTaHHbIE 3NEKTPONPUBOPbI AOMKHBI COBU-

paTbCst OTAENbHO M HAMPAaBISTECS Ha SKOMOTNY-
HyO BTOPUYHYIO MepepaboTky.

10. CepTudumkaTr cCooTBETCTBUS

HacTtoswwmm komnaHusa STEINEL Vertrieb GmbH
3asBMSET, YTO pagmoannapartypa Tvna (RS PRO
LED S2) otBevaeT TpeboBaHNSIM OMPEKTUBHI
2014/53/EU. NMonHbI TEKCT cepTudmnkaTa
cootBeTcTBUSA EC MOXXHO HaTX Ha CnegytoLLem
cavite: www.steinel.de

11. MpaHTNAa nponssoauTens

Bbl, kak mokynatenb, MMeeTe MpedyCMOTPEHHbIE
3aKOHOM Mpasa B OTHOLLIEHUV MpoAasLa. Ecnm
TaK1e Mpasa CyLLECTBYIOT B Ballel CTpaHe, TO
Halla rapaHTVst He COKPALLAET 1 HE OrpaHnYMBaeT
1x. Mbl mpegocTaBnsiem Bam 5-neTHIO0 rapaHTuio
Ha 6e3ynpeyHble XapakKTEPUCTUKM 1 HAANEXaLLyto
paboTy Ballero ceHcopHoro nagenus STEINEL
Professional. Mbl rapaHTVpyem, YTo 3TO 13ge-

JMe He UMeET [eeKTOB MaTepuana, KOHCTPYKLM
1 MPON3BOACTBEHHOrO 6paka. Mbl rapaHTpyem
pPaboTOCMOCOBHOCTE BCEX ANEKTPOHHbBIX KOH-
CTPYKTUBHbIX SNIEMEHTOB 1 Kabenewn, a Takxke OT-
CyTCTBME Ae(HEKTOB BO BCEX NCMONMb30BaHHbIX Ma-
Tepuanax v Ha Ux MoOBEPXHOCTU.

MpepbaBneHne Tpe6oBaHnin

Ecrnmn Bbl xoTuTe 3asBUTb pexknamaumio no saLle-
My M3OENVo, OTAPaBLTE NSAENE B COBPaHHOM 1
yMaKoBaHHOM BVAE BMECTE C MPUIOXKEHHBIM Kac-
COBbIM YEKOM W KBUTAHLWMEN C JATOW MPOAAKM U
yKa3aHVeM HaMEHOBaHWs N3OenVs BalleMy aune-
Py WM HEMOCPEACTBEHHO Ham Mo agpecy: REAL.
Electro, 109029, Mocksa, yn. CpegHsis Kanut-
HUKOBCKas, fA. 26/27. [103TOMy Mbl PEKOMEHAY-
€M BaM COXPaHUTb KaCCOBbIV YEK W KBUTaHLMIO
O MPOAAKE A0 UCTEHEHNS rapaHTUNHOIO CPOKa.
Komnarms STEINEL He HeceT pucku 1 pacxodbl Ha
TPaHCMOPTVPOBKY B pamKax BO3BpaTa U3aenusi.

/IHcbopmMaLmio 0 TOM, Kak 3asBUTb O FapaHTUAHOM
cry4ae, Bbl HaNOEeTe Ha Hallen AOMaLLHEN CTpaHu-
Lile www.steinel-russland.ru

Ecrn y Bac HacTynun rapaHTUAHbIN Cryyam nnm
VIMEIOTCS BOMPOCHI MO BalLeMy U3[Ennio, Bbl
MOXETE B 060e BPeMsi MO3BOHUTb B Cry»-
By TEXHNHECKOWN NMOQAEPKKI MO TENeOoHy
+7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUU

NPOU3BOAUTENS
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12. TexHn4eckune paHHble

["abapuThl (@ x B)

@ 362 x 85 MM

CeTeBOe NOAKIOYEHE

220-240 B / 50/60 I'L,

MoLHOCTb

26 Bt C[ (2,6 BT pexxvmM NpuriyLLIEHHOrO OCBELLIEHWS)

KoahDULUMEHT MOLLIHOCTM

0,92

CBETOBOV MOTOK
(6e3 nnadpoHa)

TG 3666 nv 141 nv/BT
HBE 3484 nm 148 nw/BT

OPPeKTNBHOCTb

90 nv/BT (6e3 kopryca)

CBETOBOW MOTOK (C KOPMyCOM)

TE NMMMA 2496 nm 96 nv/BT
HB NMMMA 2626 nm 101 nv/BT
TB MK 2106 nm 81 nv/Bt
HB MK 2210 nm 85 nvm/Bt
Tb ctekno 1950 nm 75 nv/BT
HB ctekno 2054 nm 79 nw/BT
Opal IP 65 2010 nm 77 nam/Bt

LiBeT cBeTa RS PRO LED S2 WW: 3000 K (tennbii 6enbii)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (HeiTpanbHbii 6esbiii)
BY-TexHuka 5,8 [T, (pervcTpupyeT Maneniume ABYKEHNST HE3aBNCUMO OT

TeMneparypbl)

Yron oxsata

360° npw yrne pacteopa 160°

MoLLHOCTb Nepefarymka oK. 1 MBT
Pagvyc gencraus 21-8m
Makc. nnoLaab NOKPbITUSA oK. 50 M?

BpeMﬂ BKMIOYEHNA J1aMmrbl

5 cek. - 15 MuH.

YCTaHOBKa CyMepe4yHOro

BK/OYEHNSA 2-2000 nk

HouyHoe ocselLieHme 10-20 %

Perynatop apkocTu 10-20% pexxvmM CyMepeyHOro OCBELLEHNS
a) BCKO HOYb

b) 10 MUH. NO UCTEYEHUM YCTAHOBNEHHOO BPEMEHM
¢) 30 MUH. MO UCTEYEHUN YCTAHOBIEHHOIO BPEMEHM

Bua 3awmbl

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65: IP 65)

IK-knacc

PC: IKO7 / Glas: IKO2 / PMMA: IKO3 / IP 65: IKO7

Knacc sawurbl

TemMnepaTypHbI AnanasoH

-10° - +50° C
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13. Henonapgku npu akcnayartauum

HapyweHne MpuunHa

YcTtpaHeHue

Ha ceHcopHom cBetunb- M MNpenoxpaHuTens cpaboTan, He
HWKE HET HarnpsKeHns BKJTIOYEH, HEMCMPaBHOCTb NPOBOAA

B KopoTkoe 3aMblkaHne B CETEBOM
kabene

M BbikntoyeH BO3MOXKHO MIMEOLLINIACS
CETEBOW BbIKIKOYaTENb

B BxounTb, 3aMeHUTb NPeaoXpaHmn-
Tenb, BKIIIOYATb CETEBON BbIKITHO4a-
Tenb, MPOBEPUTb MPOBOA MHAMKATO-
POM HanpsKeHNs

B [TpoBepnTb NOAKMOHEHMSA

B BkntounTb CETEBOW BbIK/tOYaTENb

CeHcopHbit ceeTvnbHUK M HenpaBuibHO BbiGpaHa ycTaHoBKa
He BKJIIOYaeTCs CYMEPEYHOro BKIIIOHEHNS
M BbikntoYeH CeTEBOW BbIKtOYaTEND
W CpaboTan npenoxpaHuTeb

W OTperynmpoBaTb 3aHOBO

B BxnounTb

B BkounTb, 3aMeHUTb NMPeaoXpaHun-
Tenb; NPy HEOOXOANMOCTI MPOBE-
pUTb COeaVHEHVIE

CeHCOPHbIN CBETUMLHUK Ml MOCTOSHHOE [ABWKEHVIE B 30HE
He BbIK/THO4aeTCA OBHapy>KeHns

H [poBepnTb 30HY OBHaPYXKEHNS

CeHCOpHbIN CBETUNBbHUK Bl CBETUIBHYIK YCTAHOBIEH He

BKJIKOYAETCS 663 Pacros-  MOSHOCTHIO CTALMOHAPHO

HaBaEMOrO ABVXKEHSA M [IB1KeHve 6bino, oaHaKo, Habnona-
TeNb ero He pacrnosHas (ABMKeHVe 3a
CTEHOW, OBWKEHNE HEGOSbLLIOTO
06beKTa B HEMOCPEACTBEHHOM
GNM30CTY K CBETUIIbHIKY Y T.M.)

B [pOYHO YCTaHOBUTL KOPMYC

H [poBepuTb 30HY OBHaPYXKEHNS

CeHcopHbit cBeTUNbHUK M BbICTpble ABMKEHVS ANS MUHUMK3a-

He BK/IKOYAETCS, HECMO- UM c60eB UrHOPUPYIOTCS UM 30HA

TPS Ha OBVXKEHVE 0BHapPYXKEHVST YCTaHOBMEHA CMLLIKOM
Manon

H [poBepuTb 30HY OBHaPYXKEHNS
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1. 3a TO3U AOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHAMATENHO U ro nasere!

— Bcewnykn npaea 3anasenu. [NpeneyarBaqe, 4opn
OTKBCNEYHO, CaMO C Hallle paspeLLeHme.

— 3anasBame Cv MPaBOTO 3a MPOMEHU, KOUTO
CNy>aT Ha TEXHNYECKOTO pasBUTHE.

O6sicHeHne Ha cumBonuTe

A MpepynpexaeHue 3a onacHocTu!

2. 06w yKasaHus 3a 6e3onacHoOCT

HpenpaTKa KbM 4acCTu OT TeKCTa B
AOKYyMeHTa.

1 Aa e paboTu Mo ypeaa, NpeKkbCHeTe

Mpenu aa NnpegnpuemMeTe KakBUTO
A eJIEKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [lpy MOHTaX enekTpuyeckaTa cuctema Tpsioea
Ja e 6e3 HanpexeHue. [MbpBO cnpeTe enekTpu-
YeCKMs TOK, Clef, KOETO NPOBEPETE crcTemMarta ¢
yper 3a NpoBepKa Ha HANMPEXXEHNETO.

® MOHTaXXbT Ha CeH3opHaTa laMna 13vcksa
paboTa C eneKkTpnyecTBo. 3aToBa Tpsibea Aa ce
N3BBPLUM MPOPECHOHATHO, CNoper, CbOTBETHW-
Te ObPXXaBHW NpeanMcaHna N NSNCKBaHNA.

(DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

* |/I3non3sarite caMo OpUrMHAITHM PE3EPBHM HYacTw!

® PemoHTUTE TPsIOBA A Ce M3BbPLLBAT CaMO OT
creunanvavipaHy cepamam.

3. RS PRO LED S2

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne
— CeH30pHa BbTPELLHA NlaMMa C aKTUBEH JaT4MK 3a
[BV/DKEHVE 38 MOHTXK BbB BbTPELLHM MOMELLIEHNS

EdexkTnBHOTO 1 HE3a6aBHO OCBET/IEHME CE OCUrY-
psiBa oT Heobeny>kaemmn LED, ceHsop 3a onpene-
JISiHE Ha OCBETEHOCTTA B MOMOLLIEHNETO, KaKTO 1
BMICOKOYECTOTEH CEH30P 3a Pasdno3HaBaHe Ha xopa.
[NocpencTBom paavo-monyna (M360p Ha kaHar) ¢ 868
MHz namnuTe B €0HO NMOMELLIEHVE MoraT aa 6baat
CBbP3aHy B rpyna. CtabunHa pagmno-spb3aka Mexxay
OTAENHUTE NamMn e Bb3MoxkHa 4o 50 M. Benykn nam-
N ca PaBHOMPaBHY 1 AENCTBAT KaTo €4HO roNsSMO
OCBETUTESHO TSJIO.

CeHsopHaTa flamna e aKTVBeH JaTq/K 3a AB/KEHME.
VIHTErpUPaHNST BUCOKOYECTOTEH CEH30P 13MpaLLia

BVICOKOYECTOTHI EMIEKTPOMArHUTHY BbHM (5,8 GHZ2)
1 MpYXBaLLa TAXHOTO €X0. [1py Han-MasnkoTo ABVKe-
HVie B 0bxBara Ha namnara, CEH30PbT OTHMTa MPOMS-
HaTa B exoT0. MKpOMpOLIECop 13aasa KOMaHaa 3a
BKI/TIOHYBaHE Ha OCBETIIEHNETO. 3acu4aHe nMpes Bpatm,
CTBKJIa WM ThHKM CTEHM € BBE3MOXXHO.

CeepeHue:

MoLLHOCTTa Ha BUCOKOHYECTOTHMSI CEH30P € OKOJO
1 mW - ToBa e camo 1/1000 4acT OT MOLLHOCTTa
Ha Mo6uneH TenedoH UM MMKPOBBbIHOBA NeYka.

CbobpxaHne Ha komnsekTa (puc. 3.1)
CeHsopHa namna

3 NOANOXKM

2 6neHawn

Pasmvepu (puc. 3.2)

Mpernen Ha ypega (puc. 3.3)

Abaxyp

Kopnyc Ha enekTpoHukaTa

HacTponka Ha BpemeTo

HacTponka Ha obxsara

HacTponka Ha CBETIOHyBCTBUTENHOCTTA
LED, nokasBsall, CbCTOSAHNETO

CBpb3ka

DIP-wantep

IOTMmMOOW>

O6xBaT Npy MOHTaXK Ha TaBaH 1-8 M (puc. 3.4)

ObxBaT Npu MOHTaXK Ha cTeHa 2,5 M (puc. 3.5)

4. EneKTpn4yecKko cBbp3BaHe

¢ [la ce 1KUY enexkTposaxpaHeaHeTo (puc. 4.1)
CBbp3BaHe KbM Mpexara (puc. 4.1)

KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHMKA:

L = ¢asa (06MKHOBEHO YepeH, kadpsiB 1 CUB)
N = Hyna (0BUKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsiBaLL, MPOBOAHWK (3E1EH/>KBbT)

[Mpn CbMHEHVE NPOBOAHNLIMTE TPsiOBa Aa ObaaT
MOEHTUMLMPaH C ypes, 3a NpoBepKa Ha Ha-
MPEXEHNETO, CNEA, KOETO HAMPEXEHNETO OTHOBO
TpsibBa aa 6bae cnpsHo. Pasata (L) n Hynata (N)
Ce CBbP3BaT KbM JyCTep Kiemara.

BaxHo:

Pa3msiHa Ha NpOBOAHMLMTE BOAM A0 KbCO CheanHe-
HVe B ypeda uim Tabnoto ¢ npeanasutenu. [MNpu Ta-
KbB Clly4an BCEKM MPOBOAHMK TPsibBa OLLE BEOHBX
0a 6bae naeHTUMULMPaH 1 HaHOBO CBbP3aH. KbM
cucTemara, pa3buvpa ce, Moxxe aa 6bae nobaseH
MPEKBCBAY, 3a BKIOYBaHE 1 U3KITIOYBaHE.

OCBETUTENHOTO TANIO Ha Tasn Namra Moxe fga 6bae
3aMeHsIHO CaMO OT MPON3BOAUTENS U MOPBbYaH OT
HEro CepBM3eH TEXHWK U ApYr TeXHUK C nogotHa
KBaMmKaLms.
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5. MoHTaXx

® BCUYKM HacTy [ja ce NPOBEPSIT 3a LLETH.

 [pun NoBpeay NPOAYKTHT Aa He Ce nycka B
eKcrnoaraLys.

o [la ce 13bepe NoAxXoLsLLO MSICTO 38 MOHTaX,
cbobpassiBaliki ce ¢ 06xBaTa 1 3aCHaHETo Ha
LBV>KEHIE.

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

e [la ce 3KIO4M enexkTposaxpaHBaHeTo (puc. 4.1)
¢ [la ce MapkupaT MecTaTa 3a npotveaHe (puc. 5.1)
e [la ce MpobuAT Oynk1Te 1 Aa Ce MOCTaBAT
nrobenute(puc. 5.2)

— MoHTax cbe ckpuTi kabenn (puc. 5.3)

— MoHTax ¢ oTKpuUTU kKabenu (puc. 5.4)
Kabenute na ce cBbpXar (puc. 5.5)
EnexkTposaxpaHBaHeTO fa ce BKo4n (puc. 5.6)
HacTtporku = "6. ®yHKuma"

[a ce HanpaBsT HacTPoVKkM (puc. 5.7)

[a ce noctaBu abaxypa (puc. 5.6)

6. PyHKLNA

3aBOACKN HACTPOMKMN

HacTtpoiika Ha BpemeTo: 5 cekyHau
HacTtpoinka Ha o6xBaTa: 8 M

HacTpoiika Ha cBeTnovyBCTBUTENHOCTTA:
2000 nykca

HowHa ceemmHa: 10 %

Cnep KaTo KOpryChT € MOHTVPaH 1 CBbP3BaHETO
KbM MpexaTa OCbLLECTBEHO, CEH30pHaTa lamna
MOXe [a 6bae BktodeHa. [py pbyHO nyckaHe B
eKcrnoaraumsi MOCPeACTBOM KIlto4a 3a BKJTHOH-
BaHe, namMnara ce usknoydsa 3a 10 cekyHau,
HaBNM3alrk1 B kKannbpupalla dasa, Cneq KoeTo ce
aKTMBMPA CEH30PHUS pexkum. Crneagallo 3ademn-
CTBaHe Ha KJltoYa 3a BKITHOYBaHe He e HEO6XOaMMO.

DyHKuMa perynartop (puc. 6.1)

HacTtpoiika Ha BpemMeTo (Bpeme Ha [onb/IHUTEN-
HO ocBeTsABaHe) (puc. 6.1/C)

yKenaHarta Npoab/HKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha Nam-
naTta MOXe a ce perympa 6e3CTeneHHO OT OKOMO
5 cekyHOu 0o Makc. 15 MyHyTU. Besiko 3aceqeHo
OBVDKEHVE Mpean U3TUYaHe Ha BPEMETO BpbLLa
YaCOBHVKA B MbpBOHaYa/IHa MO3ULIS.

CBepeHue:

Cnep BCSKO U3KMIOYBAHE Ha Namrata CeH30PbT 3a
[BVDKEHVE OCTaBa HEaKTVIBEH 3a OKOMO 1 CekyHaa.
EnBa cren ToBa namnara MoXe fa ce BKI0uM Mpu
3aCe4eHO ABVKEHNE.

[Mpn HacTporika Ha obxsaTa 1 3a MpoBepKa Ha
dyHKUMMTE Ce MpenopbYBa Aa 6bae nsdpaH
Hav-KpaTKus HTepBaJl.

HacTtpownka Ha o6xBaTa (HyBCTBUTENTHOCT)

(puc. 6.1/D)

[MoHATVETO 06XBAT BM3MPa ANaMeTbPa Ha Npu-
BAN3UTENHO Kpbata 06acT Ha Mofa, KOATo ce
0obpasyBa Mpu MOHTEX Ha BUCOYMHA 2,5 M.

— Perynatop Ha Makc. = MakcumaneH obxsaT (8 M)
— Perynatop Ha MUH. = M1HManeH obxsart (1 M)

[MoCcpencTBOM NOCTaBAHE Ha MPUNOXKEHUTE OEHAN
MOXETE [ia HamMannTe 06xBaTa B YETVPW MOCOKM

-> 8. ®yHkumAa "[aTtumk 3a npucbeTBue".

(puc. 6.3-6.7)

[narpamva Ha o6xBaTta (puc. 6.8)

HacTpoika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

(npar Ha 3apgencTtBaHe) (puc. 6.1/E)

2KenaHvaT mpar Ha 3afgencTBaHe Ha flaMnara
MOXXe fia Obae perympaH 6e3CTeneHHo OT OKOJO
2 0o 2000 nykca.

— Perynatop B noavuus Q:I- = [IHEBEH PEXMM
(HE3aBUCMMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B nosnums @ = cnaba cBeTnHa
(okono 2 nykca)

[Npu HacTporka Ha obxBaTa 1 NPy NPOBEPKa Ha
yHKLMNTE Ha OHEBHA CBET/IMHA PErynaTtopbT
TpsibBa Aa e Ha -I:i'

HowHa cBeminHa

HoluHaTa cBeTiMHa JaBa Bb3MOXHOCT 32 OCBETS-
BaHe ¢ 10 0o 20 % OT ocBeTUTENHATA MOLL, 1 CE
KOHTpOMMpa C AUCTaHLMOHHO ynpasneHe RC 10
mnnn Smart Remote. Eaga npu gsukeHne B obxsara
CBET/IMHATA CE BKJIHOYBa Ha MakC1MasiHa MOLLIHOCT
(100 %) 3a n36pPaHOTO BPEME (BUXK HACTPOMKA Ha
BpeMeT0). Cnen KoeTo naMnara npemMmHasa Ha
HOLLIHa CBET/INHA.

7. CneunanHn yHKUmUK
®yHKUuM Ha DIP-wanTtepa (puc. 6.2)

CeepeHune: 1 =ON/1-5 ¢
0=0OFF/1-5%

DIP 1-5 (u360p Ha kaHan)

00000 OFF 00001 kaHan 1
00010 kaHan 2 00011 kaHan 3
00100 kaHan 4 00101 kaHan 5
00110 kaHan 6 00111 kaHan 7
01000 kaHan 8 01001 kaHan 9
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01010 kaHan 10 01011 kaHan 11
01100 kaHan 12 01101 kaHan 13
01110 kanan 14 01111 kaHan 15
10000 kaHan 16 10001 kaHan 17
10010 kaHan 18 10011 kaHan 19
10100 kaHan 20 10101 kaHan 21
10110 kaHan 22 10111 kaHan 23
11000 kaHan 24 11001 kaHan 25
11010 kaHan 26 11011 kaHan 27
11100 kaHan 28 11101 kaHan 29
11110 kaHan 30 11111 kaHan 31

DIP 6-7 — 3aTbMmHsaBaLLa (yHKLMSA

00 = 6e3 3aTbMHsABaHe. [pu OBWXKeHVe namnara
Ce BKJT0YBA 3a M36PaHOTO Bpeme Mpu 4OCTU-
raHe Ha nsbpaHaTa CTeneH Ha Mpak.

11 = 3aTbMHsBaHe NpPe3 Lanara How,. Jlamnata
Ce BKJtOYBA Mpw ABvkeHue. Jlamnara ce 13-
K/oYBa MpW JOCTUraHe Ha n3bpaHarta CTeneH
Ha Mpak.

10 = JlamnaTta ce BKoYBa Npuv OBYKEHWE MPU
[OCTUraHe Ha n3bpaHara CTeMneH Ha Mpak +
HolHa ceeTivHa 3a 10 MUH. crief, n3TtuyaHe
Ha 1n36paHoTO BPEME.

01 = Jlamnara ce BK/tO4Ba NPy ABVDKEHVE NP
[OCTUraHe Ha n3bpaHara CTeneH Ha Mpak +
HolHa ceeTiHa 3a 30 MUH. crief, n3TudaHe
Ha 1n36paHoTO BpEME.

3aBopgcka HacTpouika Ha DIP-wantepa
0/n3kntoyeH

8. MpuHapnexxHocTn (onuusi)

— OuncTaHupmonHo ynpaeneHe RC 10
(EAN 4007841007645)
— Smart Remote (EAN 4007841009151)

DonbnHutenHun cyHkumm RC 10 n Smart Remote
RS PRO LED S2 pasnonara ¢ A0MbAHUTENHA DyHK-
LI MOCPELCTBOM U3MOI3BAHETO Ha AVNCTaHLIMOHHO
ynpaeneHne RC 10 nnm Smart Remote. Onwpio-
HasHTE OUCTaHLVIOHHM YNPaBNEHVS YNeCcHsBaT
VHCTanauusiTa Ha Mo-rofleMn OCBETUTENHM CUCTEMM.
C TsIX Be4e He e HeobXoAVIMO BCsika flamna ga 6bae
OTHENHO perynupaHa npeay MoHTaxka. C auctax-
LIVIOHHWTE YMpaBeHnst MoraT fa 6bJaT KOHTponmpa-
HY MPOW3BOSIEH 6oV iamni. Bcako HaTtuckaHe Ha
BYTOH Ce OT4MTa Ha flamnara ¢ MuraHe.

DYHKUNM AUCTAHLMOHHO yrnpasJieHne:
HacTtponka Ha obxsaTa
2. HacTtpolika Ha BpemeTo /
BpPEMe Ha [OMbJIHUTENHO OCBETSBAHE
3. VHgviBnayaneH VHTepBas Ha OCBETSIBaHE
4, HacTponka Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA

5. HouleH pexum

6. [HeBeH pexxnum

7. Teach-IN

8. TecToB pexvm

9. [ocTtosHHa ceeTnmHa BKJT/N3KI]

10. HowHa ceetnnHa

11. HvBO HoLLHa cBeTnvHa /
HVBO OCHOBHa CBET/IMHA

12. MNoepeHvie B rpyna (Toggle)

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Pectapt

15. HyBCTBUTENHOCT Ha ceH3opa

[Mpw NorpeLLHy BKIKOYBaHNS 3apaam OBVKELLM ce
06€eKTN YyBCTBUTENHOCTTA HA CEH30pa MOXeE Aa
ObAe HamaneHa ¢ 6yToHa (-), 3a ga ce HeyTpa-
mMsnpar cmyLasalLm asvkenns. BytoHsT (N)
Bb3BpPbLUA HOpMa/iHaTa 4yBCTBUTENTHOCT.

JonbnHuTtenHn gyHKumm cbe Smart Remote

DyHKuma "CbcepHu ypepn'":

Cbec Smart Remote moxe fa ce akTusmpa
JeaKTvempa yHKUWSTa 3a cbeennn ypepn. Cbe
CcThAbyLLHaTa PYHKUMS ce AeVHNPAT rpynuTe OT
cbcean oT n3bpaHara rpyna nammm (rpynv nocpen-
CTBOM 1360p Ha kaHas). AKO eOviH OT CeH30opuUTe
Ha rpyna namnu 3aceye ABVKEHVE, CbCEeQHNTE
rPyn BKIKOYBAT WM CHLLIO HA OCHOBHa CBET/IVHA,
N Ha AeVHMPAHO ANMUPAHO HBO (HVMBO Ha
HOLLIHa CBETNMHA). [0 TO3M HA4YMH B CTHABULLHN
MOMELLEHNS CbCEAHNTE ETAKM ChLLO BKIIIOHBAT
CBET/IMHA, Taka Ye He € HEOOXOAVMO MbPBO Aa ce
HaBrese B obcera Ha JaTyvka Ha CnefpalLys eTaK.
OT cbobparkeHst 3a 6e30MacHOCT 1 KOMAOPT ce
NPefoTBPaTaBa ABV/PKEHVETO HA THbMHO.

DyHKuma "CeH3op 3a npucbhecTBme:
Cbc Smart Remote Moxe Aa ce akTvsupa um

neakTvBmpa yHKLmsaTa "CeH30p 3a NpUchCTBUE".

Tasn byHKUMsS TpsA6Ba da ce aKTnBMpa, 3a Aa

Ce yBeM4M YyBCTBUTETHOCTTA Ha CeH3opa Creq,
BKJTIOYBAHETO. [10 TO3KM HAYMH HaNpYMep e Bb3-
MOXXHO, Cnef, HaBMM3aHETO B 0bxBaTa (C ronemm
OBWDKEHVS), fa ObAaT 3acuy4aHn 1 Masku OBUXKe-
HVS Ha pbLeTe Uy gnanute. Taka ce mpegoTepa-
TSBa CBET/IMHATA [a OCTaHe BKJItoHYeHa rnopaam
MaUikKn OBVXKEHUS, MPW HeXXenaHy BKIKYBaHWA
3apagn OBMXEHNA N3BBH HACTPOEHUA obxBar.

3a fa ce n3berHe NPOSBb/MKUTENHO BKTKOYBAHE,
Ha BCEKW JeceT MUHYTU TpsibBa Aa 6bae 3ace-
YEHO MOHe efHO ABVeHVEe. AKO TOBa He € Taka,
YyBCTBUTENHNA PEXMM CE Harlycka v fiamrnara ce
N3KJtoYBa Crief U3TUYaHe Ha HACTPOEHOTO BPEME.
AKO namnara HexxenatenHO OCTaHe MPOLbIKM-
TEMHO BKIKOYEHa, AeaKTuBMpanTe MyHKLMATa 3a
3acu4aHe Ha NMpuUCHCTBYE.
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9. Ot1cTpaHsaBaHe

EnexTpoypenu, MpuHaanexxHoCT U ONakoBKu
Tpsi6Ba Aa 6baaT PeLMKMPaHK, C Lien onassaHe
Ha oKofiHaTa cpefa.

He n3xBbpnanTe enekTpoypean ¢ obLLmMTe
[omallHn otnagbLp!

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopen nercteallata Qupektnea Ha EC 3a ctapn
ENEKTPOHHI 1 eNEKTPOYPEOV 1 TPAHCMOHUPAHETO
11 B HAUMOHAIIHO MpaBo, eNEKTPOYPEnV, KOUTO
rnoBeYe He MoraTt ga 6baar ynoTpedsaBaHu, Tps6Ba
Ja 6baaT pasfenHo cbonpaHy 1 peLvKInpaHu, ¢
Lien onassaHe Ha OKofHaTa cpega.

10. [leknapaums 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL Vertrieb GmbH gexknapupa, 4e TumbT
Ha paano-cuctemara (RS PRO LED S2) otrosaps
Ha OvipekTvieata 2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT

Ha JeKnapaumsita 3a CbBMECTUMOCT CbC
3aKkoHogaTencteoTto Ha EC e Ha pasnonoxkeHvie
Ha NHTEpHEeT-agpec: www.steinel.de

11. MpaHuusa ot NnpousBoanTeENs

B ponsTa B1 Ha kyrnyBad pagrnosnarate CbC 3aKOHO-
BI MpaBa CrpsiMo Mpoaasada. Ao Te3n Npasa Cb-
LLIECTBYBAT BbB Balllata CTpaHa, Tadu rapaHLMoHHa
JeKnapaLyisi He M1 orpaHnYaBa, HATO M CbKpalLiasa.
Hvie B1 faBame 5 roavHmv rapaHLys 3a nepcextHa
13paboTKa 1 MPaBUIHO PYHKLIOHMPaHE Ha BaLLIVS

npoaykT STEINEL-Professional - ot cepusita CeHsop-

Ha TexHvKa. Hve rapaHTtpame, Ye To3U NPOAYKT Hs-
Ma MaTepuaiHv, MPOV3BOACTBEHM 1 KOHCTPYKTUBHI

HepocTarbLUn. Hye rapaHTypame yHKUMOHaTHOCTTa

Ha BCUHKU €MEKTOOHHN efleMeHTU 1 Kabenu, KakTo 1
mncara Ha ,EI,ereKTI/I B /3Mon3BaHnTe Matepuani n
TEXHUTE MNMOBBPOXHOCTI.

lMapaHuuoHeH uck

AKO VcKaTe fa HanpaswWTe pexamaLs Ha BaLLmns
MPOLYKT, MOAS [a ro U3MPaTUTe Harmb/THO OKOM-
NJIEKTOBaH 1 3a Hallla CMETKA, 3ae0HO C OpUrVHaUT-
HaTa KacoBa befiexxka 1 akTypa, KoUTo Tpsiéea
[a CbObpXaT farara Ha nokynkara 1 0603Ha4eHne-
TO Ha MPOLYKTa, Ha BaLUNS ThProOBEL, N AVPEKT-
HO Ha Hac, TALLEB-TANIBUHI" OO, Byn. KnumeHt
Oxpupgcku Ne 68, 1756 Codus, Bbnrapus. 3atosa
B/ MpenopbyBame rpykIvBo fa nasvite kacosara
Benexka nnm haktypara 4o U3TnyaHe Ha rapaH-
LIMOHHWSt CPOK. 3a LLETN HaCTBMAM MO BpemMe Ha
TpaHcnopTta Ha npopykTa STEINEL He noema oTro-
BOPHOCT.

VHbopmaLwis 3a mpeacTaBsHe Ha rapaHLIoHeH
VICK LLie MOSTyHMTE Ha HaLlaTa MHTEPHET CTpaHmLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHLMIOHEH CAlyHar U BBMPOC MO
BaLLIMS MPOAOYKT, MOXKETE [a Hi ce obapute

MO BCSAKO BPEME Ha HaLLIMA CEPBU3EH TenethoH
+359 (2)700 45 454.

rOAVHHU
TAPAHLIUA

0T NPOU3BOAVUTEN
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12. TexHn4eCcKun gaHHn

Paamepu (@ x B) @ 362 x 85 MM
Bpb3ka ¢ Mpexara 220-240 V, 50/60 Hz
MoLuHocT 26 W2,6 W
MoLuHoCTeH dhakTop 0,92

CBET/IMHEH MOTOK
(6e3 abaxyp)

WW 3666 Im 141 Im/W
NW 3484 Im 148 Im/W

EdexTnBHoCT

90 Im (6e3 kanak)

CBETNNHEH MOTOK (C Kanak)

WW PMMA 2496 Im 96 Im/W
NW PMMA 2626 Im 101 Im/W
WW PC 2106 Im 81 Im/W
NW PC 2210 Im 85 Im/W
WW ctbkno 1950 Im 75 Im/W
NW ctbkno 2054 Im 79 Im/W
Opal IP65 2010 Im 77 Im/W

LiBat Ha cBeTnvHaTa

RS PRO LED S2 WW: 3000 K (tonno 6sn0)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (HeyTpanHo 6s10)

BucokodectoTHa TeEXHMUKa

5,8 GHz (pearvipa Ha Hall-MankuTe OBUKEHUS!, HE3aBUCUMO OT
Temneparypara)

brun Ha oT4UTaHe

360° ¢160° brbn Ha Pa3TBoP

V3nbyBaLlia MOLLHOCT okono 1 mw
Ob6xsar @1-8m

Makc. nokpuBaHe Ha nioLm 0KOJ10 50 M?
HacTtponka Ha BpemMeTo 5¢-15 MuH

HacTpoika Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

HolHa ceeTnmHa 10-20 %
PerynunpaHe Ha spkocTTa 10-20 % gumupaHe
a) Lsna HoL

b) 10 MuH cnep n3tmyaHe Ha 13bPaHOTO BpeME
¢) 30 MUH cief, N3T4aHe Ha M3bPaHOTO BPEME

Bua 3aumta

IP 20 (RS PRO LED S2 Opal IP 65 IP 65)

IK-knac

PC: IKO7 / ctekiio: IKO2 / PMMA: IKOS / IP 65: IKO7

Knac 3awmta

TemnepaTypeH ananasoH

-10 po +50 °C
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13. lMpo6nemu npu ekcnnoarayums

Mpo6nem

MpuunHa

PelueHne

CeHsopHaTta namna e
6e3 HanpexxeHve

M 3apencTBan ce e npegnasuTer,
He e BK/IKOYEH, MpeKbeHaT Kaben

B Kbco cheanHeHmne
M EBeHTyaneH npexkbcBay aa
Ce V3KITIo4N

B [pennasnTendr ga ce BKIKYM U
3aMeHV; LWanTepbT Aa ce BKIoYM;
NPOBOAHVILIMTE @ Ce NPOBEPSIT C
ype[ 3a HanpexeHue

M [la ce NpoBeEPAT BPBH3KUTE

H [pekbcBaYbT da ce BKIKYM

CeHsopHaTa namna
He ce BK/oYBa

M HacTpoiikaTa Ha CBETNoHYBCTBUTEN-

HOCTTa e MorpeLLIHO HanpaBeHa
M [peKbCBaYybT € USKIOYEH
M [pennasvTenaT ce e 3aaencTaan

B HacTporikaTa ga ce Hanpasu
HaHOBO

W BkntoyBaHe

B [pennasntendr ga ce BKIIoYM,
3aMeHM; eBEHTYalHoO fa ce
NpoBepy BpbakaTta

CeHsopHaTa namna
He ce 13Kn4yBa

H [poabimkaBallo ABUKEHVE
B obxeara

B [la ce npoBepu obxBata

CeHsopHaTa namna ce
BKJIIOHYBA 6€3 BUOVMO
[OBV>KEHNE

B Jlamnarta He e MOHTUpaHa CTabuiHoO
B [IB/KEHNETO € OCTaHao CKpUTO 3a

HabnoaaTens (OBuKeHne s3af, cTeHa,

[OBVKEHVE Ha MaITbK OGEKT B HErMo-
cpeacTBeHa 6IM30CT [0 lamnarta
N T.H.)

B KopnycbT ga ce 3akpenu CTabuiHo
B [la ce npoBepu obxBaTa

CeHsopHaTa namna He
ce BKJIIOYBA, BbMPeKn
HaJTIMYMETO Ha OBVM>KEHWE

B Bbp3u ABKEHNS HE Ce OTYUTaT,
3a [ja Ce HamauaT MpeKkbCBaHUATa,

1nn € n3bpaH TBbpae MaTbk 06XBaT

M [la ce npoBepu obxBaTa
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1. RFEXH
EFRRIEFRERE |

- MARRTE. REBRFHARIEHENSHR,
- REHARERMALH.

HEiRM

XX A BRI

2. —MREHRT

iR & EHTEM{EL
B9 /5 Hh FF e iR |

o REMMRAMREZNBEE TN, Eit, B
PIETERIE, HERIXRERERTEERE,

o ZRYERLRTATRT I B FR E I AOHE X TR,
I, HARIESEETHRENSEIEZES
f, ZRBBETERFETRIE. (i DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV
1000)

o OEEERAEREEMH

o HETIERRIFHEZ WAL,

3. RS PRO LED S2

EHEER
- EERREHH TSN A E K FREFLT
fEREER

ESR R R A FIRBIAGR, &R FIREIE
MBS, %4 LED WA, KERi

#ITHRE. £ZR, B 868 MHz T&BIFRE
(BiELER) TS MTRZER—H. AR Z
B R ETLIEB AL 50 m, FIANEFEE
EH—AREUTH,

BT B T —MENBLEANEME. — R LERN
EIE R ST H S MR AR (5.8GHz) ¥

BEHRGTE. BMEATREEE M & ER/IMEER
B, BEBUERMEIRIREL. MAERE
Bl “FIFFRREKT FRIES, BMEE]. HKiE
HEEEARAERLT, WaEHITRE,

BT SR RRMIEYN 1 mW - (UE
FFIBRRE P LANEN TR Z—.

HESERE (B3.1) fRRRMBALT

3MEER R

2RISR

R (B32)
REER (B3.3)
=E

HLRR
BfE& &
BNEERE
=EIRE
LEDARZS 48R KT
EiEE

DIP F¥ %

RIEMEZLRHRREE 1-8 m ([ 3.4)
AR EMIRASER 2.5% (B 3.5)

IOTMMmMOOm>

4. BSEE

o YIHTALE (1 4.1)

EERERIRME R L (F4.1)

PR Z B — IR =S LSRG AR, -

L =-k& (BERERE, REmKE)

N =F% (KEHEE)

PE = fRipk (RE&/HE)

WAL, SHEERINESEERL  BEER
W, Kk (D) MTZE (N) ERFEZRTL

EESENL: —BREEE, URMWEEKSEFEE
REETE P S BUER, MERTRHE—RAELS
HEHEE, REHREZ EAARTURE—ITAR
FFK, UMEXEFIRTE,

XFKTHY TR R e R EA SR B EERNERRS
BAAGRBEE AL FFRAIA BSREIR,

5. B3

o MEMAHRHEEZR.
o WA, WEIEER=m,
o EZRAMERIFNESIHAVER TEES

o IHTHA (F4.1)

o #RiEETL (B 5.1)
SEFLANF N AR IREE () 5.2)
- REERSIZ& R (B 53)

- BE5|&RE (B54)

o ERIRLRL (F5.5)

o HEBEAIR (B 5.6)

e RE >"6. IhRE"

HITIRE (B 5.7)
E#EE (E5.6)
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6. ke

HIigE

BEHZE : 5%
BHEEZE: 8m
=EiZE: 2000 Lux
BIT=E: 10%

TR RETEIERARLR, BREKIEIAE
. MRERKIFRXFHRERLT, MEHERAE,
KT#E 10 Bhsh/E B3R, BoJR St fEmaa =i
. RHEHRIENTFR,

ThaEiR BT (B 6.1)

BEiZE (REEFE) (E6.1)

KTEEIETTE R RA K AT ZE 24 5 RV 8 15 Sz jal it
ITRBIET, WMREIZAT E & RATR R EEMH
B, ITHSEHSEREN.

BT
FREAKR, FHOBNRLSPEZ 187,
ZETEI SRR, BERATIRAERR IR =,
KB RNSEEMBETIRENIRE, BIUEERE
Bt i,

AUERRE (RHE) (E6.1/D)
BREEX—BSREREE2SRBELR~E
HAHERBHFRNEEEZR.

- REETHRRABHARES 8m

- REATHRR/DBEAANES 1m

B EAMEREALE R, SRR/ T EEIR
FAEER. - 8. FFEEIRMIETNEE (B 63-6.7)

R 2 E (E 6.8)

BEZE (WEEE) (F6.1/E)

KT EL BT 5 BN RE BB AT 262 2000 LuxZ 83T T
BT,

- BEATEAE L = BRET (5REEX)
- gEATEEE (&= "EET (K% 2Lux)

18 B R ESE B R 7 B FRAT I ALk A 35 88
ML F b

39)

7 R AR 2B 10%-20%Ih 2K 75 T BI AT SEEL R AT IS
ft, BFNBEEIREERC 105 F B IR BHtITIE
T, RASEFRNER RIS RS LE
HIEZARLTINE (100%) HEFLZLCRRE (SR
FERE) . <BIAATERIRE.

7. BB IhRE
DIP-FF X IgE (B 6.2)

A?E:T:: 1= /151
0 =%/154

#RFX (DIP) 1-5 (iBiE%EE)
00000 % 00001 FEI&1
00010 i&i&2 00011 i&iE3
00100 &i&4 00101 i&iE5
00110 i&i&6 00111 BiE7
01000 i&i&8 01001 i&iE9
01010 3&i&1001011 ®iE11
01100 i&i&12 01101 i&i&13
011103&i&14 01111 i&i&15
10000 i#iE16 10001 i&i&17
10010 i&;E18 10011 i&E19
10100 i#i&20 10101 1&i&E21
10110 i®iE22 10111 i&i&23
11000 i&i&24 11001 i&i&25
11010 1#iE26 11011 1&i&27
11100 i&iE28 11101 i&i&29
11110 #iE30 11111 iBE31

DIP 6-7 iAEEThAE

00=E=EZER. MFMEENEERISEEF
Papiprtedial:nnlTs

1M =8/ BLEEL FEBHHITZE. MFEE
RYRE FAEAE KT,

10=NEBRENEXENTE, RZFENHEEE
BITHERHE100 08, KTFE.

01 =N\ EBRBEMEXENTE, RiEENMELE
RITHE300 500, KTHR.

DIP FFXHiZE A 0/ XxiH

8. B i (WIik)

BIESERC 10 (EAN 4007841007645)
HREIZ42 22 Smart Remote (EAN 4007841009151)

RC 10 FNEREEEARRIHEEIThEE

BT FIBIRARRC 10 S & AEIB IR R, AL

RS PRO LED S2 HI%BhTN&E. RIIEFANEIZREE L
TRERBPRENRE, FRAXFHEREIRT
DTS RIAKTHITIE T, AJREESESES
SRR, SMAZUREHSETRALTHIA
FESRAKTL,
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IhaE EIEIR(E:

. BHRAEERE
. P 18] 1% B/ BR R B [B]
. BRARRARHK
RERE

. TEIEITERR

. BEE{TER
T

. A

. ATH/IKAES
10.724T

1B KT R 5/ EXTRA
12, /[MAFFAE (51358)
13812 HIRE (RGS)
14.E3NRE

15. RERI 38 REUE

COENOUIA WN =

FEEBNMESESZMIERT, FRSHRE
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STEINEL Vertrieb GmbH 451t =FH, T&LigFES
(RS PRO LED S2) #F&154 2014/53/EU, #ZELTM
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Rt (0 X &) @362 X 85 mm

HREE 220-240V, 50/60 Hz

INE 26 WLED (2.6 W il yt4#%5K)
NERH 0.92

Kiw (RBAFE)

B3t 3666 Im 141 Im/W
B# B 3484 Im 148 Im/W

90 Im/W (k&EE)

2 53t PMMA 2496 Im 96 Im/W, B#AH ¥ PMMA 2626 Im 101 Im/W
B8 PC2106 Im 81 Im/W, B#HY PC 2210 Im 85 Im/W

E B3t 3538 1950 Im 75 Im/W, BB 3%3E 2054 Im 79 Im/W
#LA#EEE Opal IP 65 2010 Im 77 Im/W

feE RS PRO LED S2 WW: 3000 K (B2 B3t)
RS PRO LED S2 NW: 4000 K (B#:B3k)
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